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PRAEFATIO. 


In componendo hoc inscriptionum opere id Isum secutus 
consilii, ut cognitionis linguarum veteris Italiae firma iacerem 
fundamenta. Biennio amplius in Italia versatus loca ipse adii^ 
quibus tituli adservantur; eorum ut certa mihi compararem 
exempla, chartis expressi insculptos, accuratissime exscripsi 
alios, qui picti erant, ut inscriptiones in muris Pompeianis. 
Haec ectypa et apographa a me ipso confecta in tabulis 
reddidi quam fieri potuit religiosissime. Singulorum enim io 
ectypo unoquoque nostro characterum extremitates acu perfo> 
rari, deinde puncta in chartae folio notata ad litteras deline- 
andas calamo inter se coniungi et tum denique in lapidem 
transferri curavi, ita quidem, ut huic operae semper ipse ego 
interessem. 

In prima commentationum parte adnotavi , quae de mo- 
numentorum illorum ratione dicenda erant. Inscriptiones ab 
aliis prolatas, quas ipsi mihi videre non contigit, non exclusi, 
sed secundum earum fidem disposui ; separavi a certis et eas, 
quae propter rationes gravissimas spuriae viderentur esse , et 
dubias vel quas accurate ab aliis expressas esse praestare non 
potui. Omnium vero tempora adnotavi et loca, quibus reper- 
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tae olim dicuntor et ubi hodie adservantnr; dixi de iis, qui 
ediderunt et illustraverunt; transscripsi denique litteris lalinis. 

In secunda parte primum caput est de nummis, quae mo-' 
numenta veteris Italiae inscripta omitti non potuerunt. In ta- 
bulis XXIX. et XXX. nummos expressi inscriptos, qui ali- 
qua de causa commemoratione digni visi sunt. In re numma- 
ria autem nemo nescii, quam sit difficile genuina a falsis et ad 
speciem veritatis confictis discernere. Saepissime neque sti- 
lus effigienim neque metalli fabrica satis aperte fraudem de- 
monstrant, et si demonstrant uni alieni qui in manibus tenet, 
negat alter, quoniam argumenta fraudis non possunt ita con- 
signari sive verbis sive pictura, ut aliorum quoque, quibus 
nummi non praesto sunt, indicio possint submitti. Accedit 
quod semper gratius fecerit is, qui novum vel memorabilem 
vel rarissimum detexisse sibi visus est in aliqua collectione 
nummum, eumque publici iuris facit, quam qui cimelia illa 
falsa vel dubia esse confirmare conatur. Maxima vero falsa- 
riorum peritia in oculis tantum posita est et manibus : vera ii 
melius imitari, quam verisimilia invenire possunt. Linguae et 
magis etiam palaeographiae leges subtiliores raro illis homi- 
nibus cognitae sunt, quare saepissime his in rebus peccant, 
praesertim quum de monumentis agatur, quae non sunt ro- 
mana nec graeca. In hoc igitur maxime viri docti qui in re- 
bus nummariis versantur, animum advertere debebant. Quod- 
si hanc investigandi viam, prout operis ipsum argumentum 
postulare videbatur, panllo liberius ingressi sumus , quam ad- 
huc fieri solebat, non mirabuntur viri illi, quod saepius in 
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nummis haesimus, qui ne minimam quidem apud ipsos move- 
rant suspicionem, et bene notabunt, nostram his in rebus ju- 
dicium non ex fallaci fabricae specie petitum esse , sed ex ar- 
gumentis, quae ab unoquoque diiudicari possunt, eisi non 
praesto snnl nummi, uti nobis fuerant vel ipsi vel eorum ec- 
typa, quum in eos investigaremus eosque in tabulis reprae- 
sentandos curaremus. Diu haesimus in nummis Iguvii, de 
quibus non levem instituimus quaestionem, quum et aliis mul- 
lis, et nobis ipsis propter communem cum famosis ilUs tabulis 
patriam iuprimis essent cari et memorabiles. Neque vero in 
animo est negare, unum alterumve exstare nummum, qui nulli 
obnoxius sit dubitationi et ad cuius speciem male intellectam 
alii conficti sint. Tamen quas infra exposuimus difiicultates 
iu omnibus fere, quos recensere licuit, obvias , eae sane eius- 
modi sunt, ut nostrum dc bis iudicium amplius defendere vix 
opus sil. £l multo quidem difficilius est, si omnino fieri pot- 
est, argumentis demonstrare, nummum esse genuinum, quam 
esse spurium. Quare, si veri Iguvii exstant nummi , eorum 
est in re nummaria experientissimorum virorum , qui ante 
oculos habent totam seriem, non tam fidei in se suscipere de- 
monstrationem, quam eorum quae proposuimus falsilalis ar- 
gumentorum refutationem. 

In altero capite secundae partis dissertationem de alpha- 
betis Umbrico et osco conscripsi. Certa enim cognitione pa- 
laeographica nili debent, qui materiae a me collectae operam 
amplius navare volunt. Nec sine causa spem concepi , in 
tanta ecfyporum quae dedi et apographorum fide hanc meam 
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collectionem disquisitionibos de Italorum veterum palaeogra- 
phia instituendis pro fundamento fore satis Grmo. In tabulam 
XXXI. alphabetorum nmbrici et osci formas potissimas ex 
monumentis contuli, adiunctis simul alphabetis etrus<m et la- 
tino, quale id quidem ab Umbris et Oscis partim usitatum 
fuit. 

Tertia pars Ires indices complectitur, quorum primus 
voces Umbricas, alter Oscas recenset, quales in moniuneniis 
leguntur; ultimus eas voces, quas scriptores uni vel alteri 
linguae tribuunt ; inter quas etiam recepimus ab iisdem scri- 
ptoribus ex aliis linguis vel dialectis veteris Italiae et maxime 
ex Sabina lingua exhibitas. Pro certo enim habemus, io 
duas tantam magnas partes , quod ad linguas attinet, Italiam 
olim divisam fuisse, unam septentrionalem, quae ante £tnm- 
cos a Pado ad Tiberim Umbrorum fuit; alteram meridio- 
nalem, quae ad ultimum Bruttium usque, exceptis tantam 
Graecorum coloniis, populis Osce loquentibus snbiecta fuit. 
Id vero demonstratione vix eget, in confiniis harum duarum 
partium, quae inter se rursus erant cognatae, gentes et dia- 
lectos exstitisse, qnae quasi transitum formarent ex una ad 
alteram. Id quod maxime cadit in Sabinos, quos ipse Ze- 
nodotus Troezenius, rerum umbricarum scriptor, nmbrica 
stirpe oriundos postea demum suum accepisse nomen affirmat, 
quum rursos Samnites ex Sabinis oriundi o s c a loquerentui' 
lingua et plurima quae tanqnam Sabinorum laudantur voca- 
bula, simul osca sint. Inprimis vero priscae linguae lati- 
nae aretisBime coninneta fuisse videtor sabina, ita ut saepis- 
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sime eadem veii>a Saiunis ab uno , priscis Latinis ab altero 
accenseantnr scriptore; id quod ex situ geographico aeque 
atque ex historia concludendam fuisset, etiamsi his linguae 
careremus indiciis. 

Apparet, nihil me dare voluisse praeter materiem, in 
qua tractanda versari iam studia possint. Id vero gratias fore 
auguror viris vere doctis et inteliigentibus, quam si aut levius 
simul et minus plene de lingnis exposuissem — coi quidem 
operae rite absolvendae per proximos annos animum adver- 
tere non potero — ant in scriniis pressissem quae collecta 
habeo, dum tempns illud venisset. Publici inris nunc appara- 
tum facio, quem non sine labore undique conquisitum adhuc 
meorum fundamentum habui studiorum. Sed spero fore, ot 
ex hac ratione mea litterae ipsae utilitatem percipiant. Nec 
quemquam talem collectionem vituperaturum arbitror tanquam 
inutilem, propterea quod plnrimae inscriptiones iam antea se- 
paratim fuerint editae. Nam inscriptiones ad unam omnes 
adhuc vitiis erant inquinatae eorum qui publicaverunt culpa 
admissis. Ita in tabulae Bantinae apographo optimo errores 
notavi viginli ; Abellanus autem titulus, eorum qui osce scri- 
pti sunt maximus, quum nongentis fere litteris constet, in edi- 
tione praestantissima ducenta quinquaginta repcriunlur ele- 
menta aut falsa aut prorsas omissa, quo in numero non com- 
prehenduntur formae palaeographicc corruptae, dummodo lit- 
terae vis recte expressa sit. Ita porro vel iu bono Dempsteri 
apographo tabularum Eugubinarum plus octoginta vitia rese- 
derunt, nec ^ ulla ex iis tabulis enin fide palaeographica 
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trai^cripta est. £x minoribus autem titulis osce scriptis 
multi ita erant expressi, ut nullas eorum usus esset , id quod 
comparanti facile apparebit. 

Sane hoc ita esse aegre crediderit , qui Grotefendi libros 
adhibuerit, cui in tali apographorum condicione, nulla tam 
difficilis visa est inscriptio, quin plenam confecerit interpreta- 
tionem. Hos tamen conatos saepissime ingeniose proposita 
commenta potius esse, qualia alii ante eum rectius divinatio- 
nes appellare solebant, id ex ratione satis intelligetur, qua 
ille errores ducentos quinquaginta in Abellanae tabulae apo- 
grapho commissos remorit. Nos eius tabulae versus primos 
quatuor ponimus, qui a Grotefcndo pro primo initio habentur. 
Haec ibi leguntur fragmenta : ' ^ ‘ 

^ . * • . Ekkum 

triiliarcokavum - ‘ 

•r 

liimitu.. iermum ^ 

• . Herekleis fiisoame fi.. 

ist — “ ' = 

quae Grotefendus non interrupto verborum ordine et sup- 
posita interpretatione ita le^t : 

Ekkoma triibalakae liimitel Hcrcklcis 
Qua ex parte tribulosae (terrae) limes Herculis 

’ fiisno meti ist. - 

ficeto medius est. 

% 

Tanquam aliud exeniplum propter ambitum minorem comme- 
moro inscriptionem , quam Raoul - Rocbetteus *) anaglyplii 

. 1) Rudim. L. 0. p. 41. 

r %) lloDam. ined. pl. LXlll. • t 
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causa male olim supra posili edidit, octodecim illam litteris 
falsis corruptam. Eam Grotefeiidus hunc in modum legit et 
interpretatus est : 


...niis Oeilennis Niumisieis k.... Mamerkins, 

— nius Oilennius Numisii (filius) civis Mamercinus, 

ganviis perkekie(ved) : Meddiss degctasius ara(getiid 
laetus perquievit : Meddix dictator adigendo 

multas) ^ , 

multas. " ' ' " ‘ jr - 

Inscriptio autem* ipsa haec est: ^ uu J aj fejp 

** ..umiis Hcirennfs niumsicis ka ■ «la.' 

^**^**^ peritens gaaviis perkedne 

— • '4 ^ 

r; meddiss degetasius aragct. 

Hinc iam non est mirum, Grotefendum aeque prompte tres 
inscriptiones certe spurias interpretari et ad verfcum trans- 
ferre potuisse. 

Equidem', quod iam olim professus sum, vix unquam 
plenam tabularum interpretationem confectum iri arbitror. 


Maior enim fuit in illis linguis verborum copia ^ quam ut id 
sperari queat. Ahter habet in earum linguarum grammatica; 
nam certae quaedam formae, leges, analogiae, quae non adeo 
multae sunt, frequentius etiam in paucis monumentis obser- 
vantur. Agendum igitur hoc est, ut grammaticas linguarum 
rationes in sonis eorumque varietatibus et in formis principa- 


libus conspicuas pernoscere studeamus. Nec tamen haec mea 
est sententia, ut neglectam velim verborum interpretationem ; 
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interpretabor, quantum fieri potest, ipse olim inscriptiones. 
Sed tantum abest, ut in interpretatione singulorum verbominV 
summa sit horum studiorum ponenda, ut ea uti debeamus ad 
altiora perficienda et graviora. Qua in re Niebuhrius, 
primus viam veram monstravit, quam 0. Mullerns egregio 
successo ingressus est. Tum Klenzius iliorum vestigiis 
institit, et quum immatura morte is quoque his studiis ereptus 
esset, specimen tamen reliquit gratissimum studiorum suorum, 
quod Laclimannus cum aliis Kleiizii opuscufis post eius mor- 
tem edidit *). Schedae, quas ille scriptas reliquit ad oscarum 
Jitterarum illustrationem spectantes ab eodem Lachmaiino 
mihi tradidae sunt et partim etiam in his ipsis commentationi- 
bus, ubi de litteratura osca di^d ^), aliquam praebuerunt uti- 
litatem. Alia quae in singulis loliis a Klenzio notata sunt ad 
explicandam tabulam Bantinam, de qua ipse olim multa me- 
cum communicaverat vir desideratissimus, aliquando in ver- 
borum interpretatione cum fructu consuli poterunt. 





- > f 

Haec scripta erant, quum novissimum opusculum Avel- 
linii: Conghietture sopra un' iscrizionc sauni- 
tica, lette ali’ Accademia Ercolaucse, Napoli. 
'1841. 4°. inscriptum ad me pervenit, quo edito sane optime 


1) Philolof^sche Ahhandlangcn von Ct. C. Klenze, heraos- 
f;eg. voD Karl Lachmann. ficrlin 1839. p.'23: Das OsLische Gesctz 
auf der Baalinisclien Tafel. p. 55: Zor Gescbichte der-allilalischcii 
V'olksslamme, besonders nacb den UeberroslCD ibrer Spraebeu. 

2) Vide infra p. 142. ^ . uri r 
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meruit vir doctissimus de lilteris oscis. Eadem hic tractatur 
inscriptio, quam in tabula nostra XXVII. No. 44. secundum 
Guariuii minus accuratam edilionem repeti\imus, de qua con* 
feras quae p. 87. adnotavimus. Lapis , in quo titulus inscul- 
ptus est, nuper a museo Neapolitano emptus est et ab Avelli- 
nio in scriptione illa talis repraesentatus, qualem in pan a ta- 
bula ad iinem barum commentationum addita exhibitum vides. 
Sane exspectaveram in titulo lapidi inciso litteras , ut in cete- 
ris fere omnibus , nitidiores fuisse ; atque aegre crediderim 
litteras v et a in primo versu coniunctas esse, id quod j)ror- 
sus contra morem et regulam characterum Ugalorum esset; 
porro signum iinale post vocem upsed prorsus est inaudi- 
tum. Avellinius lapidem inter Forli etRionero urbes iu 
comitatu Moli se repertum esse tradit. Legendum est: 
|)g. de. pg. suvad eiliv. upsed, atque ita Avellinius legit 
praeterquam quod g litteram non novit et pro eadem atque k vel c 
habet*). Expbcat idem : Pacullus Decius Paculli (fi- 
lius) sua impensa vel pecunia fecit vel posuit. 
Quas fecit de singulis verbis adnotationes , non minus docte 
({uam ingeniose protulit , licet cum iis , quae de terminatione 
osca d p. 9. 10. disseruit, consentire non possimus. 

Altera brevis inscriptio aeri incisa ab eodem auctore p.2. 
laudatur, quam subiuuximus in tabula adnexa No. 2. Titulus 
hic est : iuveis luvlreis^ qui si Pinnae repertus est, ut tra- 
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ditur, unicas certe est, qui oscis litteris scriptus trans Apen- 
oinum innotuit. Nummos enim graves et fusos Vestinorum la* 
tinis inscriptos vidimus litteris VES. Ex museo Baronis Ge- 
uova in urbe Vasto hoc monumentum nuper in mnseum re- 
gium Neapolitanum translatum est. 

In Appendice eiusdem opusculi nova proponitur explica- 
tio maioris inscriptionis Pompeianae , quam tab. XXIII, 13. 
repraesentavimus. Variatio lectionum quam liic deprehendi- 
mus, non est nostrae culpae tribuenda, sed eius qui Avellinii 
exemplum exscripsit; monumentum enim ipsum ita habet, ut 
nos dedimus v. 2 . pumpaiianai cum uj v. 4. Viiiiikiis. 3Ir. 
cum puncto inter duo vocabula; v. 5. kumben cum ii 5 v. 6 . 
nieis cum i; v. 7. isidiim cum duabus 1 et pni. iatted 
cum pmicto post prii. 

Tertia inscriptio nova ab Avellinio p. 24. primum publi- 
catur *), quae nuper Pompeiis effossa maxime est memorabilis 
propter magnam similitudinem perditae illius Pompeianae in 
porta Sarui repertae, a nobis in tab. XXIV', 20. secundum 
Claracium repetitae. Ea enim haec est: '' 

V. Pupidiis V. nied. tiiv. 

* passtata ckak upsao. • . 

deded isidu priifattr (sic). 

Sculptoris sane errores sunt, aut eius qui titulum exscripsit, 

. quod in primo versu legimus Pupidiis pro Piipidiis , et in 
g tertio isidu pro isidu. Magis etiam offendimur ultima voce 
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pnifntlr pro ea quam exspectaveris prufatted ; veram ta- 
men htinc esse lectionem vocala sic addita confirmat Cl. 
Avellinius. 

Ultimo loco pono, quod ex hae viri clarissimi disserta- 
tione (p. 9.) didici, in parte aversa nnmmorum Teani osco- 
nim saepius legi Sidikinum. Mihi ipsi non contigerat 
alia huius nummi exempla videre, quam in quibus ultima lit- 
tera epigraphae Sidikinum oblitterata erat, praeter unum 
in museo nobilissimi principis S. Giorgio Spinelli asservatum, 
in quo vestigia satis aperta litterae d perspicere mihi visus 
sum, qualia in nostra tabula XXX. No. l7. repraesentavi. 
Neque aliud quhlquam exspectaveram secundum adversae 
partis epigraphen notam Tianud, Tamen ab eodem Avel- 
linio iam alibi hanc terminationem -um *) semel laudatam 
fuisse secundum Sestinium*), nunc video. Quodsi revera 
nova illorum nummorum comparatione confirmatur, in uno 
iim, in altero nd scriptam esse , mihi quidem non est du- 
bium, quin una vel altera lectio in his quoque nummis , quos 
omnes adhuc genuinos esse putaveram, fabariorum operae 
imputanda sit. 

Adiiciendum denique arbitror, ante hos paucos dies, ami- 
cissimi et nobilissimi comitis Hieronymi de Benis gratia, ecty- 
pon ad me missum esse, quod ipse venerabilis etruscemm 


1) Gioro. nnm. III. p. 35. Oposc. vol. II. p. 35. 

2) ScsUni Deseriz. p. 14. 
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studiorum Nestor V'ennigliolias mihi confecit, inscriptionis 
ilhid Umbricae Asisinatis, quam in tab. XXVII, 2. secundum 
VermiglioUi editionem repraesentaveramus. Nihil nos ex bac 
ectypi comparatione didicimus, nisi quod duae T litterae re- 
vera, quod p. 50. suspicati sumus, casu quodam in Vermig- 
liolii repraesentatione in uno latere detruncatae sunt. Post 
vocem PABT in ectypo punctum videre mihi rideor ; M littera 
quae est tertia a fine in voce UAROiiei vis aliter legi potest. 


licet lapis in eo loco pauUo laesus sit. 
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PARS PRIMA. 

A. INSCRIPTIONES UMBRICAE. 

I. Tabulae Kusublnae. 

(Tab. I— XX.) 

Inter monumenta non tantum Umbriae, sed, Romanis 
exceptis , totins veteris Italiae Iguvinnm illnd , quod in prin- 
cipio collectionis nostrae posuimus, sive magnitudinem sive 
integritatem aliasve internas et externas virtutes respicis, 
longe est praestantissimnm. Qua de causa anno 1837 mense 
Septembri iter fecimus in urbem Eugubinm, nunc Gubbio di- 
ctam, ad montis Apennini radices in septentrionali angulo vete- 
ris Umbriae cismontanae sitam , ibi ut celeberrimum illud mo- 
numentum oculis ipsi videremus et ectypon chartae impressum 
efficeremus. Ad id opus peragendum summa cum benigni- 
tate admissi , nobilissimis inprimis comitibus de Benis maxi- 
mam nos habere gratiam, vel hodie, quatuor annis post luben- 
tissime profitemur. 

Anno 1444 ') in subterranea concameratione septem iUae 
laminae, ex aere purissimo factae, litteris partim nmbricis 
partim lalinis inscriptae, nullo loco fractae vel contritae, re- 
pertae sunt. Quanti aestimatae fuerint inde a primo inventio- 
nis tempore , documentum faciunt emdonis litterae in secre- 
tiore Eugnbii tabulario adhuc adservatae , in quibus primum 
possessorem vel unum ex primis anno 1456 has septem tabu- 

1) Antoaii Conciali AanoUtioaef in StntaU eiviuiii Eognbii. Ma- 
ceratae. 1673. 
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Iss civitati Eugubinac vendidisse el ^^conlra fruclos regius el 
proventus pro bieiinio“ certorum pascuomm accepisse legi- 
mus *). . . ' . 

Longo interposito temporis spatio J. Lipsius®) primus 

evulgavit pariem labulanini in Sraelii antiquarum inscriptio- 
num libro poslhumo. Habes ibi fol. XXXVIII. Ubulam quar- 
tam iiinbncis litteris exaratam et subinde sextam latine scri- 
ptam. Exscripsit easdem tabulas Grulerus^) ex Lipsii 
libro , ibique siibiiinxil eam tabulae quinUe partem, quae lali- 
nis litieris scripta est, el quam aliunde acceperat. Primum 
explicandi pericnlum fecit Bernardinus Baldus*), sed 
ne litteras quidem umbrieas divinare is potuit, multo minus 
sententias. Neque felicior fuit hoc in conatu Adrianus 
S c r i e c k i u s *), qui anno sequenti tabulam septimam latinam 
interpretatus antiquissimam scilicet linguam belgicam detexisse 
sibi visus est. 

Post integrnm sacculum Philippus Bonarota primus 
omnes tabulas cura doctis communicavit in Dempsteri Dc 
Etruria Uegali opere posthumo «). Ty^os characterum excu- 
‘dendos curavit, „archetypo, ut ipse affirmat, in omnibus simi- 
les praeterquam in 'magnitudine. Sed litterae excusae pa- 
laeographicam fidem non habent eam, qualem nos praestare 
studuimus. Neque enim eaedem litterae eandem semper con- 
servant formam in una tabula, unde quid de diversis -tabulis 
diversa manu et diverso tempore exaratis statuendum sit, 
sponte intelligHur. Attamen quamvis ne in litteris ipsis qui- 


1) E.\ libro Reformalionnra Civitatis Eagabii. p. 132. 

2) Insrriptionnm antiquaram quae passim prr Europam liber. 
Lugduni Batavorum. 1588. 

3) Inscriptiones autiquac a. 1601 primo editae, vol. II. p. CXLII. 

4) Divinatio in tabulam aeneam Eugubinam lingua betrosca ve- 
teri perscriptam Augustae Vindelicorum. 1613. 

5) Van’t Beghin der eerster Volcken van Europen, ctc. iTpre. 
1614. 

6) Edendam curavit hoc «qius Tbomai Coke , comes de Leice- 
sler, a. 1723. 1724. 
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dem ex archetypo excriptis id exemplum, quod inde a Boaa- 
rolae temporibus usque ad nostram aetatem omuibus viris du- 
ctis fuiidameiitum praebuit iutcrprclatioiium, crebris exemplum 
fuerit erroribus , uiluloiniuus cura et diUgciilia , quam liona- 
rota in hoc monumeulo evulgando pro illis temporibus sane 
maximam posuit, nunquam satis digne laudari poterit. Primus 
idem fuit, qui linguam tabularum non eiruscam sed umbricam 
esse ducte suspicaretur. 

Post Bonarotam nominandi sunt Ludo vicus Jtourge- 
tius*), qui observavit, tabulis duabus latiiie perscriptis unam 
Umbricarum respondere, ita ut rectiorem litteraturae umbri- 
cae pronunciationem enucleare posset; Francisrus Go- 
rius‘‘), qui Bonarolae tubulam secundam dcuuu ex archetypo 
incidendam curavit ct nonnulla in Bourguetii alphabeto emen- 
davit; Hannibal Ulivierius qui primus vidit de rebus 
Iguvinis in tabulis agi; Maffeius*), qui acerrimis neque 
vero iniquis verbis Bourguetii, Gorii, aliunuu ridiculas inter- 
pretationes castigans nihil hucusque de argumento tabularum 
sciri demonstravit. Nihilominus antiquam rursus ingressi sunt 
viam post MaOcium Lamius*), Passerius^), Bardet-’ 
tius inter quos Passcrius novam et paulo rectiorem tabu- 
larum dispositionem protulit et recensum verborum sed non 


1) BiblioUiiqap Italijne <in Histsire Utt^mirr da l'llalir. tom. III. 
art. VIII : Lettres sar deux prdtendaes iotcriptiona dtrnaqaea. 
rooe. 1728. tom. XIV. Art. I : Litaoies pelasgvs des anolena babi- 
tana de Tltalie. 1732.. tom. XVIII. Art. I: Leltre aur Talphabet 
dlraaqae. 1733. 

2) Moseum Eiruscam. vol.l. Florentiae. 1737. vol. II. p.403. aqq. 

3) Saggi di Diasertazioni accadeiniche di Corlnua. vol. I. ia Ho- 
rna. 1742. 

4) Oaaervaiioai letterarie. lom. V in Verona. 1739. tom. VI. 
1740. 

5) Lettere Gnalfondianc. 1742. 

6) Haccolla d'opaacoli acientHici et Biologici lora. XXVI. in Ve- 
nezia 1742. at; In Thomae Dempateri libroa de Gtmria Regali Pa- 
ralipomena. Lucae. 1767. 

7) Delia lingoa da’ primi abitatori dell' Italia, in Modeoa. 1772. 
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omniujii adiunxit nec locos quibus illa exstant consifcnavit 
omnes. Lllinius, sed idem doctissimus inter ilalicos interpre- 
tes Ludo vir IIS Lanzius') luit, qui operis sui de lingua 
elrusca lotum Iere tertium volumen de tabulis eugubinis con- 
scripsit, indicemque paulo locupletiorem Passeriano adiecit. 
Multa rectissime is vidit et con.siderate in explicandis singulis 
locis disseruit. 

Novo saeculo novum omnis linguarum scientia cepit in- 
crementum, maxime in Germania. Agmen hic duxit 0. Miil- 
I e r n s , qui in praeclaro de Etruscis opere Umbricae bn- 
guae elementa ex tabulis eugubinis enucleata primus compo- 
suit ; de singularum litterarum pronuiiciatione et grammatica 
conditione egregie disseruit ; novam Umbricae litteraturae lit- 
teram s vindicavit; complures declinationis et cuniugationis 
1'oniias explicuit et cum ceteris Italiae linguis comparavit; 
nomina denique deorum et animalium , nonnallaque numeralia 
collegit, ut linguae inde naturam exploraret. 

Mihi ipsi quoque idem Miillerus, quo GoUingae dilectis- 
simo usus sum praeceptore, auctor e.xstitit, ut studiorum meo- 
rum primitias hoc in monumento perscrutando ponerem *). 
Hinc ante hos octo annos dissertationem scripsi de Tabulis 
Eugubinis, ibique in exordio posui historiam tabularum, cuius 
summam in iis, quae modo legisti, repetii ; deinde de littera- 
tura Umbrorum dissenii et suam buic populo propriam vindi- 
cavi ; singulas litteras perlustravi eammque pronunciationem 
rectius, ut mibi videor, definivi ; cx litteraturae ratione con- 
iectorain feri dc tempore, quo singuLve tabulae inscriptae vide- 
rentur ; finem feci huic primae dissertationis particulae in dis- 
quisitione dc ordine Uibularum rectius constituendo. Reli- 
quam cius laboris partem hucusque nondum ad finem perdu- 
cere et in publicum edere potui, aliis praei'eptus studiis ; ma- 


1) Sissia di linsm etrnsra. Roma. 1789. 

2) Die Etrasker. Brcalau 1828. 

3) De Tabolia EosubiaU. Particula prima. BeroUni. 1833. 
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xiroo vero gaudio interim vidi, duos' viros doctos’ quae ince- 
peram absolvenda in se recepisse. 

Nam eo ipso anno quo mea commentatio , atiquanto post 
aUa Lasse Ilii de tabulis eugubinis edita est *). Is vir do- 
ctissimus, postquam luculenter demonstravit, quantum linguae 
Umbricae cognitio ad latinam aliasquc italicas melius intelli- 
geiidas couferat, de tabulanim locis quibusdam egit, qui facil- 
limi ad explicandum esse videbantur. Hinc progressus singula 
verba verboriimque formas cum latinis eiusdem vis ac signifi- 
cationis contulit. In ea analysi non minus «amplam doctrinam 
ostendit quam sobrium et subactum ingenium , magnae id mo- 
destiae couiunctum. Mihi quae in eius opera requiri videban- 
tui', in scriptione complexus sum 31useo Rlienano inserta ^). 

Longe maiora molitus est G. F. G r o l e fe n d u s , Lycei 
Ilaunoverani director , qui inde ab anno 1835 octo commeii- 
tationes de lingua umbrica edidit^). Disquisitio tamen nulla 
quam perspicias ratione procedit et in singulis plurima non 
tam argumentis comprobata sunt,' qutim temere iacta. Omnino 
Grotefendus non videtur distinguere posse inter ea quae*con- 
iectura queas' assequi et ea quae sciri et enuclean prorsus non 
possint. Unde factum, ut saepissime hoc in libro legendo 
Bourguetium, Lamium, Passerium potius, quam nostrae ae- 
tatis virum docturo audire tibi videaris. Eo magis autem hanc 
meam sententiam bic proferendam duxi, quo facilius eruditio 
eius haud vulgaris et acumen interdum felix, saepius nimium, 
obcaecare lectores minus cautos potest. 

Equidem interpretis munere in iis quae adhuc de tabulis 
illis scripsi , consulto nondum sum functus. Frustra enim in 
singulis opera ponitur, nisi omnium locorum consensu et to- 
tius disquisitionis nexu probari aliquid et confirmari possit. 
Quapropter ego, cui per bos proximos annos parum otii ad 


1) Beitrage zur Dentnng der Eagubinischen Tafeln. Bonn. 1833. 

2) Rheiaisches Museam fttr Philologie. 1834. 

3) RudimunU iin^uae Umbricae ex inacriplionibus antiquis en<r- 
data. Hannoverae. 1835 — 39. 
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haec slndia perlracUinda coocessom fuerit, de industria plenam 
momimentorum indagationem in aliud distuli tempus. Sed sin- 
gulari accidit casu quod una illa, quam in relatione de Lassenii 
libro*) protuli sententia ad interpretationem spectans, tan- 
qnam falsa et perversa a Grotefendo notata est Parlic. III. p. 
9. Hanc certe sententiam paucis defendere est in animo. 

Quae adversarius ad causam suam obtinendam posuit haec 
sunt. ,,Quum luta TarinalP trifu, ait, sine dubio pro lota 
„Tarsinate tribu scriptum sil, nemo cum Lepsio putabit 
„in voce lota substantivum, in Iguvina adieclivum la- 
„tere.“ His quae opponam haec habeo : 

1) Urbs a Romanis Iguvium dicitur, adieclivum est 
Iguvinus. Causam vero non video dubitandi, nnm in lin- 
gua iimbrica tam arcte lalinae coniuncta eadem obtinuerit 
ratio. In verbo Ikuvina, lioviua eandem habemus for- 
mationem , quam in Fisovina^ id quod derivatur a substan- 
tivo Fisovi, ut iSer/ia, Jovia, IluiiUa a Serfi, Jovi, 
Uunte, atque Tefrali a Tefre “). 

2) Reperimus idem verbum saepius in genere masculino 
Ikuv iiiu.s, liovinu», qua in forma urbis nomen non potest 
non excludi ; sed nuspiam deprehendes formam tutus, tofus, 
toto, qualem in masculino exspectaveris, si quidem adiecti- 
vnm esset. 

3) Verba Ikuvina, -as, -c, Jiovina, etc. semper se- 
quuntur aliud nomen in eodem rasu positum ; si substantivum 
esset, interdum solum posKum esse credideris. 

4) Quod attinet ad formulas in quibus vox tuta inveni- 
tur, Grotefendus tantum verba: tuta Tarinate trifu laudat, 
eaque prompte interpretatur: tota Tarsinate tribu. Si ad- 


it Rhein. Miu. t814. p. IM. 

2) Typi pinguet fl erecti per totam libram voces ombrirss vel 
osets titieris indigenis exaratas distingonnt; typi pingues et incii- 
nali voces designant nmbricas vel osras Ulleris latinis conceptas. 
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iecisset unam vocoiam quae subsequitur, ioterpreUitioois levi- 
tas neminem fugisset. Legitur enim : tata Tafinate, trifu 
Tarinatc (Tab. Eug. P. 16. 17.). Tuta et trifu vocabula 
sibi hic opponi, apparet ex aliis locis, e. g. 
lote Tartuutte, trifo Tarmnate^ Tunce^ Naharce, 
'Jabtuce nomne^ totar Tarsinaler, Irifor Tarsi- 
uater, TmeePy JSaharcery Jabmeer nomner. 
(Tab. Eug. Vn*. 11. 12.) 

Idem locus repetitur in tab. Eug. VP, 58: 

totam Tarsinatemy trifo Tarsinateuty Tmeouiy 
Naharcom, JFabutcoin nome, totar Tarsinater, 
trifor Taninatcr, . Tuscer, Naharcer, Jabuseer 
nomner. 

et tab. Eug. I'’. 16. 17 ; 

tuta Tannatc, trifu Tarinatc, Tursknm, Nahar- 
cum niimcni, Japiir.kiim numcm. 

Compara etiam Tab. Eug. VP. 53. 54. VII*. 47. 48. Et si 
quis in eo haeserit, quod his in locis semper alia adiectiva 
sequuntur, quae admittere videntur, ut altenim Tarsinater 
ad vocem nomner referalur, eum remittimus ad tab. Eug, 
III, 24. 25., qui locus repetitur III, 28. 29. 

fratnisper Atiiencs, aliti.spcr Eikvasalis, tuta- 
per liuvina, trcfipcr liuvina, tislu sevakni etc. 
i. e. pro urbe Iguvina, pro tribu Iguvina. 
lidem loci denuo comprobant, Ikuvina adiectivum esse, quippe 
quod tribus vocabulo adiicitur; (neque enim de tribu Igu- 
vii loqui possunt, sed de tribu Iguvina; et genitivus non 
liuvina, sed liiivinas fingi debebat) ; tuta autem substanti- 
vum esse, quoniam praepositione enclitica -per augetur, 
quam non reperimns nisi ia substantivis, fratmsper, ahtis- 
pcr, trelipcr, nomneper, pupluper, ukripcr, Iriiu- 
pcr, al. 
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5) Si ' sententiam formularum respicimus, in quibus tufa 
vox repentur, creberrima haec est ; • 

Jove Krapuvi tref buf fetu ukriper Fisiu tntaper 
Ikuvina 

Marte Krapuvi tref buf fetu ukriper Fisiu tutaper 
Ikirvina ' 

4 

Trebe Juvie tref sif fetu ukriper Fisiu tutaper Ikuvina 
Marte Hurie tref vitluf fetu pupluper tutas liuvinas' 
tutaper liuvina 

Hunte Serfi tref vitluf fetu pupluper tutas liuvinas 
tutaper liuvina etc. 

id est: Jovi Grabovio, Marti Gfabovio, etc., fito 
(sacriGcator) tribus bubus, suibus, vitulis, etc. pro 
arce Fisia, pro urbe Iguvina, et pro populo ur- 
bis Iguvinae, pro ,urbe Iguvina. Interpretationem 
vocis ukri, okri per montem, vel arcem Lassenius iam 
probavit. Mons Fisius arx Igurii fuisse videtur. Eadem for- 
mula saepissime etiam in precibus ipsis tab. Eug. VI. et VH. 
habetur, ubi significatio voculae -per i. e. pro etiam cla- 
rius intcDigitur , quamvis 0. Miillerus, et interdum ^) etiam 
Grotefendus ablaliri esse terminationem credant. In illis pre- 
cibus subiungi solet: erer nomneper erar nomneper^ i. e. 
pro eius (arcis) nomine, pro e ius (urbis) nomine, 
vel in alio casu: Di Grabovie ^ salvum seritu ocrem 
Fisim^ salvam seritu totam Jovinam ; Di Grahovic^ 
salvom seritu ocrer Fisier ^ totar Jovinar nomem^ 
i. e. Jupiter Grabovic, salvam servato arcem Fi- 
siam, urbem Iguvinam; Jupiter' Grabovie, sal- 
vum servato arcis Fisiac, urbis Iguvinae nomen. 

In his omnibus formulis tuta opponitur vel arci, vel 
tribui vel populo Iguvii-, id quod satis videtur probare, 


1) Part. IV. p. 24. 25. 
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recte huic voci urbis significationem a nobis tribni. Quora 
legamus de tribu Iguvina, nou est verisimile populum Igu- 
'vinum exstitisse, quasi. scilicet gentem peculiarem formassent 
Iguvini ; neque igitur de populo Iguv ino, sed de populo urbis 
Iguvinae loquuntur tabulae, i. e. de civibus urbis Iguvii, qui 
recte ab urbe ipsa distinguuntur in formula: pro populo 
urbis Iguvinae, pro urbe Iguvina. Ita in precibus 
Romanis domus ab iis qui insunt distinguitur, si precantur : 
pastores pecu a que salva servas sis, duisque bo- 
nam salutem valetudinem que mihi, domo, fami-, 
liaeq'ue nostrae. Apparet autem parum apte dici , quod 
Grolefendus vult: pro populo totius Iguvii, pro toto 
Iguvio, v'el ut alio loco *) vertit: pro totd Iguvio, ^pro 
tribu Iguvina, qualis oppositio ne recta quidem esset. Quid 
vero dicemus de formula: tuta Tarinate, trifu Tarinale? 
Num hic etiam vox Tannale prima vice substantivum est, 
altera vice adiectivi partes tenet?* Hanc diflicultatem Grote- 
fendus sensisse videtur; qua de causa seiunxit trifu a se- 
cundo Tarinatc, contra sanam interpretandi rationem et con- 
tra locos quos ipse agnovit , in quibus tutaper et trcAper 
in tab. Eug. IU. sibi opponuntur. * 

5) Originem uniuscuiusque vocabuli nmbrici ut noverit, 
ab interprete nemo exiget, sed si originem nossemus latini 
totus, fortassis etiam umbricum tuta derivare possemus. 
Ambobus prima significatio universitatis vel coetus fuisse 
potest. Osca lingua latiuum adiectivum totus non habuit, 
sed pro eo voce sollus usa est, ut Festus tradidit. Sed eo- 
dem, nisi fallor, vocabulo, quo Umbri, Osci quoque appella- 
verunt urbem. Keperimus enim in tabula Bantina saepius vo- 
cem louto^) (nomin.), loutad fabl.), quae mihi eandem ba- 

t) Cato de R. R. 141. 2) Part. VII. p. 30. . ‘ •' ' *• 

‘ 3) Habaemat eoun Osci nomioativum prunae declioationis in - 6 , 

ut iam Klenzhis vidit, vel osee scriptam in‘-U. Vide infra io numu 
cum inscriptione Viteliu et Italia. 
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bere yideUir significationem^ ei adiectivnm touUko^ toutt- 
kom^ Yel in tabula VeUterna totiku^ quod, si rectum vidi- 
mus,' ul*banus vertendum esset. Eandem vocem cognoscere 
aliquis velit in appellatione summi ma^stratus Oscorum, quem 
Livius et Ennius apud Festum meddix vel medix tuti- 
cus, inscriptiones meddiss tiivtiks nominant; littera enim u 
osce scripta respondet in latina Oscorum litteratura vocali 
ou vel o *), in latina lingua u vel o ^). Nihil omnino impedit, 
quominus meddix tuticus fuerit quasi consul urbanus; 
nam duos habuerunt meddices , quorum alter in inscriptioni- 
bus appellatur^ meddiss degctaslus. 

Mittimus hic quaestionem de verbis tuta Ikuvina, et 
.quamvis significationem vocis tuta ad liquidum nos perduxisse 
nequaquam affirmare velimus, id tamen, quod demonstrari 
posse diximus, tuta substantivum, Ikuvina adiectivum esse, 
demonstrasse nobis videmur. \ 

In dispositione tabularum initium fecimus a tabulis 
nmbrice scriptis, quippe quae sine dubio pro vetustioribus ha-‘ 
bendae sint. ‘Divereo enim tempore scriptas esse, 'et ex lin-- 
gna et ex scriptura evinci potest. Inter vetustiores illas ta- 
bula prima et secunda eodem tempore eademque manu 
scriptae sont. Tabulae tertia et quarta inter se consimiles 
discrepant ab iliis non dialecto linguae, sed magnitudine, ■ ma- 
nu, t et quod memoratu dignius est, certarum litterarum for* 
matione. In illis enim litterarum t et z lineolae transversae 
truncum secant ,* in his non secant.^ Uanc formam iuniorem 
esse, nnmi Tndertini comprobant^ quorum antiquiores, ut iu- 
ira videbimus, illam, iuniores hanc formam exhibent. Tabula 
quinta cum tabulis tertia et quarta in litterarum formis con- 
venit, sed a quatuor prioribus non solum externa facie discre- 
pat, sed dialecto quoque, in cuius formis magis accedit ad 
recentiorem dialectum t^i^um latine scriptarum. . Disposi- 




, 1) Comp. pus eipousi pun, pon; pust, post, al. 
Comp. Nuvlanus,' Nolaoas; pun, quam, al. 
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tio igitur bai^m quinque tabularum in universum dubia esse 
non potest: Quae primae tabulae sit antica , quae postica, 
comparatione duarum latinarum idem argumentum tractantium 
docemur. Sed dubii haeremus in dispositione duarum pagina- 
rum secundae tabulae. Inscriptiones diversae sunt, cha- 
racterum forma et dialectos eaedem. - Verisimilius alicui videri 
posset, primam paginam eam esse, quae quaestoris exhibet 
subscriptionem , quoniam eandem in fine primae tabulae vid^* 
mus; alteram paginam posterius demum inscriptam esse, 
quippe quae subscriptionem illam non habeat, et tantum par- 
vam contineat inscriptionem paginae spatium exparte soliim 
explentem. Accedit quod in prima tabula parva foramina ad 
suspendendam tabulam terebrata in inferiore anticae parte ei 
in superiore posticae conspiciuqtur, unde colligendiim esset, 
anticam secundae tabulae eam esse, quae foramina in margine 
inferiore habet. Nihilominus eam quam in dissertatione no- 
stra proposueramus dispositionem, etiam hic conservavimus; 
res enim dubia manet et certe nullius momenti esi, propterea . 
quod ambae inscriptiones non cohaerent et si non eadem ma-. 
nu, uno certe eodemque tempore scriptae esse debent. .Tabu- 
larum tertiae et quartae posticae non sunt inscriptae. 
Tabulae quintae postica cognoscitur ex inscriptione latinis 
litteris exarata quae in fine subiuncta esL Quae tabularum 
sextae et septimae dispositio sit ex comparatione cum 
prima colligitur. Nostrum igitur ordinem cum Dempsteiiano 
collatum hunc constituimus. 

Tabula ‘ nostra K • Dempsteri est rV^ 


.. p. • 

IV* 

n» 

v«* 

n“ 

V\ 

ffl . 

n. 

IV. . 

L 

V*. . 

ffl- 

v^ 

np 

VP. 

VP. 

VP. 

VP. 
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VTI-. ' vn*. 

• VIP. VIP. 

SnbinBgiiniu bic inscriptiones ipsas litteris latiuis trans- 
seriptas eam transscribendi serati rationem, nt unamquam- 
que litteram diversam diversa et periiiiari sed una tan- 
tum littera redderemus. N'eque enim consuetudinem fere ab 
omnibus rereptara equidem comprobare possum , secundum 
quam litterae singulae quas scribimus f, litteras du- 

plices ph, th, ch reddi soleat. Eundem vero sonum in di- 
versis alphabetis diverso modo scriptum eadem littera e.xpres- 
simus, diversos sonos in diversis alphabetis eadem nola red- 
ditos diversis litteris expressimus. Ita factam est, ut litteram 
elruscam, umbricam, oscam, quae si formam solam respexe- 
ris eadem principio fuit ac F littera latina, ideoque ab 0. Miil- 
lero et ceteris omnibus per f reddebatur, v scriberemua» 
qnoniam haec eins fuit pronunciatio; et ut ea littera, quam ph 
scribunt, quum f sonaret, f a nobis scriberetur. In litteratura 
latina c locum tenuit k litterae ctruscae, umbricae, oscae, 
neque unquam eo modo pronunciata est, quo Europa hodierna 
eam pronunciat ante e, vel i vocalem. Quare non dubitavimus 
ubique k scribere, quoniam k ubique sonabat. Maxime qui- 
dem necessarium risum est, ut tandem aliquando his in rebus 
malam et inveteratam consuetudinem, quae ad hunc usque 
diem semper novorum errorum causa est , rum nova et unice 
recta scribendi ratione commutaremus. 

Conspectum argumenti singularum tabularum faciliorem 
heri credidimus coniuhctione earum ioscriplionum quae revera 
continuae sunt, et divisione earum partium et membrorum, 
quae sua habent principia, quam>’is in tabulis uno scripta sint 
tenore. Virgulae, quas posuimus, nou eam quam hodie vicem 
gerunt, sed verba includunt quae certa aliqua ratione arctius 
coniuncta nobis visa sunt. Numeri interpositi archetypi lineas 
indicant. Litterae uncis inclusae a nobis secundum certas 
regulas restitutae sunt, ubi maxime necessarium videbatur; si 
in divisione verborum et in aliis minutis rebus interdum ar- 
chetypi lectionem correximus, semper in notis id indicavimus. 
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Deorum oomina et precum formulas tiUeris uncialibus quae 
dicuntur distinximus ; litterae erectae umbricam , inclinatae 
lalinam exprimunt tabularum litteraturam. 


Tabulae 1. antiea et posttea. 

Praecepta continentur de duodecim sacrificiis , quae a 
duodecim fratrum Aliersiorum collegio Iguvii duodecim diis 
facienda sunt. Cf. tab. VI. VII. — 

Altitudo tabulae est duorum pedum et digiti dimidii men- 
surae rhenanae, latitudo unius pedis trium digitorum*). 

Este per.sklum aves anzeriates enctu, 2. pemmes- 
pusnaes. 

Preveres treplancs 3. ilve kbapvvi tre[f] 
buf *) fetu, arvia ustentu^), 4. vatuva ferine*) 
feitu, heris vinu, heri[s] puni 4), 5. ukriper F1- 
siu, tutaper Ikuvina, feitu sevum, 6. kutef pes- 
nimu; arepes arves *). 

t.Pusveres treplancs tref sif*) kdmiaf feitu 

8. THEBE leviE, ukriper Fisiu, tutaper Ikuvina, _ 

9. supa suiiitu^), arvia ustentu*), puni fetu*), 

10. kutef pesnimui*); are[pes] arves**). 

ti. Preveres tesenakcs tre[f] buf**) fetu 
HAHTE KHAPUvi, 12. fetu ukripejr] Fisiu, luta- 
per Ikuvina, arvia ustentu, 13. vatuva ferine **) 


*) Qoam pclypom chartaceam et rursus exemplum lithograpbi* 
eum humeetanda et deinceps exsiccanda charta panlalum diminuator, 
opus est, ut cQins(|ae tabulae magnitudinem Litteris consignem. 

1) Archelypnin habet: treboT. Z) arviaastenta 3) Tato- 
vaferine i) heripuni 5) arepesarves 6) trefsif 7) supa- 
sumtu 8) ar>*iauateatu 9) punirelo tO) kutefpesnjmu 
11) are arv es \Z) irebuf 13) vataraferiae 
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fetu , ' pani fetu *) , kutef pesnimu ; ai^<']pe« 
arres. 

tl.Pnsveres tesenakes tref sif feliuf fetu 
15. FISE sAsi^), ukripcr Fisiu, tutapcr Ikuvina, 
*. 16, puni fetu, supa sumtu, arviu ustentu, mcfa 
17. Testis ustetu, Fiiuvi fetu, ukrlper Fisiu 
fetu, 18. kapif3) purtitaf sakref, etraf purti- 
taf, etraf 19. sakref, tutaper Ikuyina, kutef 
pesuimu^ afcpes arves. 

M.Pr^everes veLiies tref buf kaleruf fetu 

« 

vuFivNE 21. KRAPUYi, ukriper Fisiii, tutaper 
Ikuvina, 22. vatuva ferine fetu, bcri[s] vinu, 
beri[s] puni, 23. arviu ustcntu, kutef pesnimu; 

, arepes arves. 

24.Pu8Yeres vebiies tref bapinaf, fetu te* 
FEE lUYiE, 25. ukriper Fisiu, tutaper Ikuvina, 
puste asiane fetu, zercf fetu, 26. pclsana fetu, 
arvia ustentu, puni fetu'^), ta^z pesnim27.u; 
ariper arvis. 

Api habina purtiius, suram pesuntra[m] 28. fetu, 
esmik vestiam preve iiktu, Tefri Juvi fetu, 
ukri29.per Fisiu tutaper Ikuvina, testruku 
pen, Ltpire peram feit30.u. 

Api«) efel purtiius^) enuk, suram ^pesuntram 
feitu, staf^l.li Juv[i], esmik®) vestisa afiktu, 
ukriper Fisiu , tutaper ®) lkuvin32.a lo) feitu. 


i) 'punifcta 2) fisesasi 3) kapir 4) punifeta 5) nkri- 
perfisiu 6) feitnapi 7) erelpartiius 8) iuvesmik 9) fisiu- 
totaper , 10) ikuvinp a. — Littera p nonnisi prima pars a litterae 

est, quae tota repetebatur a scriba in principio sequentis lineae, qoo> 
niam spatium in praecedente deerat. 
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nertrakn'*) peri, feapire peram feitn, puni 
feilii. 

33. Api 8unif purtitiiis^) onuk, hnpinara eras titu 
z.eref, 31. kumiiltii zeref, kumats pesnimu. 
l.Viikiikiim Juviu, pone, nvef, furfa^, tref 
vitiiif turuf, i. MARTE RVRtE fetu, puplu- 
per tutas liuvinas, tutaper IkuvinaJ, 3. vatuva 
ferine fetu, puni fetu, arvia ustentn, kutep 
pesnimu; i. arepes arves. 

V iikii kiim Kureti es tre f Titliip turup ni’>TE 
SF. [r] fcitii, piipluper tutas liuvinas, 

tutaper iiuvina, vatuva 0. ferine fetu, arvia-*) 
ustentu, tenzitim arveitu, heris vinu, heris 7. 
puni feitii, kutcf persnimu ; aripes arvis. 

Inukiikar pihaz fust, s. svepu esnmek esunn anter 
vakaze vasetum ise *) , avif azeriatu 9. verufe 
treplanu kuvertn restef esnnu feitu. 

10. Pune puplum aferam heries avef anzeriatu^) 
ctu, pernaiall.f pustnaiaf, pune kuvurtns, 
krcnkatram hatu ; enumek 13. pir ahtimem 
ententn, pune pir eotelus ahtimem; 13. enumek 
stcplatu parfam ’) tesvam tefe tute Ikuvine U. 
vapefem avicklufe kumpifialu, vea aviekia esu- 
nume ctu, 15. prinuvatu etntu perkaf hahetntu 
puni.satc pune menes, 16 . akeranianiem enu- 
mck cturstamii, tuta Tannatc, trifu 17. Tari- 
nate, Tnrskum, Naharkum numem, Japuzkum 


1) feitoDertrnkn 2) lafnfjpnrtitiiu 3) hnnleieS 4) feri- 
nefetnarvi* S) vakazevasetomue 6) aozrriato 7) sUplato- 
parfam. , 



1 


|g iNscniPTionKs umbricae. 

iiumeni, 18. svepis h«bc purtatutu pue mers 
est, feilu uni pere mers est, 19. pune prinu- 
.• vatus, staheren tcrmnesku; enumek armanu 2«. 
katcramu Il.uvinu} enumek aprctu tures et pure 
puni amprefuil.us persnimu; enumek etatu Iku- 
vinus, triiuper amprelitu, 22. triiupcr pesnimu, 
triiuper etatu Ikuvinusj enumek 23. prinuvatus 
simu etutu crabuiit vea, slrau etutu prinuvatus. 
24 .Funtlere trif apruf rufru[f] ute peiu[f] 
feitu SERFE MARTI, 25. vatuvu ferine fetu, ar- , 
viu ustcntu , puni fetu , 26 . tasez pesnimu j 
arepe[s] arves. 

27 .Rupiuie tre[f]*) purka[f] rufra[f] ute 
peia[f] fetu, prestate 28. serfie ,serfe[s] 

H A R T I E s, peraia fetu, arviu ustcntu, 29. kapi 
. sakra aitu, vesklu vetu, atru, alfu, puni fetu, 

30. tasez pesnimu; areper arves. 

31 .Tra[f] sate tref vitlaf feitu tese serfie 
8erfe[s] marties, 32. peraia feitu, arvin 
astp[n]tu, puni fetu, tasez pesnimu ; 33. areper 
arves. 

Pune purlinsus karetu pufe apruf 31. fahurent 
puzc erus tera, ape crus tenist pustru 35. ku- 
pifiatii rupiname, crus tera ene, tra sabta ku- 
pifiaia, 36. erus tera enu, rupiname pustru, 
kuvertu antakre *) 37. kiimate pesnimu enu, 
kapi sakra aitu , vesklu vetu , 38. enu satame, 
kuvertu aniakre kumate pesnimu enu, esiinii 
39. purtitu fust. 

;; »' 

1) feio 2) • tn> 3) »m «iM 
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40.Pastertio pane pnplu ateirafnst, iveka peraltre 
Tuseiu, 41. super kumne arfertur, prinuvatu 
tuf Tuselutu 4J. hutra fura seluneniar ‘) hatntu, 
eaf iveka^) 43. tre aketunie fetu tlse ju- 
viE»), arviu uste[n]tu, 44. puni fetu*), peraia 
fetu*^), tasez pesuimn^); arepe[s] arves. 
45.Kvcstre tie usaie svesu vuv sis titis teteies ^). 

Talialae II. anflea. 

Praecepta ritnalia decem collegiorum de duobus sacrifi- 
ciis. Jovi sus, Sauco caper sacrificandas. 

Alagnitudine non differt a prima tabula. 

Semenies^) tckuries, sim, kaprum upetn, tekvias 
i. famerias pumperias XII. 

Atiieriate, etre Atiieriate, 

3. Klaverniie, etre Klavcrniie, 

Kureiate, etre Kureiate, 

4. Satanes, etre Satane*) 

Peieriate, etre Peieriate 
Talcnate, 5. etre Talenate * *), 

Mnsciate, etre Museiate **) 

Jnicskane, 6. etre Juic.skane 

Kaselate , etre Kaselate ‘*) , tertie Kaselate **), 
7. Peraznanie. 

Teitu armune **) juve paitue fetu si peratl.knc se- 
yakne upetu, eveietu <7^^ sevakne naratu, ar- 


1) fumMliBieniar 2) eafiveka S) toseiovie i) paoifelQ 
5) peraiafeta 6) Usezpetoima 7) ayesuviivftistitisteteies 8) seme 
nies 9) etresetaoe 10) etrep eierikte 11) etrcUlenato 
12) ctrcBiueute 13) ctr«iul,eikanes 11) etreluu«late Ik) ter- 
Uekaselate 16) leitoamune 17) opetuo vcictu 

2 
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viu 9. iistetu^ .en narntu *), piixe fasefetc ‘se- 
vali ue, • heri [.s] puni 10. lieri[s] viim fetu*). 

Vaputu SAsi ampetu, kapru pcrakne^) aeva-ll. 
kne upehi, eveiehi, naratu sive ampetu, fcs- 
nerc purlul2.[v]elu, ife ferlu, taflc epir fer- 
tw'*), kapres prusesetu, 13. ife arveitu®), per- 
. sutni vaputis^ mefa vistisa, feta fertu^). 

14. sviseve, fcrtu pune, 

etre sviseve vinu fertu 

tertie 15. sviseve, utur fertu®) — pistiiniru fer- 
tu *o) — vepesulra fertu — 16. mantraklu 
fcrtu — pune fertu 

Pane fesnafc kenus 17. kabru purtuvetu^^) va- 
piitu sA.si, luvE PATRE**) prepcsiiinui — 18. 
vepesutra pesnima — vesklcs pcsiiimu *^) 
atrepuratu *^), 19. arpeltu, statitatu, vesklu, 
pustru, pestu, ranu 20. pesniina — puni 
pcsnimu — vinu pesnimu — une pesni-2i. 
mu *5). . 

' Enu erus tetu *.®) vitlu vufru 

Pune licrics *7) ^2. fasu eruhu tislu sestu icvE pa- 
tre *®) . 

. Pune sestc *®) 23. nrfeta manu ve Iiahctu, 24. estu 
iuku habetu 

lUPATER, SASE, TEFE ESTU VITLU*®)' VUFRU - 


1) eDoarata 2) hcrivinnreta 3) pera kne 4) epirrer tn 
5) ircafveUu 6) fetafcrln 7 ) svi sc vc 8) vinafertu • 9) ntur- 
fertn 10) pistunlrufertu 11) kabraparta veta 12) invepatre 
13) vesklespesnimu 14) atre parata 15) aoepeanima '16)euae- 
mstetn 17) pnneheries ' 18) iuvepatre 49) poneseste 20) 

estavitlu. * . • ‘ 
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Sestu ts. pnrtifele triinper teitii triiaper vufrn 
naratu^ 26. feta iuve patre s) vasiiaper na- 
tine, fratni Atiieno 

27. Pane anpenes, krikatra testre eoze habetn, ape 
apel28.nst 4) , mefe atenta, ape portavies®) 
testre eaze habeta 29. krikatm, arviu osteta, 
pani feta^). 

Tabulae II. postica. 

Praecepta fratrum Atiersiomm de sacrificiis Jovi, San- 
co,- Marti et Huntae Joviae faciendis. . 

Pune karne, speturie Atiierie aviekate, naraklam 2. 
vartns estn, esunu 7^ fetu, fratrusper Atiiene, 
eu esum 3. esu naratu 

Pere kame, speturie Atiiene aviekate, 4. aiu urtu 
febire fetu, puze neip eretu ®). Vestise sase ®) 
5. sakre iuvk patre bum perakne^^), speture 
perakne, restatu 6. iuvte una eri etu sakre 
pelsanu fetu , arviu ustentu , 7. puni fetu, 
tasez pesnimu ^ arepe[s] arves 
Pune purtiius^^), 8. nnu suni pesutru fetu, ti- 
. kamne icvie, kapire 9. peru preve fetu t®) 

Ape purtiius uni erus tetu, enu kumaio.ltu, 
kamate- pesnimu 

Abtu luvi uve[m] peraknem^<^) li. peraem 
fetu^*), arviu ustentu, puni ‘ fetu. 

* A • ^ 

t) tri iupcrteilu 2) feiu 3) iuvepaire ,4) apeapelas 
5) apepnrtiivies * 6) punifetu ' 7) estoesanu' 8) pazeneiperetu 
9) vestisesase 10) iavepatrebumperakne 11) uaucrieluaakre 
12) peUanafeio > 13) arepcarves 14) punepurtiioa 15) safu- 
pcsutrn ,16) prevcfeta 17) partiUisoru IS) kamatcpeaoiniu 
19) iuvip 20) ttveperak nem 21) peraemfetn 22) uslcatupuoi 
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Alitu MARTI A) abrum^) 12. pepakne[m] fetu, ar- 
viu uslctu,. fasiu . pruscsete arvcitu,. 13. perae 
fetu, puni fetu^), tra ekvine^) fetu, 14. asetus 
. pcraknc fetu. . 

15. fltiNTiA katel ti.4el stakaz est sume ustite 16. an- 
ter, menzaru sersiaru, beriiei fasiu arfertur, 
avis 17. anzeriatcs^ menznc. kurslasiu fasia 
tisit. 

HVMiA fertu 18. kathi , ar^ ia, strub.sla iikia, pnne, 
yinii, .salu^), nialetu , 19. mantrabklu, vcskla, 
snata asnata, umen fertu, pir ase 20. antentu 
esunu, puni fcitu. 

HUNTE iLATE ampcutu katlu 21. sakre scvakne, pe- 
. truniaper natine fratru Atiieriu, esunu 22. pe- 
rae futu, kades supa habtu, sufaliaf supaf bahtu, 
23. berus apicnies priisesia kartu krematra 
aplcnia sutent2i.u, peru seritu^), arvia puni 
purtuTitu, Ycstikatu abtrepura25.tu, pustin an- 
' sif \inu nuvis, abtrepiiratu , tin puni, tiu yi- 
mi, 2G. teitu, berya frehtef fertu, pure nu- 
.yime ferest kreniatruf 27. sumel . fertu , vesti- 
sia perume persiiibmu, katles tuva tefra, 28. 
terti erus prusckatu, isunt krematru prusek[(i]- 
tu, strubsla 29. flkia ai^eitu, katlu. purtuvitu, 
nmperia persnibuiu, aseseta 30. kame , pers- 
nilimu, venpersuntra 7^ persnibmu, supa span- 
tca 31. pertentu, veskles vufeles persnibmu, 
vestikatu iilitrepuratu, 32. arpeltu statitatu, su- 

1) ahtamarti 2) abrtinn 3) pnnifeta i) ekvi ne. ; 5) Prima 

littera vocis in archetypo M scripta est. 6) Prima littera M scripta. 

7) eenpersuQlra • • . • . • 
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pa pustra perstii, iepm erus mani kuveihi, 33. 
spinamar ctu tnve rekapirus punc fcrtu, bcrva 
klavlaf 34. anfelitaf *) vesklii suatu asnatu^) 
umen fcrtu kapirci 

HUNTE 35. luviE vestikatu^), petruniapcr*^) natinc fra; 
tru Attiieriu , bcrus ' 3G. sevaknis pcrsnihmu, 
pcrt spinia isunt klavles pcrsnilimii, 37. vcsklcs 
snate asnatcs sevaknis spiniama | pcrsnibiiiii, 
Ycstikatu 38. abtrepuratu, spina umtii umne 
scvakni persnibmii, manie asa 39. vutu asa- . 
ma knvertu asaku vinii scvakni tascz pcrsnili- 
mu, 40. esuf pusme licrtcr crus kuveitu tertu, 
vinn pnne tertu , 41. struhslns fiklas sufafias, 
kumaltu kapire punes vcpiiratu antakrcs 

kumates pcrsnihmu^), amparihmu statita sub- 
abtii, esunu 43. purtitu futu, katel asaku pcl- 
sans futu. 

44. Kvestre tie usase stcsu vuv sis teteies^). 

'a * * 

Tabulae m. et IT. 

. ^ 4 

Praecepta ritualia fratrum Atiersiorum 'de sacrificiis 
PuemuiiaePupricae. — 

Altitudo utriusque tabulae est unius pedis, trium digito- 
rum cum dimidio, latitudo undecim digitorum cum dimidio. 
Argumentum tertiae tabulae in quarta excipitur uno tenore ; 
quare alias inscriptiones posticis destinatas fuisse prorsus est 
incredibile. Priores tabulae' cl sequentes foramina habent ut 


1) aanfchtaf 2) snataasnatu 3) iuvicvestikatu 4) pe- 
triiniapcrt 5) mauf casa 6) pcrsmbniu 7) kvestreticasase- 
svcsnvuvsisteteics. 
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suspendi et circumverti possent. Hae vero, in quibus notandis 
nunc versamur muro adiixae fuisse videntur, quippe quae su- 
pra et infra, tertia in dextro, quarta in sinistro latere, spa- 
tia litteris vacua exhibeant ad eum finem, ut pessulos ligneos 
vel ferreos exciperent, qui tabulas in muro relinere possent. 
In margine inferiore ntriuscpie tabulae unum foramen additum 
est , ad clavum , ut opinor, infigendum. Quarta tabula sine 
dubio sinistram tenuit tertiae, quoniam scriptura ipsa sini- 
strorsum currit, ita ut hanc fuisse dispositionem ambarum 
probabile sit. 


1 

jzz: 



1 — 


• 

sume 

2. 1 






urnasiam, huntak yake prumu pcliatu, 4. inuk 
uLtuni, urtes puntis^ 5. frater ustentuta^ pure 
6.. Iratru mersus fust 7. kumnakle, inuk uLtur 
vapere 8. kumnakle sistu^ sakrcm uvem, ulitur 
9. teitu^ puntes terkantur. 

Inumck sakre[m] 10. uvem^ urtas puntes^ fratrum 
upetuta. 

11. luumek via mersuva arvamen ctuta, 12. erak pir 
persklu uretu, sakre[m] iivem^ 13. klctra fer- 
tuta aituta, arven klctram 14. amparitu, cruk 
esunu futu, klctre tuplak 15. prumum anteutu. 

Inuk silisera ententu. 

*16. Inuk kazi ferime antentu. 

Isunt fcrelitru 17. antentu. ; ^ 

Isunt sufcraklu antentu. 

Seples 18. ahesncs tris kazi astintu. 

Fcrehtm ctres tris 19. ahesncs astintn. 

Sufe^lu tuves ahesncs 20. anstintu. 


I/ . 

■'[r • 
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InuBiek <) vukiimea esnnumea cta «p 21. vuku 
kukchcs iepi pcrsklumar karitu vukc pir Ti. 
ase antentu. 

Sakre scvakne upetu, 

• ivvE PATRE 23. prumu ampenlu testni seseasa, 

fralnispcr 21. Atiicries, aktisper Eikva.sa- 
tis , totape[r] liuvina, 25. Irefipcr liuvina ; 
lislu sevakni teitii. 

26. Iniimek uvem sevakni[ai] iipc-lu, 

piiEMLKiE 27. pupHiKF. a[iu]pciitu, tislu sevaknl na- 
ralu, 28. iuka mersuva uvikum kabetu, fra- 
lraapc[r] 29. Atiierie, ahtisper Eikvasalis, 
tutaper 39. liuviaa, treiiper liuvina, sakre 
31. vatua*) ferine feitn, emku aruvia feitu, 
uvem 32. peraem pelsanu feihi. 

Ererck tuva tefra 33. spantimar pruse- 
kalu erek perumc portuvitu 3i. slrmla ar- 
veitu 

Inumek etrama spanti tuva tefra^) 35. 
prusekatu erek ercslunta puemUiTe peprike 1. 
purbivitu erarunt stnibslas eskamitu aveitu 

2. Inumek tertiama spanti triia tefra^) 
pniaekatu 3. erek supru sese eresluma vc- 
sune piEMiaEs 4. peprises pniiuvita strubsbi 
petenata isek 5. aveitu. 

Ereremnt kapiras pueuumb 6. vesune purhivitu 
asantar ereslamar 7. asesetes karnus iseseles 

• et vempesuutres 8. supes sanes pertentu 
persnimu. 


I) iacnak 2) vatra 3) tnratcrra 4) triiaterra 
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Ai^elta 9. statitata veskies snates asnates se- 
vakne lo. cresluma p^rsnimu 

PUE.MOG PUPRIKE, VCSUOe II. PLTNUKES PCPBIKES, 

klavies pcrsnihmu 

12. PLF.MCME PLPlilKES, et YCSUne PCEWCTtES 13. 
pupRiKEs, pnstin eresiu, innk ercslu, umtu 
14. putrespe|rj em.s, innk vestiaia mcfa pur* 
tupitc 15. skal.seta kunikaz apelitre esuf tc- 
V stni sese 16 . asa asama puiiuntu sevaknc 

sukalu 

17. Inumck vesvesa persuntrn snpu eresle hole 
18 . sevakne skaLseta kunikaz purtuvitu 

Inumek i) 19. vestisia persuntrn turse snpcr 
creslc sevakne 20 . skalseta kunikaz purtuvi^ 

Inumek telitcnm 21. etn veltu crek persuntre 
antentu 

■ Inumek 22 . arsiataf vasus ufestne sevaknef 
purtuvitu 

23. Inum[e]k pmznre kebu sevakn,e persnihmu, 
24. puemune pupnse 

Inumek kletra veskies 23. vnfetes scvaknis 
per8[n]ihma, vesune 26. pcExijnKs pi;rR[iJsES 

Inumek svcpis heri 27. czariaf antentu 

Inumck erus tasez 28 . tcrtu 

Inumck kumaltu ai4(ani 29. kanetn kumates 
persnihmu, esuku 30. csunu nratn tapistcnu 
hahetu, pune 31. frehtu habetn, ap itck 
fakust, purtitu 32. futn, huntak piri pmpe- 
\ hast, erek 33. ures punes neirhabas. 


1) inuoUk 
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Tabulae T. antica et posticae 

pars prior. 

• • I 

Praecepto ritaalia fratrum Atiersiorum. — 

Altitudo tabulae est unius pedis et quinque digitorum, 

latitudo unius pedis .et unius' digiti cum dimidio. 

Esuk frater Atiieriur 2. citipes, picnasier urnasler, 
uhtretie 3. 1. 1. kastriisHe arfcrtur, pisi piim- 
pe 4. fust, eikvasese Atiierier, ere ri csune 
, 5. karaia preliabia, pire uraku ri csuna G. si, 

berte et pure esune, sis sakreu 7. perakneu 
upetu , revestu pure terte 8. eru emantur, 
berte et pihaklu7 

Pune 9. tribnsu fuiest, akrutu revestu 10. eman- 
tu, berte arfcrtur, pisi pumpe 11. fust, erek 
esuncsku vepurus felsva 12. afputrati fratru 
. Atiieriu prebubia, 13. et nu^cner prever 
pusti kastnivuf; 

14. Frater Atiieriur esu eitipes, plenasier 15. urna- 
sier , ‘ubtretic k. t. kluviier * kumnablG.klc 
iiierie ukrc, eikvasese Atiierier, 

17. Ape apelust, muneklu babia, numer 18. 

prever pusti^ kastnivuf. 

Et ape purtitu 19. fust, muneklu babia numer 
tupler 20. pusti kastruvu[f]. 

Et ape subra spafu fust, • 21. muneklu babia 
' numer tripi er pusti 22. kastruvu[f], , 

Et ape frater sersnatur furent , ' 23.' ebvclklu 
feia, firatreks ute kvestor. 


1) farenr 


26 


II<r8CEIPT10NE9 UXBEIGAE. 


24. St6 relite kuratu si, sve mcstni' karu 25. fratru 
Atiicno pure ulu Leaureut, 26. prusikurent, 
rehte kuratu eru 

Erck 27. prufe si, sve mestru karu fratru Atiier- 
28.iu pure ulu benurent, prusikurcnt^ 29. ku- 
ratu rebte neip eru. 

Enuk fratru, i. ehvelklu fcia fratreks 2. utc. kvestur« 
Pauta muta, 3. arferture si , panta muta, fratru 4. 
Atiicriu mestru. karu pure ulu 5. benureut, 
arferture eru pepurkureG.nt herifi ctantu mu- 
tu, arferture 7. si. 

Tabulae T. posticaepars altera. 

Fratres Atiersii cum duobus aliis sacerdotum collegiis, 
quae in tabulae secundae antica nominata sunt, conveniunt de 
certonim agrorum, ut videtur, distributione. 

8. Klavemiur dirsas herlt fralnts Atiersir^ posti 
aknu 9. farer opeter p, ////, ' agre Tlatiey 
PIQUJER MARTiERf et sestia 10. homonus 
duir pur fiar eiskurent^ oie a. VI, 
lUauemi 11. dir^ans herti frater Aiiersiur^ seh~ 

. wicnier degurier^ 12. pelmner .sorser^ posti 
aknuuef A, kahriner uef pretra 13. tokoy 
postra^fahej et sestia^ ote a,' VI. 

Kasilos. dirsa herti fratrus 14. Atiersir^ posti aknu 
.. farer opeter p. VI. agre Kasiler.PIQUiER 
16. MARTI ERi et sesna homonus duir puri far 
, _• eiskuretttj ote a. VI. 

16. Kasilate dirsans herti frater i) Atiersiur^ 


1) frateer 
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sehmenier defjurier^ 17. pebmter sorser, po- 
sti aknu vef XF'. kabriner vef VIJ S et 18. 
sesna^ ole a, FI..* 

Tabula TI. et antica tabu- 
lae TII. 

Praecepla duodecim sacrificiorum repetuntur, quae in ta- 
bula I. consignata sunt, et quidem iisdem fere verbis , dia- 
lecto licet paululam mutata et litteratura umbrica cum latina 
commutata. Adiieiuntur autem praeceptis ipsae preces quae in 
sacribeiis adhibebantur vel integrae vel ex parte. Tabulam 
primam integram hic interposuimus, ita quidem ut non opus 
esset ordinem verborum disturbare et quisque tamen locus 
cura eo cui 'respondet componeretur ; qua quidem institutione 
quum duarum lineae formationum tum duorum textuum com- 
parationem non mediocriter adiuvari arbitramur. In precibus 
autem triplicandi morem solemnem distributione nostra et lit- 
teris adiectis magis conspicuum reddere voluimus. 

Este persklam aves anzeriates ' eaetu, pernaies pasnaes. 
1. Este persklo aueis aserialer ' enelu. 

Parfa kumase dersua peiqu peica merstuy poei 
amjla aseriato 2. esf*) eso tremnu serse 

Arsferture ehucllu stiplo aseriaia 

Parfa dersua^ knrnako dersua y Z.pciko mer- 
' stOy peika hiersluy mersta auei^)y mersta 
angla esona 

Arfertur eso anstiplatu^) 4. ef aseno 

Parfa dersuay kurnako dersutty peiko mer- 
stoy peika merslUy mersta[f] aucify tnerstaf 
5. anylaf esona. 


1) cest 


2 ) aavei 3) esoaostipiatu 
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•Meke tote Iwuctne esmei *) stahmei stahmeitet^ 
scrsi pirsi- sesust^ poi angla 6 . aserialo est^ 
erse nctp mugaiu^ nip arstr andersMlu nersa 
courtustj porsi angla anserialo 7. sue 

mmcto fust^ oie pisi arsir ander sestisl^)^ 
disleralinsusL 

i^.Ucrfale ptife arsfcrlur trchcit^ ocrer pei/tanery 
• •crsc slahmilOy eso luderalo eslj anghito 9 . 
hondomn^ porsei ncsimei y asa deueia esty 
anglome somo y porsei uesimei y uapcrsus 
auiehklcir 10 . csty cine angluio somoy uapefe 
auiehkluy iodkome Indery angluio ItondomUy 
,, asamc deuciay iodkome 11 . indery cine lod- 

•-* ' 

keir iudcrus scipodruhpci seriiu, 

12 . Tndcror iotkory uapersusio auickliry ehetrafe 
ooserklomcy prcsoliafe ntnpiery uasirsloniCy 
13 . smursitncy iciiome' milciinary' tcrliame. 
prnko prakaianiniy uapersusio auickliry kar- 
. some 14 . ueslisicry randeme rufrcry icllome 
' noniary iciiome salier y karsomc hoiery per- 
iomc padcllar. 

Mt. Ilondm esto iudcrOy porsei suhra screihlor seni 
Parfa dersuay kurnako dersuay suhra esto 16 . 
tuderOy pciko merstoy pcika merstay seriiu 
'Sue anklar prokanureniy eso' ircnuiu serse 
, 17 . komhifiatu 
Arsferiuro nomne karsiiu 

Parfa dersuay kurnako dersua , peiko merstOy 


1) iioacioeesmei 2) iost S) tnderseaasp 
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pcika menta *) , 18. mer$Ui\f\ aveif mersta 
ankla esona^) 

Tefe tote liouine etmei stahmei slahmilei, estsko 
csonetr seueir, 19. popler anfcrener, et okrcr 
pihaner, perka arsmatia habitu, uasar ue- 
risko treblanir, poni okrcr 2ir pehaner, 
paka ontensendi eo iso oslcndu, pusi pir pa- 
reto kehefi dia, surur uerisko tesonokir, 
‘ surur 21. uerisko uehiier. 


A. [IVmco treblanir.] 

Prc veres treplanos Jove Krapavi treff] buf 

22 . Pre nereir treblaueir JUUE GRABOVEI buftreif 

feta 

fetu. 

Eso naratu nesteis : 

a. TEIO SVBOKAU SVBOKO, 23. DEI GRABOVI, OKRIPER 
FISIV, TOT APER IIOVINA, ERER AOMNEPER, ERAR 
NOMXEPEB-, EOS SEI, PAKER SEI, OKRE FISEI,U. 
TOTE IIOVtXE, ERER XOMXE, ERAR XOMSE. 

b. ARSIE TIO SVBOKAU SVBOKO DEI GRABOUE. 

c. ABSIER FRITE TIO SUBOK.4U 25. SVBOKO, DEI GRA- 

BOUE. 

1, l,a. DI GRABOVI E, TIO ESU BVE PERAKBEI PIUAKLU, 
OKREPER FISIU, TOTAPER lOVINA, IRER JVOM- 
XEPER, 26. ERAR XOMXEPER. 
i,h.DEI GRABOUIE, ^ORER OSE PERSEI, OKRE FISIS 
PIR ORTO EST, TOTE ME IO VIX E, ARSMOR DERSE- 
KOR 27. SUBATOR SEXT, PVSEI XEP JIERITU. 
i, e. DEI GRABOUIE, PERSEI TU ER PERSKLER VASE- 
. , TO[M] EST, PESETOM EST'), PERETOM EST'), 28. 

FROSETO.U EST‘), DAETOM EST<), TVER PERS- 
< KLER, VIRSETO AUIRSETO, VAS EST. 


1) mrrrsta 
5) froselomest 


2) eesona 
G) daetaBMSt 


3) pesetomest 4) peretomest 
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I, 2, a. DJ GRABOUIE, PERSEI MERSEJ ESU RUE 29. PE- 

RA KREI P IIUKLU PIHAFEI. 

' 7yh. DI GRABOUIE, PIIUTU OKRE FISEI, PIIIATU TO- 
TA lOULXA, . ' 

2y0. DI GRABOUIEy PIHATU OKRER ZQ. FISIER , TO- 
TAR lOUINAR xXO.ME y NERFy ARSMOy UEIROy PE- 
QU0% RASTRUO FRI-y PIHATU y FUTU FOSy PAKER 
PASE TUA y OKRE FiSly 31.' TOTE IIOUINEy ERER 
NOMxXEy ERAR NOMNE. 

r. 3, a. DI GRABOUIEy SALUO SERITU OKRE FISI, SA- 
LUA SERITU TOTA IIOUINA. 

3, b. JD/32. GRABOUIEy SALUO SERITU OKRER FISIER\ 
TOTAR IIOUINAR AOME y NERF ARSMOy UEIRO 
PEQUOy K ASTRUO FRI y SALIA 33. SERITU FUTU 
FOSy PAKER PASE TUA y OKRE FISI y TOTE JOUI- 
KEy ERER NOMNE y ERAR NOMNE. 

' 3,'c. DI GRABOUIEy TIO ESU BUE 34. PERAKRI PIHA- 

KLUy OKREPER FISIUy TOTAPER JOUINAy ERER 
NOMNEPER y ERAR NOMNEPER. 

DI GRABOUIEy TIO SUBOKAU. 

II, 1, a. 35. DI GRABOUIEy TIO ESU. BUE PERAIKR 

PIIIAKLU ETRUy OKREPER FISIUy TOTAPER JO- 
UINA ERER NOMNEPERy ERAR NOMNEPER 
1, b. DI 36. GRABOUIEy ORER OSE PERSEI, OKRE FI- 
SIEy PIR ORTO EST^ TOTE JOUINE, ARSMOR DER- 
SEKOR SUBATOR SENT, PUSEI NEW 37. HEREITU. 
\yZ.DI GRABOUIEy PERSI TUER PERSKLER UASE- 
TOM ESTy PESETOM EST*)y PERETOM EST*), FRO- 
SETOM EST*)y DAETOM EST*), TUER 38. PERS- 
KLERy UIRSETO AUIRSETO U AS EST, 
il, 2, a. DI GRABOUIEy PERSI MERSI ESU BUE PERAKRI 
PIIIAKLU ETRU PIIIAFI. 

7, h. DI GRABOUIEy 39. PIHATU OKRE FISI, PIHATU 
TOTA JOUINA. . * V, 

2yC. DI GRABOUIE; PIHATU OKRER FISIER, TOTAR 
IIOUINAR NOME, NERF ARSMO , UEIRO, 40./»/:- 
QUOy KASTRUO*), FRh, PIHATU FUTU FOS PAKER 
-V A PASE TUA, OKRE FISIEy TOTE IIOUINE , ERER 
NOMNE, ERAR NOMNE. . ’ ^ - 


1) ueiropcqao 2) pesetomcst 3). peretomest • 4) frosc- 

tomest 5) daeUuncsl ‘ 6) pequoo astruo 
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n, 3i a. DI 41. GRABOUIE, SALVO SERITO ORRE{M^ 
FISIM, SALUA[M] SERITU TOTAM IIOVINA[M^. 

3, I». VI GHABOVIE, SALUOM') SERITU OKRER FISI ER 
* TOTAR ii. IIOIINAR NOME, NERF ARSMO, VJRO, 
PEQVO, KASTRLO, FRIF\ SALVA^) SERITU, FUTU 
FONS PARER PASE TUA*), ORRE FISI, TOTE 43. 
IIOUINE, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 

3, c. VI GR ARO VI E, TIOM ESU^) RUE PERARRI PIIIA- 
RLU ETRU, ORRIPER FISIU'), TOT APER JOUINA 
ERER 44. NOMNEPER, ERAR NOM^^EPER 
VI GRAROUIE, TIOM SURORAU. 

III, I, a. 45. VI GRAROUIE, TIOM ESU RUE PERARRI 
. PIIIARLU TERTIUM, ORRIPER FISIU, TOT APER 
IIOUINA, ERER NOMNEPER, ERAR NOMNEPER. 

1, b. V I 46. GRAROUIE, ORER OSE PIRSE ORREM FI- 
SI EM , PIR ORTOM EST, TOTE ME JOUINEsM , ARS- 
MOR VERSEROR SURATOR SENT , PUSI NEIP 47. 
HERI TU. 

c. VI GRAR 0 UIE, PERSE TUER PESRLER UASETOM 
EST ,' PESETOM EST, PERETOM EST, FROSETOM 
EST, VAETOM EST, TUER 48. PESRLER UIRSETO 
AUIRSETO UAS EST. 

III, 1, A. VI GRAROUIE, PIRSI MERSI ESU RUE PERA- 
KRI PIIIARLU TERTI U PIIIAFI. 

1, h. VI GRAROUIE, PIHATU ORREM FISIM, PIHA- 

TU TOTAM IIO ULNAM. 

2, c. V I a R A R 0 U I E, PIHATU ORRER FISIER, TOTAR 
. IIOUINAR NOME, NERF, ARSMO 50. VIRO, PEQUO, 

R A ST RUO, FRh, PIHATU FUTU FONS, PARER PASE 
TUA, ORRE FISI, TOTE IIOUINE, ERER NOMNE, 
ERAR NOMNE. 

III, 3, a. VI 51. GRAROUIE, SALUO[M] SERITU ORREM 
FISIM, SALUAM SERITU TOTAM IIO ULNAM, 
h. VI GRAROUIE,' SAL UOM SERITU ORRER FISIER, 
52. TOTAR IIOUINAR NOME, NERF, ARSMO, LIRO, 
PEQUO, RASTRUO, FRIF-, SALUA SERITU FUTU 
FONS, PARER PASE TUA, ORRE FISI, 53. TOTE 
IIOUINE, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. ' 


1) salououi 2) salttua 3) tuaa , 4) essu 5) Fissin 
6) t.crliu 
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3, c. VI GKJBOUIE, TWM ESU BVE PERjiKRl PIBAKLV 
TERTIU, OKBIPER FISIU, TOTAPER 54. IIOUISA, 
ERER NOMNEPER, ERAR ^OM^EPER. 

DI GRABOUIE, TIO KOMOHOTA TRIBRISINE BUO 
PERAEMO PIJIAKLO, 55. OERIPER FISIU, TOTAPER 
IIOUINA, ERER m.W.\EPER, ERAR NOMXEPER. 

DI GRABOUIE, TI03I SUBOKAU. 

(5.) Sevum (kotef) pesnimn 

Tases permimu 56. «etiom, stmtr purdouitu prose- 
sclOy naralu prosesetir mefa spefa fihla arstmbi 

(1.) arvia (ostentu) '(3.) heris viuu heri[s] pnni^ 

aruio fetHy ente 57. esono, heri uinuy heri poni feltiy 
(2.) vatova ferine feito, (4.) akripar Fiaio, toUper Iknviaa 
uatuo ferine fetu, 

feito; (6.) afepes arvea. 

Poa verca treblanes tref aif koiniaf feito 

38. Post uerir treblanir «J/] gomia[f\ trif fetu 

Trebe Jovie ukriper Fisia tnUiper Ikiivioa 
TREBO lOLiE, okriper Fisiti, totaper liouinoy 
(sopa smntu) arvia (acteato) pani fnln (kntef) 

persae febt , aruio fetu 59. pone fetu, tases 

prsnima (afepes ar>’es) a 

permimuo 

Surur naratuy puse pre uerir treblanir. 
Prosesetir strusla fikla arsueitu. 


JB. \Uerisco tesenokir.] 

Pre verses lesenakes tre[f} bnf fetu Marte Kra- 

i. Pre uerir tcsenokir buf trif fetu MARTE GRA- 

puvi (fetu) ukripc[r] Fisiu, totaper Ikuvina 

HOVEi, okriper Fisiu, totaper i) liouina. 


|> Bsiututaper 
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arvio (ostenta) votiva feriae fettf, poni fetu 

anito fetu, uabio ferine fetu, poni •) 2 . fetu, 

(kntt-r) pesnimu (if[e]pes arvea.) 

tase» permimu. 

Proseselir farsto fkla arsueitu. 

Surur naratu, puse pre uerir treblanir. 

Po5 veres lescnakes tref sif feliuf feto Fise 

s. Post uerir tesenokir, sif /?/««(/]*) trif fetu FISO 
Sasi akriper Fisia tulapcr, Ikovina 
SylNSlE, okriper Fisiu, totaper liouinn, 
poni feto (supa somli) arvio (ostento) 
poni fetu, persae fetu, aruio fetu. 

i. Surur miratu, pusi pre uerir treblanir. 
Tases persnimu, numdraklo difue destre habi- 
tu 3) , prosesetir fikla , s. strusla arsueitu, 
ape sopo postro peperskust uestisia , et *) 
mefa (vestUa nsteta) Fliavi 

mefa i^iefa^) skalsie konegosf) fetu Fiso Ut 

(feto) okriper Fisio (feto) 

SJXSi, 6. okriper Fisiu, totaper Jouina. 

Eso persnimu uestisia uestis: 
a. TIO SUBOILIU SUBOKO , FISOV/ SANSI, OKRIPER 
FISIV, 7. TOTAPER nOUIXA , ERER XOMXEPER, 
ERAR NOMNEPER, FONS SIR, PAKER SIR , OKRE 
FISI, TOTE no VINE, ERER NOMNE , 8. ERAR 
NOMNE. 

h. ARSIE TIOM SUBOKAU SUBOKO, FISO VI SAN^I. 
r. AIH]SIER FRITE TIOM SVBOKAV SVBOKO FISO VI 
SAN.^I 

Suront 9. poni pesnimu, mefa spefa , eso 
persnimu ; 

FISOVIE SAN^IE, TIOM ESA MEFA SPEFA FISOVINA, 
OKRIPER FISIU, TOTAPER') lIOtlNA, 10. ERER 
NOMNEPER, ERAR NOMNEPER. 


1) fetopoDi 2) fi lio 3) destVehabito 4) o rstisiael 
5) meraipefa C) konritns 7) merupefa 8) lisiatataper 

3 
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FISOUIB SJN^IE, DITU OKRE FISI’), TOTE lOUINE, 
'OKRER FISIE[R], TOTAR WUINAR {NOMNEY), DU- 
PURSUS PETLliPURSUS, FATO FITO, PER\E POST- 
AE, SEPSE SARSITE, UOUSEALJE ESONEi FUTU 
FONS, PAKER PASE TUA, OHRE FISI, TOTE IIOUI- 
NE, 12. ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 

3, a. FISOUIE SAN^IE, SALUOIM] SERJTU OKREM 
FISI[M^, TOTAM 'lOlINAM, 

.3, b. FISOUIE SANSIE, SALUO[M] SERITU^) 13. OKRER 
FISIER*), TOTAR lOUINAR NOME% NERF ARSMO, 
UIRO PEQUO, KASTRUO FRIF-, SALUA SERITU FU- 
TU FONS, PAKER PASE 14. TUA, OKRE FISI, TOTE 
IIOUINE, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 

.3, c. FISOUIE SANSIE, TIOM ESA MEFA SPEFA FI- 
SOUINA, OKRIPER FISIU, 15. TOTAPER IIOUINA, 
ERER NOMNEPER^), ERAR NOMNEPER. 

FISOUIE SANSIE, TIOM SUBOKAU. ' 

FISOUIE, FRITE') TIOM SUBOKAU. 

Pesklu 16. setnu ucsUkalu atnpursatuj ape eam pur~ 

dinsusl proseseto -erus ditu eno skalselo . ueslisiar 

erus konegos 17. dirstu eno mefa uestisia sopa^) 

purome efurfatu subra spahnm eno serse kotnoUu 

\ 

kapif pnrlitaf sakref 

komaUr perstiihinm.' 18. Kapif purdita\f^ dupla 

etraf partitaf etraf sakref (tataper Ikaviaa , katef pesnima ; 

aitu sakra dupla aitu. 

arepea arves) 

C. [IJerisco tieAier,] 

Pre veres vehiies tref buf kalefuf feto Vu- 

19. Pre uerir uehier^' buf trif kalersu[f\, fetu UO- 

fiuno Krapnvi ukriper Fisia tutaper 

FI ONE GRABOUIE, okripcr Fisiu^ iotaper 

Ikuviaa valava ferioc fetu ' heri viaa * 

liouina^ uatuo ferine feluy herie uinu 20. 


• 1) okrefisi 2) Deest in archetypo. ' 3) aalaoserita 4) fisi er 
5) ioainamome 6) ereroombeper 7) erite 8) aeatisiasopa 
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beri poni arria (uteuta) (kat«f) pesnima 

herie poni fetu, aruio fetu, tates persnimu. 

(afepes arvcs) 

Proseselcr mefa spefa fikla armeitu. 

Suronl naralu, puti pre uerir 21 . treblanir. 
Pus veres vehiies trcf bapinaf fetu Tefre 
22 . Post uerir uehkr, hubiuaff] trif fetu TEFREI 
Javie nkripcr Fisia tntaper Ikavioa poste 

10 VI, okriper Fisiu, totaper liouina 

asiaae fetu, zeref fetu peUana fetu arvia 
serte fetu, peltana fetu, aruio 
(ustentu) puni feta tasez pesnima (afiper arvis) 
feitu, poni 23. fetu, tasit pemimu, 

Prosesetir ttruila fikla artueitu <). 

Suront naratu, ptise uerisko treblanir. 

Api babina portiius 

.^pe habina purdinsus, 24. eroni poi habina pur- 

. . (sarum 

dinsust, destruko pcrsi uettisia, et pesondro 

pesuntru fetu 

torsom fetu, kapirse perso, otatu eam mani 
25. nertru tenitu amipo uettisia ueslikos ka- 
pirto subotu isek perttiko erus ditu. 

Esnik vestisam preve fiktu Tefri luvi fetu, ukriper Fisin, tutaprr 
Ikavina, testmka puN, kapife pefum feitu. 

Esok pertnimu vestis: 

a. TlOMii. SUBOKAU SUBOKO, TEFSO 10 VI, OKRl- 
PER FiSIU, TOTAPER IIOUINA, ERER mUNEPER, 
ERAR NOMXEPER-, FONS SIIV), PARER 
ORRE FISI, TOTE tl. lOUINE, ERER NO.VNB, ERAR 
NOMNB. 

b. ARSIE TIOM SUBOKAU SUBOKO, TEFRO lOUI. 
e. ARSIER FRITE TIOM SUBOK/IU SUBOKO, TEFRO 

lOUI. 

111,1, a. TEFRE 28. lOVIE, TIOM ESU') SORSU PER. 


1) arueita 2) foosir 3) tionesu 

3 * 
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SONTRV'), TBPRAL! PUUKLV , OKRIPF.R 'FISIU. 
TOT APER IIOUINA, ERBR AOM.\BPER , ERAR 
NOMSEPER. 

I, b. TEE RE ii. 10 VI E, ORER OSE PERSE, OKRE FIS- 
SIE, PIR ORTO EST, TOTE HO VI. VE, ARS.MOR DER- 
SEKOR SUBATOR SE.VT, PUSI .VEIP HERITU. 

1, f. TEFRE lOUIE, 30. PERSE TOUER*) PBSKLER, 

UASETOM EST, PESBTOM EST’), PERBTOU EST'), 
FROSBTOM EST'), DAETO.V EST'), TOUER PES- 
KI.ER, VIRSETO AUIRSETO, VAS EST. 

III, 2, «. 31. TEFRE lOVIE, PERSE MERS EST, ESU SOR- 
SV') PERSO\DRU PIRAKLU PIIIAFI 

2. b. TEFRE lOVIE, PUfATV OKRE FISI, TOTA 110- 

VI.\A. 

2, V. TEFRE lOUIE, PIIIATU it. OKRER FISIPR, TOTAR 

HOUI.XAR NOME, NERF A RS.HO, VIRO PEQUO'), KA- 
STRUO FRI; PIffATU FVTV), FONS PAKER PASE 
TUA, OKRE FISI, TOTE 33. IIOUINE, ERER NOMNE, 
ERAR NOMNE. 

III, 3, a. TEFRE lOUIE, SALUO SERITV , OKREIM)") FI- 
5/[3/] TOTAM IIOUINAM. 

3, b. TEFRE lOUIE, SALUOM") SERITU OKRER Fl- 
' SIBH,U. TOTAR lOUI.N.lR NOME, .\ERF ARSMO 

m UIRO PEQUO, KASTRUO FBI»)-, SALVA SERITU 

. ^ FUTU F0.\S, PAKER PASE TUA, OKRE") FISI TO- 

' TE IIOUINE, ERER 35. N0M.\E, ER.4R NOMNE. 

3, c. TEFRE lOVIE"), TIO.M ESU SORSU PERSONDRV 
TEFR.4L! PIHAKLV, OKRIPER FISIU, TOTAPER IIO- 
UINA, ERER NOMNEPER, ERAR 3«. NOMNEPtR 
TEFRE lOUIE 4 TI0.V SUBOKAU. 

Pcnklu tehemu alropumtu. 

(Api crel portiias, ennk snfnni) pcsiuitniii (Feila), alafli iar. 

37. Pesondro glaflare i*), nertruko perti fetu, suronl 
kapirse perso onalu, 

Eamik vesUsa aliktn okriper Fisiu, tnlaper IkaviDa fcjta, Dcrlrnku 
peri, kapire penun feitn, pani feila. 


1) aonaperaontra ^ 2) persetoaer 3) aaaetaaeafprsrtomcal 

i) pcrctomeat 5) froaelomeat 6) ilaclomcat 7) csicsusorsn 
8) pfqao 9) pibalafala 10) serituekre 11) ioniraaluom 
12) peqaokaalraofri 13) tuaokrc U) uonie 15) aUPar.e 
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Suror p^rsnwiu^ piise sorsu, 

Api suruf purtilius 

Ape pesomlro * *) purdinsm , 38. proseselo ents 

dirstu. 

, . Enom ueslmar sorsalir dculruko persi^ persome 
erus ilirstu^ pue sorso purdinsus, 

Enom 39. t*estisiam sfaflaremy neriruko persi, 
8ut*uronl erus dirstu. ' 

Enom pesondro sorsalem^ persome pue persms 
fusly ife^) iO. cndendu pelsatu^^j* 

Enom pesondro staflare^ persome pue pcsnis 
fusl^)y ife endendu pelsatu, 

. (enuk) iiapiuaru 

Enom ttaso porse pesottdrisko hahus 41. scrse 

(cnis lito) zercf 

subra spahalu dtidcnwmu sersiiu amipo 
komalir pcsnis fusty serse pisher komollu 
serse komatir persnmm^i^. purdito fusi, 

Vukakam Juvia . puoe ,uvef ,forfav^ tref 

43. Vokukom Jouiu pone’^) uillu\^f\ 

' ^ viUuf turuf Marte Hafic ' feta pa- 

\loru\f] irif fetUy MARTE UORSE feUty po- 

pluper tutas liovioas tatapcr Ikavina va- 

pUipcr lolar liouitiary totaper liouinuy ua~ 

' f ' • ' • , 

tava ferine fetu pani fetu arvia (astenla) 

ftio ferine 4 i. fetuy poni fetuj aruio fetUy 

kutep pesnimu (arepes arvcs) 

tases persnimu, 

Prosesetir fasio fikla ' arsueitu,^ 

Suronl tiaralUy puse uerUko Ireblmur. 

• a 

■ 

' ^ * f * • • - »1 

• • 

f) apepesnadrn 2) fusUfr ' ' 3) endendupelsatu 4) fus 
r>) j>pahatuaDderuomu 6) kemoltuaerse 7) poonc 
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1N9CIIIPT10IW9 UXBEiCAE. 


* Vokakum Kureties tref vitlnp 

45 . Uokukom Ixoredier, uidu[f] ‘) tomy] irif fetuj 

Hunte feitu poplaper tutas liuvi- 

HONDE iERFI fetu^ popluper totar lioui- 

nas tutaper liuvina vatuva ferine fetu 

iMir, totaper lioutna^) uatuo^) ferine fetuj 

arvia (ustentu) (tenzitim arv^eitu) heris vinu, heris puni 

aruio*) 46. /c(u, heri^) uinu^ heri poni fetu^ 

feitu (kutef) persnimu (adipis arvis)' • 
tases^ persnimu. 

Proseketir tesedi fikla arsueitu^)* 

Surpnt naratuj puse uerisko trehlanir, 

lonkukar pihaz fust svepu esnmek esnnu anter 

Enookar 47. pthos fust^ suepo esome esono ander 

vakaze vasetnm ise avif azcriatu verufe 
uakose uaselome fusl^ auif aserialu uerofe 

treplanu kuvertu restef . . esunu feitu. 

treblano kouerlu reste esono feitu, 

Pune poplum aferum _ herics avef anzeriatu 

48. Pone poplo\tn\ afero\ni\ heries ' auif aseriato 

etu (pernaiaf pustiaiaf pune kn^mrtus) 

etuy sururo stipiatu^ pusi okrer pihaner^ 

'Sururont combifiatu eriront tudertis auif^) 

49 . seritu^ ape angla combifiatisiust perka 

* • » * 

krcnkatrum hatu 

arsmatiam anouihimu kringatro[m\ hatu^) 

, (eoumek) pir (ahtimcm) entcntn- 

destram eskapld^^) anouihimu pir endendu 
pune • • /» P'** ente- 

pone 50. csonome^i) ferar pufe pir ente- 

Ius (ahtimem) 

lust ere fertu poe perka\m\ arsmatiam 


1 ) coredieruitlu 2) iioninar 3) uatue 4) fetnaroio 5) fetuheri 
6) fikJmrsaeitn 7) aseriatuuerofe 8) tndemsauif 9) krinkatrohatu 
10) deslameskapla 11) esonomf \%) ffrar 13) poeperka- 
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habiesl^ erihont aso deslre ome ferta eni~ 
kom pHnualar dur *) 51. e tuto pcrka poni- 
sia ter habitator Ennom sliplatu parfa de- 
siia^) seso tote Jiouine, Sururont kombi- 
^ fialu uapefe antckla^^ ncip b2. amboltu prc- 
* pa desua kombtfianst^ ape desua kombifian- 
siual uia aulckla esonome itulof) kompera- 
kns sakrts^ ape akcsoniame^) 53. hebetafe 
benuslj enom tei*mmtko’^ stahitato ^ poi per- 
kam /zr^iiin/iV/[m] habiest etur stakmu ®), eso 
etarslahmn'^) pis est^) totar bi. Tarsinaler^ 
iri for Tarsinater^ Tusker ^ Naharker^ Ia- 
^ buskcr nomner fetu cheesu poplu no- 
sue ier^ ehe esu poplu ^ sopir^^) habe 55. 
'esine pople portatu ulo pue mers est *®), 
fetu um pirse mers est i-*) , trioper chelur 
’ slahamu^^) ifont tcrmnuko .kom prinuatir 
56. Halutuy eno 'deitu arsmahamo kateraha- 
nw louinurj eno kom.^^) prinuatir perakris 
sakrts anibretulo^ 'ape ambrefuirenl 57. term- 
nome^ benurent termnuko kom prinuatir. 

Eso persnimumo Iase tu r: 

SERFE MARTIE, PRESTOTJ §ERFIA SERFER 
5S.MARTIER, TURSA ^ERFIA iKRFER MAR- 
TI ER, TOTAM . TARSINATEM , TRJFO TARSINA- 
TEM, TUSKOM, NAIIARIiOM, lABVSlWM NOME, 59. 
TOTAR TARSINATER, TRIFOR TARSJNATER, TUS- 
KER, NAIIARKER, lABUSKER NOMNER NERF, II- 

— 

1) priDoatnrdur . 2) parfadesoa 3) auikia 4) esonomc- 
iUito 5) apeakesooiame 6) etaratalima 7) etnntahma • 8) pisest 
9) eeln 10) chesu 11) poplusopir 12) fsme 13) mersest 
14) merseat 15) ebclttrstahama 16) eaokom , 
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l>SCiUl‘T10rfB8 UMBRICAE. 


.V» . • HITU AN^UUTV, lOUJE HOSTATU 60. ANHOSTATU, 

TURSI TU, TREMITU, JIOJVDU'), IlOLTU, NINKTU, 
NEPJTU, SONITU, SAUITU, PREPLOTATU, PREUI- 
LATU. • . • 

61. SERFE MARTIE, PRESTOTA SERFIA SER- 
‘ * FER MARTIER, TURSA ^ERFIA SERFER 
MARTI ER, FUTUTO FONER PAKRER PASE UE- 
. * STRA, POPLE TOTAR IIOUINAR 62. TOTE IIOUINE, 
ERO NERUS SIIIITIR AN^IIIITIR, lOUlES IWSTATIR 
’ ' ANOSTATIR, ERO NOMNE, ERAR NOMNE. 

>', ■ ^ * enoiBuk ctatxi Ikn- 

J Ape este dersikurenl^ eno 63. deilu elato lio- 


vinus 


uinur porse pcrka arsmatia hahiesl ^ ape este 
dersikusL duti amhr eluto euronl; ape tenn- 
» nome 64. kouortuso^)^ 

Suhiront pesnhnttmo^ surttront deitu elatatis 


(triinper) amprehla 

deitu ^ enom tertim ambreluto^ ape term- 
nome henuso, * ' 



‘(triinper) ' pesdimu (triinper) ; etaln (Ikuvinus) 

Sururont pesnimumo , suttivoiU • deilu etaias^ 


eoamek.priaavatns simu . etnto erabnot vea 

^ eno^ prinuatur simo eluto erafont uia pora 
,, hentiso y ^ ' • * 

\. Sururont pesmtnumoj sururont deitu elaiasy 

^ limn etntn prinavatos 

V CHO prinuatur simo eluto erafont uia pora 
A f 2. benuso, v,, * 

Funllcre trif apmf v nte ^ pein[f] 

^.Fondlire abrof trif fetuy heriei rofu herici pekiy 

feitu ^erfe Marii . . 

E RFE MAR TIE feitUy popluper totar Itoui- 




, . vatuvn. feriae fetu 

. uf ^ nar^ totapcr 4. liouina^ uatuo ferine fcituy 

• . 4 - * ' 4 ' 

ili * . ‘ .<^1 , 


1) tremituboadu 


tabula bugubima Tn*. 
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arvis (oateotn) (pnni Cets) taacz pessima 

poni fetu, aruio fetu, ta»es perminm 

(afepes arves.) 

Prosesetir tnefa tpefa fikla armeilu 
5. Suront naratu, ptue uerisko Ireblanirj ape 
traha sahata kombifianiwt; enom erus 
dirstu. 

Rnpinie tre pnrka[(] rafrafr] ute peiafr] felu 

6. Hubine porka\f] trif ro/«[/] ote peia[j'\ fetu 

Prestale ^erlie ^erfe Marties 

PRBSTOTE SERFIE SERFER MARTIER, 

popluper totar liouinar, totaper liouina^ 

-pei^aia feits arviu (sstests) 

pcrsaia fetu, poni fetu, arttio fetu. 

Sttront naratu, pusi pre uerir Ireblunir, tases 
persHunu. 

S.Prosesetir strusla fikla arsueitu; ape supo 
postro pepeskus, enom peskln ruseme uesti- 
' katu PRE STO TE ^ERFIE 9. ^ERFER MAR- 

TIER, popluper totar louitutr, totaper lo- 
uina ; 

Enom.uesklir adrir rttseme, eso persnihimu: 
s. PRESTOTA §ERFIA ^ERFER MARTIER, 
TJOM ESIR UESELIR ADRIR, POPLUPER TOTAR 
mUlNAR, TOTAPER IIOUINA, ERER AOMNEPER, 
11. ERAR NO M IU ERE R. 

1, b. PRESTOTA ^ERFIA &ERFER MARTIER, 
PREUENDU UIA EKLA ATERO TOTE TARSINA- 
TE, TRIFO TARSINATE, 12. TURSKE, NAHARKE, 
lABUSKE NOMNE, TOTAR TARSINATEf^, TRIFUR 
TARSINATER, TUSKER, NA/UIUiER, UBUSEER 13. 
NERUS, ^ITIR ANSIUITIR, lOUIES UOSTATIR ANO- 
STATIR, ERO NOMNE {ERAR NOMNE ) '). 

- I, e. PRESTOTA SERFIA ^ERFER M ARTIER, FU- 


1) erar »omoe 4east in archetypo. 
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IMSCaiPTIONU UMIUUCAE. 


TV Foys 14. PytJCSH PASE TUA, POPLE TOTAR 
ItOUINAR, TOTE UOUIXE, KHOM .\OJUi\E, ERAR 
A'03I.\E, EIUR XERVS SIUITIR AXSWJTJR, lOUJES 
15. JWSTATIH AXOSTATIR. 

3, ». PRESTOTA ^ERF!A §ERFER MARTI ER, SA- 
LVO»! SERITU POPLOM TOTAR IIOUIXAR, SA- 
LUA[M] SERITU') 16. TOTAM JIOCIXAM. 

3, b. PRESTOTA ^ERFJA SERFER MARTIER,SA- 
LVO SERITU POPLER TOTAR IIOUI.\AR, TOTAR 
IIOUINARM. nome; XERF, ARSMO, FIRO,.PEQUO, 
KASTRUO, FRIFf SALOA SERITU FUTU FONS PA- 
EEII PASE TUA POPLE TOTAR IIOUINAR, 18. TOTE 
IIOUINE, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 

3, a. PRESTOTA iERFIA ^ERFER UARTIER, 
TIO VESIR UESKLtR ADRER, POPLVPER M. TOTAR 
IIOUINAR, TOTAPER IIOUINA, ERER NOMNEPER, 
ERAR NOMNEPER. 

PRESTOTA ^SRFIA ^ERFER MARTIER, TIOM 
20. SUBOKAU-, PRESTOTAR &ERFIAR SeR- 
FER MARTIER, FONER, FRITE TIOM SUROKAU. 
Enom perskln, eto deitu : 

f, •. PRESTOTA dERFIA &ERFER MARTIER, 
TIOM ISIR UESKLIR AORIR, TIOM PLENE R, PO- 
PLUPER TOTAR IIOUINAR, TOTAPER IIOUINA, 
ERER NOMNEPER, ERAR NOMNEPER. 

PRESTOTA SBRFIA') iERFER MARTIER, TIOM 
SUROEAU- PRESTOTAR 23. iERFIAR SER- 
FER MARTIER FONER, FRITE TIOM SUROKAU U 
Enom ucslikaln aJtalri pursalii^)} 

Eiunn rmeme 2t persklu uestikalit PRESTOTE 
iSerfie Perfer martier, jutplupcr io- 
^ lar liouinar, lolajicr louinaj • 

Enom*) uesklir alftr permtinu^ gufiemc adro 
tra/uinrfi andendti, eso pcrsnimn: 

l, a. PRESTOTA ^ERFIA ^ERFER MARTIER, 
TIOM 26. ESIR UESKLIR ALFIH, POPLUPEH TO- 
TAR IIOUINAR, TOTAPER IIOUINA, ERERNOMNE- 
’ ^ PER, ERAR NOMNEPER. 


I) «oriluD 2) ser6ar 3) ahatripnrsalu 4) ennon 
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1, b. PRESTOTAVt. ^ERFIA ^ERFER MARTIER, 
^HAFENDU VIA EKLA ATERO, POPLE TOTAR 
UOUINAR, TOTE UOUINB, POPLER TOTAR lOUI- 
IfAR, M. TOTAR IIOVINAR KERUS,' illUTIR ANSl- 
BITIR, lOVIES UOSTATIR AATWSTATIR, ERO 
NOMNE, ERAR KOMNE. 

3, a. PRESTOTA i E RFI A n. ^ E RFER MARTIER, 
SALUOM SERITU POPLO[M'\ TOTAR IIOVINAR, SA- 
LUA[M\ SERITU TOTAM IIOUINAM. 

3, b. PRESTOTA ^ERFI A SERFER30: MARTIER, 
SALUOM SERITU POPLER TOTAR IIOVINAR, TO- 
TAR IIOVINAR NOME, NERF, ARSMO, VIRO, PE- 
QUO, KASTRUO, FRIF-, SALUA SERITU FUTU FONS, 
PARER PASE TUA, POPLE TOTAR IIOUINAR, TOTE 
IIOVINAR, ERER NOMNE, ERAR NOMNE. 

8, c. PREST0TA3i.iERFIA ^ERFER MARTIER, 
TIOM ESIR UESKLiR ALFER, POPLUPER TOTAR 
IIOUINAR, TOT APER IIOUINA, ERER NOMNEPER, 
ERAR 33. NOMNEPER. 

PRESTOTA ^ERFIA SeRFER MARTIER, TIOM 
SVBOKAUU-, PRESTOTA R ^ERFIAR iERFER 
MARTIER FONER, FRITE TIOM 34. SUBOKAUU. 

Enom nestikatu ahatri pursalu 37. ueslisa el tne/a 
' spefa skaUie koneyox fetu FIS OVI SANSll 
popltipcr totar lioumary totapcr liouina. 

Suront 33. naralu piue pott uerir tetetwkir. 

Uesltsiar crus ditu, eimo ucslisia niefa sjtefa so- 
pam purome efurfato 39. mbra spuhamu Iraf 
sahatam elu, ape traha sahala kouortus 

' kapi 

ennom kotnoUu komatir persnihimUj kapif 
sakra aita, veskia veto, atro, alh, paoi felu, tain 
40. sakra aita. 

pesDuna; afeper arvei. 

Tra aate iref vitUf feitu Tue 

iX.Trahaf sahate *uUu[f\ trif fetu*) TURSB ^ER- 


1) feata 


“ ; ! :y GoOglc 


Du.v 


■.'iscnirTioiUBS imbricae. 

8e ^rr«[s] Marties 

FI E ^EHFER MARTI ER, poplupCf totar ItO- 

pcfai* Tellu 

uinar, totaper lioutna, perxaea /etw, poni 

arvia (oatata) (pnni Fetu) taacz peanimu (afe- 
42. fetu, aniio fetu, tasen pertmnm. 
per arvre) 

Prose»etir struila fiklam artucitu. 

Stuvnt tiarulu, puse nerisko Ireblaneir. 

Pone portioAos ka^eto ptife apruf faknreal 

Ape 43. punlinsiust karsitu pufe abroiu fakurent, 

pozc eras tefa ape ems ternst poslni 

pme crtu dersa^ ape erus ilirsttsl^ porso 

** kapiflatu ropinam* ems tefa eoe 

' kombifiatu rubiname, erus 44. itersa enem 

tra saku kapi6aia eras tefa eoa 

traha sahatam konibifiatu, ems dersa enem 

\ ropiname pnatro kaverta antokre komate 

mbinanu: poslro kouertu komoltu konuilir 

^ peanimu enu kapi sakra aitu (vesklu retn) 

persniinu, et 45. kapif sakra aitu} enom 

enu salame knvertn (antakre) knmatc 

traha sahatam kouertu komoltu konuttir 

peanimu; • enu (eannu) partita ftist. ; 

persuihimif, ctwm purditom fust. 

Pualerliu pane puplu atefa Tuat. 

ii.Postcrtio pane poplo andirsa fust‘, porse perka 
arsmatia habieat, et prinuatur dur, tefruto 
TVRSAR, 

Eso tasetur 47. persnihtmumo : 

TVRSA lOUIA, TOTAM TARSI.\ATEM, TRtFO TAR- 
SINATEM, TVSKOM, NAHARKOM, IA1‘USK0[M] ,\0- 
ME, TOTAR ta. TARS/yATER, TRIFOR TARSI SA- 
TER, TVSKER, NAHARKER, lAPIISliER SOMSEH 
SERF SIIIITU ASSUI ITU, lOUIE IlOSTATU ASO- 
STATU, 49. TURSITU, TREMITU, IIOSVU, UOLTV, 
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NL\KTU, NEPITU, SUXITV, SAUITIJ, PREPLOHOTA- 
TU, PttF.VISLATV. 

TUES A fOlUA, FVTU FONS 50. PAEER PASE TUA, 
POPLE TOTAR lOUlNAR, TOTE lOUINE, ERAR NE- 
RUS, fUlliriR. ANSmiTIR, lOUIES HOSTATIR AN- 
IIOSTATIR, EROM 51. NOMNE, ERAR NOMNE. 

iveka perakre Taaein 

Esle trioper deitu, enom iuenga perakrio Tursibito 

(anper kamae arTcrtiir) ' prinava- 

porte perka arsmatia hahietl et 52. prinua- 

tn (tol Tusctutn) hutra Tani schmeniar halota 

tur hondra fitro sehemeniar habito, totar 

eaf (iveka tre) 

pisi heriest pafe trif promom halmrent, eof 

ak cra»ie feta Tase Jovie 

akersoniem 53.. fetu TURSE lOUiE, poplu~ 

per totar louinar, tobiper Touina. 

arvia (asteta) 

Suront narafu, puse uerisko treldanir, amio 
(pani felu) peraia fsla 
fetu, 5i. persaca fetu, strusla fikla. 

taiez pcsnima (afepea arves) 
Prosesetir arsueilu, tases persnimu, poni fetu. 
Kvestre tie naaie «vean rav sntilis teteies. 

Tabulae Tll. postlea. 

Hic litnlus eodem tempore et eadem manu scriptas est, 
quibus antica , et quasi epilogns videtor esse , in quo rursus 
duodecim fratres Atiersii nominantor. 

\.Pisi panupei fratre%s <) fratrus Atiersier fust erek 
sueso fratrekate portaia seuakne fratrom 2. 
Atiersio desenduf pifi reper fratreka pars 
est crom ehiato poune iuengar tursiatulu 

1) panapeifratrexs 


Digitized by Google 



46 


INSCRIPTIONES UMBRICAE 


herlet 3. appei arferlur Atierstr poplom an- 
dersa sue neip portust tssok^ ■ pu- 

sei subra skrehto est^ fratrekimotar sins» 
a, CCC, 


II* Inscriptiones nmbrleae 
minores* 

(Tab. XXVn. 1. 2.) 

Praeter tabulas Eugubinas^ si numos excipis, paucissima 
exstant monumenta scripta Umbrorum. Etcnitn eorum, (jpiae 
ab aliis hic recensentur , duo quidem inter falsa a pobis rele- 
gata videbis ; duorum quae restant unum oh nimiam verbo- 
rum paucitatem dubium esse posset, num Etruscae adscribi 
deberet litteraturae , nisi aliis de causis Umbris vindicandum 
videretur; alterum a nobis ipsis charta Impressum non fuit; 
quare ambo inter monumenta tabulae XXVU. collocavimus. 

1 . 

% » 

Ahaltrutitispiuiumpepe 

I 

Anno 1835 in Monte Sancto, qui dicitur, prope Umbri- 
cam urbem Tuder . cura aKis monumentis militis statua ahenea 
detecta est, quae nunc Romae in Museo Vaticano adscrva- 
tur*). Quum detergeretur statua, in loricae ornamento titu- 
lus ille comparuit, cliaracteribus umbricis et sine verborum 
distinctione exhibitus. Hinc subito certatim studiosi rerum 
antiquarum Romani explicandae huic inscriptioni operam na- 
varunt, neque omnino alienum puto ab hoc loco, sed suam 
habere utilitatem , si lectoribus nostris breviter summam do- 

t * 

n andersafust 

2) Bnllett. di Corrisp. Archeologica 1835. p. 130. 1836. p. 65 
- 68. 1837. p. 5. sqq. 


MIN0RK8. 
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clissimae illias concertationis indicemus. Agmen dnxit Ti- 
tus Cicconius*), qui legit; aei ALTR\"nv la pvsvbv pbrb, 
et ex. graeca lingua explicationem petens,^ sio interpreta- 
tus est : 

':Afl aXtxQinoio Tg ndrov fiov ififft 
i. e. ,,vis laboris mei diu in mari vexati ferebat 
vel offerebat." Post bunc secundus in aream prodiit do- 
ctissimus et reverendissimus Secchius^), societatis Jesu, 
qui haec verba vidit: aeial trvti visfu imis vepe, et lati- 
nam praeferens etymologiam vertit : 

Aveial Quirinus Vibi f. nomine Vibius. 
Secnndianns Campanarins*) seculns est tertius et 
Martis simulacrum esse statuam suspicatus in verbis sic lectis: 
ARAL TR\'nr IS pvNVH FERE hanc invenit sententiam: 

Ahala natus legatus exercitus in Martis ho- 
norem o ffereb at. 

Phoeniciam in eadem inscriptione detexit linguam celeber 
orientaliim linguarum indagator L an cius*), qui in commen- 
tatione coram Academia Homana lecta hanc' dedit interpreta- 
Uonem : ninp 013 nJE' t3'ni nt< (sic), id quod latino 

sermone ipse vertit: 

Acens Tndertinus (di Tadi) et Titus finxe- 
runt simulacrum Victoriae. 

Clarissimus Vermigliolius*) Perusinus quintus verba 
hunc in modum constituit : aeia l trvtivis fvmv mi tere in 
quibus hanc sententiam latere putavit : 


■ !»• . 

1) Diario di Roma 1837. No. 10. 

2) Diario di Roma 1837. No. 19. 33. 24. 

3) Diario di Roma 1837. No. 27. 

4) Parere di Michelanfielo Lanci intomo alia Uerizione etra- 
aca della statna todina nel Hoaeo vaticano, ete. Macerata. 1838. 
Qnae quidem dissertatio qnnm sane omnium esset gravissima atque 
rarao doctrinae plenissima pecniiarem invenit relatorem io Inslitnti 
Arehaeologici Bnll. 1838. p. 113. sqq. 

5) Giornale scientifico - letierario anno V. aprile 1837. p. 219 
- 229. 
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(Ego) Aeia vel Aveia lartis Tratidi vel Tru- 
ledi (filia) pono. Sum Verus. 

Sextum oblinet locum Caietanus de Miuicis >) qui verba 
AEIAL TBVTivis pvNVM FERK rxplicavit : 

Trutivius Fonus Aeiae filius fecit. 
Seplimara denique interprctaliuiiem libello peculiari prodidit 
ijucm iam tertio loco nominavimus Campana rius*), post- 
eaquam priorem ipse reprobaverat sententiam; legit enim 
nunc AUAL TRVTiTis pv.'ivii pepE vel pere , et interpretatur : 
Ahala Trottedii filius Martem - Fonioneiu 
fecit vel dicavit. 

Eo usque hoc memorabile certamen processerat quando Ro- 
mam reliqui , nec scio num ab illo inde tempore praeter ea 
quae laudavi , alia quoque interpretationis tentamina in lucem 
edita fuerint. Magnam vides discrepantiam in interpretandi 
ratione ; sunt enim qui latinam praeferant etymologiam , alii 
graecam malunt, alii pboeniciam. Quum vero linguadi ex qua 
explicaret alius aliam sibi elegisset,' in eo omnes tacite con- 
•senseruut, etruscam esse_ linguam quam explicare vellent. 
Attamen hanc ipsam sententiam non adeo certam esse, aliquis 
dixerit. 

Secundianus Campanarius primus, quantum scimus, ima- 
ginem ipsam inscriptionis ligno incidendam curavit ’) , et in 
secunda dissertatione etiam meliorem ’ ceteris exhibuit lectio- 
nem. Quum nos ipsi quoque hanc imaginem diligentissime 
cum archetypo comparaverimus, haec tantum de lectione sin- 
gularum litterarum adiicienda habemus. In secunda littera 
altera linea recta in illo exemplo nimium ab altera seiiinria 
est, et nullo modo EI legi potest, sed H. Decima littera ae- 
que atque oclava nihil est nisi T, lineola enim transversa 
paululum superius collocanda est quam Campanarius fecit, qui 


1) Ibidem, novemb. cl dccembr. 1837. 

2) Sopra Ia etrasca epigrarc delta statua tudertiaa, ecc. Huma. 
t838. 8*. 

3) Ia Bull. 1838. p. 113. repetitam vides. 
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quidem reete T legit, non cum aliis V. Omnes vero qnartam 
litteram a fine male legemnt ; plurimi qnidem etmscam P, id 
est rnmanam V, (ut recte scriboni Secchins et Vermigliolius) 
viderunt, alii romanani F posnerunt, quae littera maxime dif- 
fert ab elrusca F, Lancius inio koph litteram nescio quo rasu 
sibi finxit; vera autem lectio P est; superior enim lineola 
curvata est, inferior omnino non pertinet ad litteram ipsam, 
sed, si accuratius observas, metalli parvam lissuram esse 
conspicies. Qnare lectio integra, quae archetypum accurate 
exprinut, haec est : AUALTBvnTispvMviipePE. 

Statua, quae hanc habet inscriptionem, in Umbria de- 
tecta est, et ad monumentum pertinuit quod duobus magistra- 
tibus Umbris erectum fuit‘). Quam igitur causam habuerint 
illi 'viri docti, cur etruscara suspicarentur inscriptionem esse, 
in statua Umbrica , nescimus ; nisi forte eandem , qua alii 
plurimi permoti sunt, ut tabulas Eugubinas etruscas esse cre- 
derent, scilicet quod litterae Umbricae non multum diffeiTenl 
a litteris etruscis. Novimus vero hodie litteraturam etruscam 
paullo melius, et nullam videmus hac in inscriptione litteram, 
quae Etruscis sit peculiaris; nullam , litteram, quam Umbri 
non habent, non 0 nec M litteras, quae rarissime tantum 
in tabulis Eugubinis reperiuntur ; liquidae syllabam non effi- 
ciant, ut saepissime factum est in verbis etruscis, sed iustam 
alternationem vocalium et consonantium videmus; nullas ha- 
bemus terminationes quae Etruscis sint propriae ; imo termi- 
natio -um in punum frequentissima Umbrorum prorsus in- 
audita videtur apud Etruscos ; nec denique in hoc titulo, qua- 
lemcunque facis verborum singulorum divisionem, ullum de- 
prehendes verbum, quod ex alia iam noveris inscriptione etru- 
sca. Si vero ita distinxerimus: Alialtru litis punum pepe 
certam aliquam similitudinem observare nobis videmur cum 
verbis Umbris. Exstat tilis in subscriptione quaestoris tabu- 
lae Eugubinae primae, quae quidem subscriptio, ut hic ipse 

..I' 

1) VMb qVM dixi in'B«neH. Ilixt. Arehaeol. 1107. p' H. 
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titulus, uno tenore legitor, cuius tamen divisio in ep certe 
quod laudamus vocabulo non 'est dubia, quoniam idem vocabu- 
Ium iu altera quaestoris subscnptione tabulae Eugubinae se> 
eundae, omissum est. Vocem punum comparandam credide- 


ris cum pones, pone, poni umbricis vocabulis ; ahnltni 
solutionis illius Umbris usitatissimae, de qua videas quae infra 
de b littera dicemus, exemplum videtur esse. Inter litterarum 
formas angulosum h- suspicionem movere possit ;\baec enim 
forma in tabulis Eugubinis non reperitnrr ‘Observandum ta- 
men est , hunc titulum multo iuniorem videri tabulis Eugobi- 
nis ; quare quum forma etrusca antiquior eadem sit at^e um- 
brica tabularum Eugubinarum, et ‘in aliis quoque litteris,' nl 
in 0 et M, aliquam etriiseae vicinitatis vim sentiaraus r lii- 
terae denique t et z in ambobus alphabetis eandem subeant 
alterationem formae, ut supra iam vidimus, credere licet, 
h quoque litteram posterius ab Umbris ita formatam fuisse ut 
ab Etruscis. Accedit quod litterae m ei n formas exhibent, 
quae Umbris peculiares suut et nunquam ab Etruscis adtiibi- 
tae neque in aniiquionbus neque in recentioribns inscriptioni- 


bus. His de causis Umbricam arbitramur hanc inscriptio- 


nem esse. 


2 . 


(Tab. XXVn. 2.) 

. . 4Gm. EMPS, ET 

TERMNAS. OHT 

c. y. yjsTiNiE. mn, t. babr 

MJR9NMEI 
yois. NER. PROPARTK 
T. y. yoiSIENER 
SACRE. STAny 

Hic titulus insculptus legitur in marmore quadrato, quod 
anno 1742 inter Bastiam et Assisium in Umbria detectam, et 
postea in Museum Lapidarium translatum est, ubi adhuc ex- 
stat. Negleximus ectypum conficere, quare inter monumenta 
incerta secundum editionem YermigUolii collocavimus/ 
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G 0 r i H ■ primus banc edidit insmiptionem ) deinde 

Mnratoriua*) et Maffeius qui primus huius tituli lin- 
guam cum lingua tabularum Kugubinarum contulit. Post eos 
Vermigliolius primum a. 1797 in opere Josephi de Co- 
stanzo *), tum inter Inscriptiones suas antiquas Perusinas *), 
quarum prima editio a. 1825, secunda a. 1833 evulgata est. 
Interpretatus est hoc modo: Ager emptus et termina- 
tus ostendit hortogonium teriniiium Cai. Volero- 
nis Vestiniorum Tit. fiahri Maroni Volsiniorum 
vel Volsienuorum pro parte kardinis Titi Vole- 
ronis Volsi niorum sacra mansione vel sacrificio 
statuto. Ex Vermigliolii editione titulum sumsit 0. Miil- 
lerus*) et vertit: Ager emptus et terminatus . . . 
C. V. Vestinio, Neroni Titi f. Uabrio, Maroni 
Volsineo, pro parte kardinis (?) T. V. Volsineo. 
Sacer stet (terminus). Ambo conferunt inscriptionem 
Assisii, quam Smetius, Gniterus, abi ediderunt, in qua PosL 
Mimesius C. f., T. 3Umesius Sert. f., Ner. Capidas C. f. 
Ruf. Ner. Babrius T. f., G. Capidas T. f. C. n. V. Volsie- 
nus T. f. Marones commemorantur. Ultimus eam repetiit 
Grotefendus Part. I. in tabula annexa et Part. III. p. 13., 
qui ita expUeavit: Ager emptus et terminatus (est) 
nt(rimque) C. (et) V. Vestiniis, Ner. (et) T. Ba- 
briis Maronibns, me(ridie) Volsienis, pro parte 
k(ardinis) T. (et) V, Volsienis. Sacer stet (cip- 
pus). 

Secundum UUerarum formas YermigUoUus inscriptionem 
nen ante sextum Romae saeculum ponit. P littera aperta est, 

ut in comphiribns Scipionum epitaphiis. Tertiam litteram in 

* > \ ^ 

1) Difesa dell’ alfalieto Etrasco. pag. CXCIV. 

2) Tbeatar. lapcr. IV. MUGI. 4. 

S) Mos. Veron. CXJV. 

4) Disamioa degli scrittori e dei monumenti risguardanli S. Ru- 
Bao Veaoovo e Uartino di Aaisi. pag. 464. 

5) Aiticba IicrUiooi Perogine. 

6) Etnuker vol. I. (1828) p. SO. 
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yois et roiSIBNER noD L sed 1 esse, diserte traditur? casu 
accidisse videtur, ut T littera apud Vemiiglioliura (ed. II.) 
r scripta sit in verbis et et propartk. Diligenter nolabis, 
praeter C, etiani K litteram hic inveniri, licet in compendio. 
Plura fortassis de hac inscriptione dici possent, si monumen- 
tum ipsum comparare mihi licuisset. 


A -‘.«A 


[4.] 


,()L ‘ - biMMAO 

il. i 


0^ . . •‘Iv* (Tab. XXVm. 1.) 

• Lctpirhr santhptor dmr for^) foufcr dcrher 
dierir iiottr farer tiej naralu uef poni striir. 

J. 8 ponius^) hanc quae Faleriis reperta est tabulam 
Apollini cl Clatrae dedicaUm qualem nos exliibuimus una 
cum inscriptione adnexa primus videtur evulgavisse. Post 
Spuiiiuiii complures alii repetierunt, vir doctus Parisinus *), 
Uernardus de Moulefalcone®), Sukius^), Bour- 

guetius*). . V 

Oliv icrius*) primus demonstrare tentavit, tabulam 


1) Maralori legil /erpiriorsa/ittrpior uno tenore. ^ l q | j>i;| 

2) Mup. 1. Jou* 

3) Mur. l. saker. . ' 

4) Miscellanea erndiUie antiquitatis Sect. Ili. No. 33. Lngil.} 
1685. p. 87. 

5) M^moires de PAcademie Royale des Belles Leltrcs. 1705. In- 
scriptions tom. I. p. 267. 

6) Montraucon : Recueil de PAntiquite expliquee toro. 1. p. 53. 

7) Commentatio de recentiss. conatib. mon. Etr. explic. p. C. 17. 
~37. Pag. 6. hanc habet notitiam: „Monamentnm Lerpirii primus in^ 
,, lucem protraxisse videtur Angelos Colocci, laudatus proptereo 
„a Card. Norisio in Epist. Cons. Post quem eandem retulit Jnc. 
,,Sponiu8.^‘ 

8) Bibliotheque Italique tom, III. p. 174 — !90. 1728. Repetitur 
in lingua italica in: Saggi di diss. accad. Corlonese. tom. II. p. 22. 
(1737.) 

9) Explic. edit. vern. sermone aliquot monumentorum Pelasg. Pi- 
sanri. 1735. Repetitur in: Suggi di diss. Cort. tom. II. diss. I. (1738), 
ubi etiam tabulam reperies. 
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su|>eriorem nullo modo cum inscriptione inferiore convenire 
ab eaque prorsus seiungi debere ; non antiquiorem esse posse 
primo post Christum saeculo, si quidem genuina esset. As- 
sensus est Gorius^). Nihilominus M ur a tor i us inscri- 
ptionem denuo coniuuxit cum tabula 'et secundum Ligorii, ut 
videliu* *, maimscriplum Sponii exemplum nonnulUs in locis 
correxit. Maffeius®) plerasque Olivierii opiniones approba- 
vit et tabulam falsam, inscriptioiiem genuinam esse censuil. 
Postquam vero Ludovicus deBochat*^) Olivierii senten- 
' lium acriter impugnaverat et totius monumenti antiquitatem 
defenderat, Olivierius quaestionem iterum aggressus^) 
optime demonstravit, inscriptionem quae in Vita Goloccii 
nonnisi in mantissa p. 107. adiecla esset, ab Ubaldino ipso 
communicatam non videri, neque ex monumento descriptam 
esse, sed ex schedis Barberinis ; Sponium quoque monumen- 
tum ipsum nunquam vidisse, quamquam adiecisset in editione 
sua: ,, Romae tabula aeoea apud Falerios^^; scribere enim 
eundem Sponium. in libro de obscurorum atque ignotorum 
deorum aris: ,, Rumae tabula aenea apud Falerios, ex Peir 
rcskii scliedis*‘; tabulam ex antiquo monumento petitam 
sibi videri, inscriptionem autem subditiciam esse ; fraudis au- 
ctorem Ligorium esse^ museum Coloccianum nullum simile 
iiiouumeiitani unquam habuisse ^ id descriptiones huius musei 
comprobare. Lauzius^), qui his in rebus minus cautus 

1) Mas. Etr. tom. I. p. XLVII. 1737. ' * 

2) Novus thesauros vett. laser, tom. I. Hediol. 1739. p. XXV. 
\diecit ibi: ^Ligorias inscriptionem hanc sabiungil Tobb. Eagabiois a 
,,se descriptis, qaas dedit Gralcnis. p. 

* 3) Osserv. letler. tom. IV. Art. IV. Alibi affirmat idem, hoc mo- 

imVnentum primam editam esse ab Ubaldino, in : Vita dei Colocei. 
Eoma. 1673. 8. Comp. Oss. leti. tom. VI. p. 49. sqq. Sigl. Gr. p. 134. ' 
Mas. Veron. p. 470. 

4) Noavelle Bibi. German. tom. XVII. p. 2. art. 1. Mercare 
Suisse Nov. 1737. p. 59. 

5) Esame dei Bronxo Lerpiriano pobblieato dallo Spon. Io Pe- 

saro. 1771. i. .i t 

6) Sagpo tom. II. p. 538. (ed. II. p. 459.) f ,Mf 
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ei^, repetiit inscriptionem seenndmn- Sponinm et interpretn- 
tns est: Lcrpirius Santirpius duoviri quod vove- 
runt iterare dies votivos egerunt et nuncupato 
(tempore) et deinceps iterum. 0. Mulier us *), qui 
Maffeii et Olivierii scripta ignorasse videtur, non movit du- 
bium de antiquitate inscriptionis. Sequuntur Orellius^), 
qui falsam Giidii ex Ligorio inscriptionem de Apolline et Cla- 
tra adiecit falsamque agnovit, et Grotefendns ’), qui dedit 
ex Lanzio et interpretatus est: Lerpirius e Sanctis Hir- 
piis duit fovens fovefaciens dicatis Diris, votis 
factis, partim dictu, partim postea sistens. 

Res ipsa postulare videbatur, ut totam hnins monumenti 
historiam brcM* describeremus', quamquam persuasum habe- ' 
mus cum Olivierio, falsum esse. Monumentum ipsum nu- 
spiam exstat, et nullos editorum unquam ocnlis vi- 
dit. Prope Etruscam urbem Falerios repertam esse dicunt, 
et fraudatorem Etruscam inscriptionem ex tabulis E ugubinis 
componere voluisse apparet. lam Olivierios credidit, Ligorio 
banc fraudem imputandam esse. Tabulam aeneam huc non 
pertinere apparet ex terminationibus latinis Apollini et 
Cl atrae. Temporibus Ligorii et Sponii ex tabulis, Eugubi- - 
nis quarta ombrice scripta, > et sexta quintaeqne pars ultima 
latine srriptae innotuerant , atque his ipsis ex tabulis omnia 
vocabula ombrica nostrae inscriptionis congesta , sunt. Sic 
unica ratio reprobatur quam Lanzius protulit, ut antiquitatem 
tituli defenderet, Ligorium scilicet parum doctum fuisse quam 
qui talem inscriptionem componere potuisset. Vocabulum 
lerpirior ipse Ligorius finxit ; santirpior sine dubio ad fa- 
milias Hirpioruiu in Faliscorum agro a Plinio*^) memo- 
ratas referri ex illius sententia debebat, quae fumiUae sacrifi- 
cio annuo quod bebat ad montem Soractem Apollini super 

I 

^ ^ ^ ^ ^ I t 1 , 1 * I * 

1) Etr. tom. 1. i>. 49. * 

It) Inier; seleot. Coli. It. p. A3ft. No>. 9934:' 

3) Pari. I. tab. No. 2. Pari. IV. p. 13. * ' 

4) VII, 2. '• '* • •• 





MINORES* 


» I 
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ambustam ligni struem ambulantes non adurebantur. Vox 
duir ex Tab. Eug. V**, 10 et 15. petita est; ibidem Hn. 9 cl 
14. legis vocem' farer et 1. 12. et 17. uef bis repetitur, ut 
hic. Verba naralu et poni in tabula VI. Ligorius reperit, 
in qiia saepius exstant, et ibidem lin. 13. etiam di et erir 
sunt vocabula, quorum hoc falso cum Grutero legit pro erer 
et cum di^ suo arbitrio cduiunxit. Iu linea praecedente vidit 
fos^ quod Sponius scripsit for^ Muratorius fou^ Ligorius 
fortassis fos scribere voluit ut in tabula Eugubina, nisi rho- 
Laclsmiim frequentem tabulae quintae imitatus est et vel supe- 
rare studuit; restant vocabula fonfer^ deriier j $irHr^ 
quae ex tabulae VI. vocibus uouy far^ tertiu^ siHr parva 
mutatione sibi finxisse videtur. Quae quum ita sint, iam tem- 
pus est, hunc titulum Ligorianum tandem aliquando ex libris 

doctorum virorum removeri et oblivioni tradi. >7 ; ! ir 

• • • . • 

!u non r.*rl‘yi' m 1‘* • i f: ffres*.'? 

-ihbyi <f T , ii (Tab.'XXVm, 2.) 

imiinsb ,4/iSES rrftSES SETHL^NL TEPHRAL ' Jib 

APE TERMNr PISEST ESTF -i 

r* ■ ^ * 

Multo clarius fraus ex unoquoque vocabulo huius inseri-' 
ptionis elucet, quam prope etrbscam urbem Cortonam in ara 
repertam 'esse dicunt. Primum edita est a Coltellinio *), 
deinde^ ab Orellio^), qui etruscam nominant, ultimo loco 
a Grotefendo 3), qui Umbris vindicavit et ita interpretatos 
est: Incendia vertas! Vulcanal, Tefrale, quando 
igni piamen est, istud scii, sit piaculum. 

Omnis inscriptio inepta est et imperita conglutinatio ver- 
borum ^etruscomm et Umbricorum, et aeque ab utriusque lin- 


1) Sopra nn' ara etmsca can iscrizioae fiaora inedita. Roma t790. 

2) loscr. sel. No. 1384. Landat ia etiam Miinter: Det K. Danake 
vidensk. Selakabs. Arhandlinger. Kiobenhavn. 1823. tom. 1. p. 3. 

3) Pan. I. p. W. No. III. Part. II. p. 24, Part. III. p. 22- 23. 


56 


liNSCRirTIONBS UMBRICAE. 


guae natura abhorret. Verba arse/i tntrses Etruscam illam 
incendiorum deprecationem a Plinio, Paulo Diacono, al. lau- 
datam arse verse i. e. verte ignem in memoriam redu- 
cere debere apertum est. Pro Etrusco etiam verbum Sethlanl 
datur; at Vulcani notura Etruscorum nomen erat Se^lans; 
inscriptio scilicet prius ficta erat quam Lanzius demonstrave- 
rat, liltiinam huius vocis litteram s esse; quare fraudator, 
qui sine dubio Sethlanm legit, -huic formae nimis incommo- 
dae alteram haud multo aptiorem Sethlanl praetulit, quum 
diu iam inuotuisset -1 terminationem frequentem in inscriptio- 
nibus etruscis inveniri ; qua de causa eandem terminationem 
repetiit in voce tephraL Eo usque etrusca auctoris doctrina 
cum duxit. Ulo autem tempore et ipsi quoque Lanzio tabulae 
Eugubinae celeberrimum erant monumentum etruscum. 
Itaque non est mirum , quod nunc voces umbricas etruscum 
agmen excipere vides, lam vox Tephral^ si terminationem 
excipis, eugubina est; sed in latinc scribendo vocabulo gravis- 
sime peccavit auctor in eo quod litteram 8 verbi Tefira non ut 
debebat per f, sed ut nostrates facere solent, per p h reddi- 
dit, quam compositionem consonantium Romani serius demum 
in graecis vocabulis scripserunt, pro (p graeco. Ipsae tabulae 
Eugubinae latine scriptae monstrare poterant turpem illum 
errorem, quum deam illam Tefre cum f scriberent. Sequun- 
tur vocabula: ape termnu pisesi esiu^ quae Eugubina 
ape ^ termnuko^ pisest esto (estu) imitantur, et fere 
omnia in postica tabulae VI. feperiuntur, ubi etiam ape 
tennnome eodem ordine se excipiunt, ^hilominus auctor 
fraudis etruscam, non umbricam componere voluit inscriplio- 
, nem, id quod apparet ex loco ubi repertam esse ^finxit; 
etruscam enim indicavit urbem Cortonam. 

^ A 

fvtoiift bi<. ^ao • f 

^«tinQ Jl an Ki ,v/i (i 
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INSCRIPTIONES OSCAE. 

1. Cippus Abellfkuus. 

(Tab. XXI.) •> 

Antici. 

Maniui vestirikiiui' mai sir . . 2. prnpolcid aVcr- 
ninei' kvaistnS.rei AbcIIanui. 

Inim maniiu 4. luvkiiui' mai pukalatui 5. medi- 
kei dekctasiui' Niivla 6. nui, inim ligatuis Abellan[uis], 

7. inim ligatuis Nuvianuis . . 8. pus senateis tangi* 
nud ... 9. suveis puturuspid ligat ... 10. fufana 
ckss kumbened. 

11. Sakaraldum Herekleis ... 12. slaagid pu- 
dist, inim tecr . . . l.i. pud upcizud sakarakiu . . . 

14. piid anter teremniss eh . . . 15. ist pai teremen- 
niu mu ... 16. tanginud pruf vusei r . . . 17. am- 
niid puv idik sakara . . . , 18. inim idik tcrum mui- 
ni[k] . . . . 19. muinikei terei fusid 20. eiseis stJca- 
‘ rakleis i . . . . 21. tereia firuktatinf fr ..... 22. 

.... muiniku putuni 23. . . id avt 

Nuvianum ..... 24. . . . Herekleis fiisn ; ’. . 25. 

. . . iispid Nuvian 23 ipviaist 


I P 0 1 t i c 1. V ‘ I 

27. Ekkum 28. trfibara* 

kavum 2I|. liimitn , . iermum 30. 

Herekleis fiisname fi . . 31. ist ehtrad feihuss pus 
32. Herekleis fiisnam am£r33.etaert . viaoa pusstist 
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33. pai i'p i8t pust in siagim senateis suveia tangp- 
36.nud tribarakavum li37.kilud. 

inim iuk IribaJa.rakkinf pam Niivlanda Iriba- 
rakat tuset, iaim 40. uUliuf Niivlanuin estud. 

41. Ekkum svai pid Abellanus 42. tribarakal 
lusct iuk tri43.ba'rakkiaf, inim uitliuf 44. Abellanum 
cstudy 

avt 45. pust fciliuis pus fisnam am4C.fret eisei 
terei nep Abehr.lanus nep Nuvlanus pidiim 48. tri- 
barakat tins, 

avt thc49.savrum pud esci terei ist 50. pun 
patensins muinikad ta[n]-5l.ginud patensins, inim 
pid c . . 52. tbesavrei pukkaaid ch . . . 53. . ittum 
aittram alttr . . 54. . errins, 

avt anter slagim 55. [A]bellanamj inim Niivla* 
nam 56. . ullad viu uruvu ist tedur 57. . isai viai 
mefiai teremenss.niustaict. 


Monumentum maxime con.spicuum inter ea quae Oscam 
exhibent litteraturam hic cippus est, sub exitum saeculi deci- 
mi septimi in ruderibus antiqui castelli Abellae urbis repertas. 
Eius altitudo est quinque pedum 11 digitorum cum dimidio, 
latitudo unios pedis 11 digitorum, maxima crassitudo 11 digi- 
torum Constat ex lapide calcario valde duro, quem pie Ira 
di Sarno dicunt. 

Primo quidem tam parvi aestimatus est is cippus, ut per 
longum tempus in multo deteriorem relegaretur locum quam 
antea sub terra habuerat j liminis enim vices gerebat, ita ut 
praecipue superior pars valde contereretur. Anno demum 
1745. Remondinius animum advertit ad hunc lapidem et 
effecit, ut ex illo loco motus a. 1750 in seminario episcopali 
Nolae poneretur. Ibi quoque diu angulum obscurum et im- 
portunum tenuerat. Ha ut Blmnius ne vidisse quidem eum 
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ndeatiir qnnm in Itinere Italico*), obi de Nola refert non 
commemoret, nsqnedum ante paucos annos commode et in 
clara luce ita est collocatus, ut nos eum a. 1837 vidimus. 
Tunc rumor erat, a Papa veniam petitam esse, ut hoc insigne 
monumentum in Museum Neapolitanum transferretur. /. 

Inscriptionem Remondipius^) cum Gorio, Gorius 
cum Passeri 0 communicavit, qui primus eam evulgavit et 
interpretatus est^). Haec dissertatio et relatio de ea instituta 
in quibusdam ephemeridibus-*), quae tunc iniusta videbatur, 
postea iterum edita est cum nova relatione et additamentis 
Passerii, atque cum praefatione et adnotationibus Remondi- 
nii, qui etiam novam tabulam incisam adiecit ^). Secuta est 
Lanzii editio^) qui inscriptionem litteris exhibuit latinis et 
nonnulla explicavit. Anno 1836 ab homine quodam iocoso 
denuo editus est titulus litteris oscis et latinis, adspersa uh 
terpretatione scurrili ^). 

Remondinius inscriptionem omnibus erroribus liberam a 
se exhiberi credebat ^) ; quamquam ipse adeo scurra iste Nea> 
politanus nonnullos errores corrigendos vidit^' Nihilominus vel 

• * • * 

1) tom. III. p. 87. • u o4«p 

2) Storia Nolana tom. III. r’»* J . 

3) Memorie della Societi Colombaria Fiorentina ^vol. II. lavomo 

1752. Secandam Lanziam (Saggio ed. II. tom. II. p. 527.) et Gro- 
tefendam (Rad. Lin^a Oscae p. 35.) inscriptio in primo tomo Sym- 
boloram Gorianoram edita est, deinde Genuae et' a. 1774. Romae. 
Symbola Litteraria Gorii continent in primo torao/Florentiae IT48. 8*;) 
scriptionem Passerii de mensa sacra Jlercolaoi (vide infra), sed nilul 
de lapide Abellano. Lanzium potius illas „Meiaorie della Soe. Co* 
lomb.** in mente habuisse apparet; editio Genoepsis d^sertatio 
Remondinii , de qaa statim dicemns, et quae Romae 1774 denao edita 
esse videtur. " * 

4) Giornale di Trevoux. Pesaro. 1753. Agosto. ’ ^ 

mmi 5) Gianstefano Remondini, Dissertazione ets. Geaovt. 1760. fol. 

6) Sapgio ed. if. tom. II. p. 526. sqq. 

7) Giornale di GeronU Sebezio 1836. No. XXII. 

8) ,,La pietra originale sempre avanti e oon tutta la maggior’ 

attenzione studio e diligenza**. D^s. p. 57. ‘ s >i 
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H hae editione inter 680. litterai cippi 245. ani falso aal 
omnino non e.xhibilae snnt. Apparet, quanta obscuritate ve- 
rae lectionis studium huius inscriptionis impeditum fuerit, ei 
quomodo ipse 0. Miillerus duas litteras alphabeti Osci ma- 
ximi momenti d et g omnino ignorare atque diversitatem in- 
ter n et u et inter i et i negligerc potuerit. Klenzii quoque 
de hac inscriptione disqnisitioncs eandem ob causam nunquam 
incrementum capere potuerunt laetius, ut ex schedis eius re- 
lictis apparet. 

Grotefendus ‘) autem, qui pessimam Passcrii secutus 
est et denuo evulgavit editionem, ad unam omnes explicat 
voces totius inscriptionis. K.xemplnm hnius interpretationis 
, proferam in quatuor primis lineis quas pro initio totius monu- 
menti habuit et quarum prima unum, secanda unum, tertia 
duo, quarta tria exhibuit verba vel verbomm fragmenta. Hoc 
initium uno tenore legit et sic interpretatus est : 

Ekkoma triihalak.ac liimitcl ilcrccleis 

Qua ex parte tribulosae (terrae) limes IlercuUs 

riisno me(i ist. _ .... 

„ b,t nunc compara sis imtium posticae, 

ficeto medius est. ‘ 

quale nos ex monumento ipso dedimus. 

Ultimus nominandus est Guarinius') qui a. 1839 pe- 
culiarem libram scripsit de hoc monumento et interpretatio- 
nem adiecit, quam ipse quidem divinationem nuncupat. 

Ordinem duorum laterum cippi convertimus contra opi- 
nionem eorum qui ante nos eum ediderunt. Finis anticae uo- 
strae abruptus quidem est; sed duas, habemus rationes ad or- 
dinem nostrum comprobandum ; primam eam, quod in postica 
finem videmus certissimum et spatium sufficiens ad incipien- 
dam novam inscriptionem ; alleram quam petimus ex litteris 
ligatis. In antica enim litterae ligatae rarissimae sunt ; non 
ultra novem omnino exstant; in posticae quoque principio 


t) RadimeaU liaimac Ouae. p. 41. 

2) Id cippum Osco - Abellanum divinatio, Neapoli. tH39. 
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lin. 27. ad 38. nullae sunt; a linea duodecima (38.; multo 
plures reperiuntur, ita ut in 12. lineis sequentibus (38 — 49) 
30. insilit et iu ultimis octo (50 — 57) 32. Elucet inde, scri- 
bam in media pagina secunda timuisse, ne spatium deesset ad 
totum te.xtum consignandum, ideoque scripturam magis pres- 
sisse et Ugatarum inter se litterarum numerum auxisse. 

Argumentum inscriptionis ad pactum perlinet inter vici- 
nas urbes Abellam et No 1 a m. Probabile est, Nolae alte- 
rum exemplum eiusdem argumenti collocatum fuisse, quum 
hoc quidem ad Abellam pertinuerit, id quod non tantum loco 
probatur ubi repertum est, sed ex eo quoque colligi potest, quod 
quandii iu inscriptione Abella et Nola una nominantur, Abella 
semper praecedit '). In principio anticae quaestor Abella- 
nus legitur, cuius nomine sine dubio pactum Grmatum erat, 
et deinde in loco aequali medix degetasius Nolanus. 


Titilli mnris Pompeianis Inscripti. 

Pompeiis inscriptiones oscae ab iis quibus custodia anti-i 
quitatnm commissa est plane negliguntur et ubi exstent igno- 
ratur. Nemo, ne viri docti quidem Neapolitani, cArat, nl 
inscriptiones oscae, quando primum deteguntur et vivido ad- 
huc colore conspiciuntur, notentur et colligantur ; nihil adbi- 
betur ad eas conservandas. Quare paucissimae illae qoae ad- 
huc exstant ex parte tantum nec sine difficultate leguntur^ 
Eiae denuo quasi in muris detegendae sunt et spongio hume- 
ctandae, ut scripturae rubens color quo pictae sunt, aliquanto 
vividior fiat et facilius legatur. Antiquissimae quaeque inscri- 
ptiones oscae sunt saepissime tectorio obductae ad recen- 
tiores latinas excipiendas , quarum duas epochas etiam nunc 
distinguere licet secundum litterarum formas. Domus Porope- 
ianae titulis oscis inscriptae fere semper ex topho lapide con- 
structae sunt et antiquiorem prae se ferunt speciem ‘). 

1) Comp. lia. 6 et 7; 46 et 47; SS. 

2) Domas recentiores romaoi temporis pleramqae ex opere late- 


i.isciurrioNBs oscab. 


2 . 

(Tab. XXn.) 

Eksuk amvianiid cituns 

« 

anter tium' XII ini' ver 
sarinu pnf taamat 
Mr. Aadiriis V. 

Hic titulus in domo exstat quae vel Sallustii dicitur, 
quod id nomen latine scriptum in muro reperiebatur, vel 
Actaeonis a pictura quadam. Haec domus tres habet portas 
quatuor pilis formatas. Eae pilae quarum duae mediae latitu- 
dinem 5 pedum et 9 digitorum babent, duae in lateribus an- 
gustiores sunt , ex topbo duro et purpureo constructae sunt ; 
singuli lapides, quorum altitudo duos pedes excedit, totam 
explent latitudinem pilarum , et sine mortario se excipiunt ; 
iuncturae subtiles sunt et anguli ubi se tangunt paululum ob- 
tusi ne praefringerentur, qua ex re colligere possumus muros, 
quando exstruebantur, nudos relinqui debuisse. Domus Sal- 
lustii inter primas fuit reliquias Pompeiis detectas. 

Inscriptio de qua agimus in pila dextra portae mediae 
exstat et primum a Rosinio ‘) edita est; deinde cum expli- 
catione a Guarinio*); repetita est ab Jorio’), et anno 
sequente dcnno tractata a Gnarinio*); exhibuit eandem 
etiam Gellius*) et secundum hunc ultimus Grotefen- 
dns*), explicatione adiecla. 

ifr Ubi diversam dedi lectionem 6dem obligare possum. Io 


ritio eoniiitnBt; pancissimae ex lapide eailcario a Sarne dicte eon- 
•tractae Ipsis topbiels aBtiifvidres Tideotw cmc) nori srkis ot eapt- 
tala lenpti Itercnlia ex eodem lapide confecta aaat. ,| ,.| 

Ij Dissert. Isagog. ad Hereol. veli, explanat. Neapoli. 1797. P. 
I. Ub. III. 

2) Commentarium XI. p' 24. (1830.) 

3) De Jorio, Gaida di Pompei t830. tab. V. No. 1. 

4) Fasti duumvirali di Pompei. 1837. p. 21. 

3) W. Geli, Pompeiana. London. 1832. vol. II. Append. p. 206. 

6) Rudimenta liagiae Oaeae. p. 30. tab. II. 
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secundi versus verbo ini in prima littera i qualis nunc exisHt 
nullum lineolae vestigium explorare potui; in fine secundi 
versus littera r anguium pilae tangit, nec spatium relinquit 
quod sufficiat ad u litteram restituendam (couf* infra No. 4.). 
Iu Aadiriis ultima i lineola caret. 

3. 

(Tab. XX».) 

L. UB k N 

IR . N , EA . . • ERK ‘ 

Haec inscriptionis frustula in pila ad sinistram portae 
mediae posita eiusdem domus conspiciuntur. Pars sinistra 
fortasse aliquando integrior legetur, quum snbdle calcis tecto* 
rium quod adhuc inductum est et nomen habet c. sallvs (tivs), 
de quo supra, sublatum fuerit. Secundum multo crassius 
tectorium totam pilam texerat, cuius paucissima tantum re* 
stant vestigia in. parte superiore. 

« I ^ . 

4. . 

(Tab.XXno 

Eksak amvianud ‘ eit 
anter tiorri XII. ini 
verusari nu puf 
faamat Mr. Aadiriis V. 

Exstat haec inscriptio in domo Pansae quae dicitor in 
platea Fontis (strada della Fontana), ubi ea angulum format 
cum alia platea (vicolo dietro la casa di Pansa). Sex pilae ex 
topho constructae in domus fronte conspiciuntur, quarum 
duae titulos oscos portant ; secunda a parte dextra eum exhi* 
bet, de quo agimus, prorsus eiusdem argumenti cuius est titu- 
lus domui Sallustii inscriptos, quare maximi m<mienti 'est ad 
comparationem instituendam. 

A nullo adhuc, quod sciam, edita est inscriptio.- i 

In primo versu inter n et n nulla unquam littera posita 
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fuit, sed scriba lapidis maculam transiit. Syllabae uns, quam 
exspectaveris secundum alterum inscriptionis exemplum, nnl- 
um exstat vestigium ; lineola litterae i in principio verbi ini 
maxime est conspicua ; in tertio versu u littera cum i ab ipso 
scriba commutata, sed i litterae lineola perperam omissa esse 
videtur. ' 

^ ^ "* • (Tab. XXn.) ^ ^ 

M. P. Kiipiis 

In pila angulari eiusdem domus M littera inscripta est, 
altitudinis 6. digitorum. Sinistrorsum reliqua sequitur inseri- 
pUo dimidio minoribus exhibita litteris, et eo modo ut lapidis 
planities in qua 'scripta est paululum recedat. Bis a Guari- 
nio*), semel a Gellio*), ultimo loco a Grotefendo*) 
edita est, sed nuspiam diversae i litterae distinctae sunt, ne- 
que peculiaris positio M litterae, quae omnino non videtur ad 
reliquam inscriptionem perlinere. Latinus titulus hic quoque 
infra adiectus et postea tota superficies crasso tectorio obdu- 
cta est, quod maxima ex parte', nunc decidit et anteriores in- 
scriptiones denuo conspicuas fecit. 

De gente Cipi a Pompeiana ^de Guarinium in Fastis 
Duumviralibus p. 27. 

(Tab. XXn.);"*" ^ 


fi iiK oflap - 


Mr. perkren 
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-w altinum 
' f £xscripsimus hunc titulum de pila ex topho exstructu 


^ I) CommenUr. IX. p. 17. Fasti duumvir, p. 22. 
2) Pompeiaoa. p. 144 
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3) Hud. L. O. p.«S0. tab. II. 
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quae pertinet ad domum scolae Vernae dictam in platea Fon- 
tis prope forum. Constat haec pila c sex lapidibus, in quorum 
secundo superne numerato incipit inscriptio ; secundus versus 
prorsus calce oblitus est, sed ita ut fortassis ferro acuto etiam- 
nunc purgari possit; tertii versus ne vestigium quidem conspi- 
citur et dubium est, utrum omnino exstiterit tertius, an nova 
inscriptio incipiat in tertio lapide, cuius principium fractum et 
nunc opere lateritio impletum est. Sub Osca inscriptione ma- 
gnae litterae latinae adiectae sunt. 

Duas buius tituli descriptiones Gellius *) dedit, sed ita 
ut vix archetypon hic agnoscas. Nihilominus Grotefendo*) 
fundamentum praebuerunt ad restaurationem et integram in- 
terpretationem efficiendam. Neque vero melius titulum descri- 
psit Guarinius^). 

« 

« m ' 

7. 

* , i! 

• . ' . (Tab. XXII.) 




..jnl. 


l’*» ^ 


u. ti. iuviminr _ . ^ • 

. * . m. a. Herenni 

1111. n. cl. endeiu 

Exstat in domo Francisci II. Auslriae imperatoris, quae 
a. 1819 effossa est, et versus plateam theatri quinque magnas 
pilas habet ex topho factas. In prima pila haec est inscriptio, 
cuius litterae, maxime in primo versu, aliis lineis antiquioris 
fortasse vel mutatae inscriptionis mixtae conspiciuntur. 

Compares, si otiaris, vitiosas descriptiones G u a r i n i i 
et Mi c ali i*). 

Herennii nomen in latinis quoque monumentis Pom- 
peianis reperitur®), et in altero osco, de quo cf. infra No. 18. 


# * 

% • 




1) Pomp. p. 3. 4. j * > ;. ■ 

2) Rad. L. 0. p. 20. 

3) Comm. IX. p. 17. No. 2. Fasti dnnmv. p. 22. No. 7. 
'4) Comm. IX. p. 28. No. 3. Fasti daumv. p. 22. No. 8. 

5) fol. CXX. No. 5. 

6) Vide Gaarfn. Comm. XII. p. 60. 
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8 . ' ■ 

, , emens. Meliissaii' . . . 

Huius inscripliouis quae restant adhuc in domo Pompo- 
nii dicta iu platea Mercurii summa diligentia in tabula nostra 
depicta habes; reliqua restauravi secundum antiquiores de- 
scriptiones. Unicum quod noverim inscriptionis exemplum 
est, quod calcis tectorio inscriptum sit; qua de causa post 
breve tempus omnino evanuerit, ut iam nunc magna ex parte 
decidit. Infra olim legebatur c. melissaivm latinis litteris scri- 
ptum, quod uomcii doctissimo A velli ni o>) causam prae- 
buit ad restaurandam oscani inscriptionem : HI em ens Me- 
lissaci. 

De.scripscrunl Gellius*), Guarinius-*), Micalius*), 
Grole fe udus *). 

Mclissaei nomen Pompeiis usitatum reperio apud 
Guarinium saepius '). 

9. 

(Tab. XXH.) 

Domus Pomponii e duabus postea una facta esse vide- 
tur; superticies enim muri non eadem est, sed dimidia paulu- 
lum recedit, ita ut duo muri contigui videantur. In muro sini- 
stro eam vides quam sub No. 9. notavimus inscriptionem ea- 
dem a solo altitudine et ipsam quoque in tectorio pictam ; qna 
de causa suspicari licet eam praecedentis inscriptionis conti- 
nuationem fuisse. Muri huius domus non ex lapidibus quadra- 
tis consistunt , sed antae duarum portarum ex lapide Sarui 
factae sunt. Sinistrorsum a porta sinistrae domus magnis lit- 
teris latinis legitur pohponivs. 


1) Bullett. detr Inst. Archeol. 1832. 

2) Pomp. vol. II. p. 187. 

3) De’ Coneoli volati innnieipali. p. 39. 

4) Ub. CXX. No. 5. 

5) Rud. L. 0. p. 29. Ub. II. 

6) Comm. VI. p. 3S. sqq. Fasti dnniavir, p. 89. aqq. 
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< lU. 

iioo tituli osci fragmeulunt descripsi ex domo angulari 
plateae theatri , quae quinqoe pilas ex topho facias iu fronte 
liabrt. In primae pilae secundo lapide latina exstat inscriptio, 
el infra in tertio lapide vestigia antiquioris cuiusdam ; dein 
sequitur osca quam exhibemus inscriptio. In lapide tertio 
pilae secundae titulus legitur latinus et infra duo fuerunt ver- 
sus osci qui nunc quidem legi amplius non possunt. 

11 . 

(Tab. XXU.; 

In domo 3fedusae, sinistrorsum a porta in tectorio. 


■n8criptione8 lapidilius Insculptae. 

12 . 

(Tab. XXXni.) 

Ni. Trebiis Tr. meti. luv. aamanafled 
Titulus a. 1796 in epistylio parvi templi quod bidental 
nuncupant Pompeiis repertas est. Lapis incurvus et eius ge- 
neris est, quod a colore peperino dicitur; nunc Neapob' 
in atrio inscriptionnm Musei Regii adservatur. Inaequalitas 
litterarum qualem in nostra tabula deprehendes ex archetypo 
accuratissime repetita est. Saepissime iam ante nos inscriptio 
evulgata est *)■ 

Nomen gentile Trebiorum in latinis quoque inscriptio- 
nibus occurrit’). Praenomen Ni. inlegmm habemns infra in 


1) Comte de Clara c, Pompei p. 82. ; Rosin i, Diss. laafog. cap. 
XIII. p. 88. et tab. XIX.; Mazois, Ruiiea de Pomp. tab. XX.XVI. ; 
Pinati, Catal. det Mus. Borb. tom. Itl. p. 5. ; de Jorio, Goida 
di Pompei tab. IV. Xn. 4. p. 81.; Gnari ni, Comm. IX. No. 3. 
Fasti dnomv. p. 21. No. 4.; Orelli, laser, sel. vol. II. No. 3804.; 
Grotefead, Rad. L. 0. p. 25. tab. II. Comp. R o m ane 1 1 i. Viag- 
gio a Pompei, tom. I., 1831. p. 153. 

2) Gaariai, Pasti dnnmv. p. 54. '' 

5 * 
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Ub. XXVII, 36., ubi Niumerils legitur, id est latine Nu- 
merius. Tr. patris est praenomen, quod ab Oscis adiici 
solebat sine filii indicatione. Nullum novi latinum praenomen 
ab his litteris incipiens. Altemm huius compendii exemplum 
infra videbis tab. XXVII, 35. 

13 . 

(Tab. XXin.) 

V. Aadirans V. eitiuvam paani 
vereiiai Piimpaiianai tristaa 
mentud deded eisak eiliuvad 
V. Viinikiis Mr. kvaisstur Piinip 
aiians triibum ckak kuiuben 
nieis tanginud iipsannain 
deded Isidum prufatted 

Haec insignis tabula ex lapide calcario a. 1797 in domo 
quam tribunale dicunt prope murum Isidis aedibus contiguum 
reperta est; longitudo est 2 pedum 5 digitorum, latitudo 1 p. 
et 3 d. cum dimidio. Edita est ab lorio'), Micalio’), 
Guarinio ''), Gellio-*); Grotefendus ‘) descriptionem 
Gellii praetulit , quoniam Micalii litterarum formae nitidiores 
quam veriores ipsi visae suut ; in eo tamen falsus est ; ru- 
diores enim Gellii litterae currenti eius calamo imputandae 
sunt, non sculptori, qui nitidissimas eas exhibuit, quales in 
nostra tabula conspicis. 

V. littera aliud praenomen oscum indicat quod Romanis 
alienum fuisse videtur. Mr. fortasse latino Marco respon- 
det*), nisi Marai nomen praefers'); nam Guarinii sententia 

1) Goida di Pomp. tav. IV. No. 5. p. 85. 

i) Ub. CXX. No. d. 

3) Comm. XI. p. 9. Futi doonv. p. 32. No. 9. 

4) Pomp. p. 199. 

5) Rud. L. 0. p. 27 . 28. Ub. II. 

t) Cr. supro inacr. 2. 4. 6. 

7) Vide infra inacr. 38. 
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qui pro compendio verbi medix habet omnino litteratura osca 
rectius cognita reprobatur. In ultimo vocabulo punctum notan- 
dum est, quod inter praepositionem et verbum coi praeOxa 
est, positum est. 

14. 

(Tab. XXIII.) 

— puriis 

... [k[vaisstu[r] 

.... iDparak 

. [tajngin. aamanaf [fedj 

Inscriptionis fragmenlum a. 1831. Pompeiis, una cum 
No. ., in domo Fauni vel magni musaici, repertum, nunc 
in conclavi Musei Neapolitani quod dicitur ,,sala dei contro- 
loro“ adservatur. Litterae uncis inclusae ex aliis titulis facile 
supplentur. Ediderunt multi '). 

15. 

(Tab. XXIII.) 

... [kjvaisstur 
... [tjanginucl 
... u deded 
... ckbad 
. [prufajtted 

Hoc fragmentum tabulae nitidissime inscriptae ex lapide 
calcario Sami Pompeiis detectum est, et nunc in Museo Nea- 
politano adservatur inter alia inscriptionum fragmenta non- 
dum ordine disposita. Litterae, quae rubro colore distinctae 
fuerant, in sinistra lapidis parte integrae sunt. 

Primum a nobis editur monumentum. 


I) Mazoia, Raioea de Ponp. tab. XXXVI. Clarae, Ponpei 
p. 84. Avelliao, Mna. Borb. vol. VII. 1831. p. IS. Hieali, tar. 
CXX. No. 9. Guariai, Fasti daamv. p. 31. No. S. 
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16 . 

(Tab. .KXIII.) 

P. Mat 

aidi 

tereninai' 

.mens vin pat. .. 

Tria fragmenta inscriplionis ex eodem lapide factae, e( 
mai^ne inclusae, primum a nobis suo ordine composita. Di- 
versis temporibus detecta diversis adhuc locis in Museo Nea- 
politano adservantur. Pars inedia prima exstitit et antea ad 
collectionem Farnesianam pertinuisse dicitur ') ; nunc basi 
cuidam iniuueta, et numero XXVII. notata est. Reliquae 
duae partes a. 1836 Pompeiis detectae sunt. 

17 . 

(Tab. XXIV.) 

a. L. Slaliiis L. Aultii meddiss tuvtiks 
Herentatci' Henikinai prulTed 

Ii. Ilerentateis suni. 

Mensa sacra ex lapide calcario durissimo formata, Her- 
culani reperta, nunc Neapoli in atrio inscriptionum collocata 
est. Nonnullae partes lapidis, sed quae inscriptiones non tan- 
gunt, instauratae sunt. Longitudo 3 pedum 10 digitorum, 
cum dimidio, latitudo 2 pedum et digiti dimidii est. Fi na- 
ti os qui accuratissime eam verbis descripsit, dicit, hanc 
mensam sustineri duobus pedibus ex albo marmore factis et 
triglyphorum instar striatis’’). Nihil huiusmodi in Museo vidi, 
sed unus horum pedum, nisi fallor, ille ipse est, de quo infra 
sub No. 19. dicemus. . 

Inscriptio prior in abaco unius lateris longioris posita 

1) Fiaati Catal. Mos. Borb. tom. III. P. I. p. 36. No. 27. 

2) Mas. Borb. tom. III. p. 1 : ,,sotteanta da dae piedi di mar- 
BO bianco conformati a saisa di daa menaoU seannelate al davanti." 


Digilized by Google 



LAPIDIBUS INSCULPTAE. 


71 


esty altera in media tabula. Saepissime ambae editae et ex- 
plicatae sunt*), sed quamvis nitidissime sculptae sint, nun- 
quam sine erroribus, id quod comparatione cum nostra tabula 
apparet. Punctum inter L et Aukil clare conspicitur, et pro 
llercntaten archetypon Herentatei habet. 

18. 

(Tab. XXIV.) 

# 

. . iiniiis Heirennis iiiuinsicis ka 
l>erkcns Gaaviis pcrkednc 

mcddiss degetasiiis araget 

« 

Titulus in lapide calcario travertiiio Nolae 171^ re- 
pertus, Neapoli adservatus, altitudinis paulo maioris quam 7 
digitorum et longitudinis 2 pedum et 9 digitorum ^). 

Editus est a Guarinio^), a Raoul-Rocliettio^) et 
secundum hunc a Grotefendo^), sed ita ut vix credas 
eandem esse inscriptionem ac nostram. Plerique en^ores inde 
exorti sunt, quod editores non viderunt, litteras sculptas no- 
stris diebus denuo pictas esse, et quidem summa cum negli- 
gentia et contra morem antiquum colore nigro. Ita factum 
est, ut frequentes virorum doctorum hac de inscriptione dis- 
quisitiones pessimo nitantur fundamento. 

De familia Uereniiiorum vide supra sub No. 7. Meddix 


1) Mazocchi, Addit, ad Voss. Etym. in voce tnticas; Pas- 

seri, Symbol. Gorii. Florent, vol. 1.; Reraondini; Lanzi, Sag- 
^o vol. II. p. 608. ed. I. ed. II.) Rosi ni, Diss. Isag. P. I. 

c. VI. p. 88. 39. Fi nat i, 1. l. ; Gnari ni, Comm. XI, No. 4. Fa-* 
sti dnumv. p. 21. No. 2. Grotefend, Rud. L. 0. tab. II. p. 24. 

2) Cf. Fi nati, Catal. dei Mus. Borb. vol. Ili. p. 36. 

3) Comm. XI. p. 31. 

4) Monnm. inedita pl. LXIII. 

5) Rud. L. 0. p. 34. tab. II. 

6) Cr. Weicker, Rhein. Mus. vol. 111. p. 611. 0. Mniier, 
Gotliiig. Gei. Anzeigen 1834. p. 173. Gcrbard, Anuali delP Inst. 
Arcbeol. 1837. P. II. III. p. 123. 
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deget.isi us, qnem etiam in cippo Abellano legimus el infra 
in inscriptione Nolana No. 38., disUnguebatiir ab allero- 
tntico dicto, quem scriptores quoque nominant et inscriptio- 
nes confirmant. Ultimum vocabulum suppleri potest ara-t 
getud ex comparatione inscriptionis No. 38. 

Ilaoul-Rochettius el omnes qui secuti sunt, hanc inscri- 
ptionem perlinere crediderunt ad monumentum sepulcrale^ 
•quod in ea per aliquod tempus collocatum fuit. Haec vero po- 
sitio prorsus erat arbitraria et rfuperrime a Musei directore ’ 
mutata est. Inscriptio Nolae reperta olim collectioni Vivenzia- 
nae adnumerabalur , cippus sepulcralis ex collectione Bor-^ 
giana accessit; illa ex lapide Iraverdno, hic ex marmore 
constat. 

% 

19. 

9 

(Tab. XXIV.) 

•Mitame 
tiis. nih 
fimlups 

Pes mensae ex marmore albo factus el a principe Nea- 
politano S. Georgio Spinellio, qui adhuc eum possidet, 
a. 1832 emptus. Ipse possessor mihi dixit, olim ad collectio- 
nem administri regii Zurlii pertinuisse, qui ex Samnio acqui- 
sivisset. At mirum quantum hoc monumentum convenit cnm 
descriptione duorum pedum ex marmore albo factorum, quos 
supra (No. 17.) diximus cum mensa sacra Pompeiana con- 
iunctos fuisse, secundum ea quae legimus apud Finalium, Mu- 
sei regii olim directorem. Relinquimus iudicium iis qui oculis 
usurpare possunt. 

Altitudo est duorum pedum, trium digitorum, latitudo 4 
d., crassitudo 1 pedis et fere 6 digitorum. 

Guarinius*) edidit et legit 


y 1) Conini. ^LII. p. 34« 
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V. t 


LAPIDIBUS INSCULPTAE. 




, ^ '. Miti, md explicavit: Mutulum Mar- 

, / mz. mih tis me 

phak. lupz fecit Lupus. 

^ Litterarum formatio mullum differt ab ea, quam observare 
* licet in mensa sacra, et certam inaequalitatem prae se fert, 
quae in tabula nostra non satis expressa est. Non mirabor, 
' si aliquando rationes repertae fuerint, quae probent, inscri- 
. ptionem falsam esse ; hucusque species externa ad hanc su- 
spicionem movendam non suOicit. 
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« r * 

(Tab. XXIV.) 

A.';»». 


V. Piipidiis V. 
med. tiiv. 

.nV 


aainanafTed 


;.t f4 

Isidu 

K* rfc; 

^ "'i 

pnifatted 

‘4 -• ' 






.. W*’ 

< V 


Haec inscriptio prope caput muliebre, quod Isidis crede- 
bant, supra portam Isidis vel Sarni, cuius verticem formavit 
Pompeiis a. 1813 reperta est! Relationem in epliemendibus 
francogallis tum Neapoli editis*) fecit comes Glaracius, 
qui postea etiam libellum singularem de monumentis antiquis 
per Francogallos e terrae gremio protractis conscripsit*), et 
inter alia etiam hoc monumentum in tabula exhibendum cura- 
vit. Hic libellus rarissimus nunquam in commercium venit et 
nostrae inde tabulae descriptionem hausimus, quae decimam 
partem magnitudinis archetypi exhibet. Etenim monumentum 
ipsum prorsus evanuit. Neapoli rumor erat, Parisios Iraiis- 
porlalum fuisse , id quod nunquam facium esse comes C 1 a- 
racius mihi litteris affirmavit. Secundum cum tabula ex 
marmore albo facta erat, porta ipsa et caput muliebre ex 
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1) Jonrnal Franjiais de Maples le 4. 5. 6. 7. avril et 1. mai 1813. 
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topho. Tabula fracta est, verba sunt inle^a. Murum urbis 
prope portam terrae molu a. 63 ante nostram aeram ruptum 
ct postea iustauralum esse Claracius opinatur. 

Mazoisius *) iterum edidit monumentum et inscriptio- 
nem omnino non ad portam pertiniusse, sed postea instaura- 
tione aliqua facta hic fortuito collocatam esse putat, id quod 
confirmari >idetui’ eo quod tabula fracta reperiebatur. Deni- 
que secundum illas editiones repetierunt inscriptionem Gua- 
rinius®), Gellius^), Micalius**), Orellius®). 

Ultimam i litteram in verbo Pupidiis lineola auctam 
fuisse verisimile est. Gentem Popi diorum Neapolitanis 
saepius commemoratur in monumentis ^). Guarinius^) 
etiam inscriptionem exhibet, in qua praenomen V. cum Po- 
pi d i i cuiusdam nomine coninnetum est , ut in osco nostro 
titulo, et compendium esse ille opinatur praenominis latini 
Quintus*). Sed hic ipse titulus oscus, et plures alii®), 
prorsus reprobant hanc opinionem; neque vero ma^ps consen- 
tire possumus cum eodem Guarinio , si alibi ^°) dicit , hanc 
oscam litteram illis in locis pro c adhibitam esse. 
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21. 

(Tab. XXIV.) 
Fliiusai 
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In parva ara fracta legitur, quae a. 1831 cum iuscri- 
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_ . 1) P. 1. pl. XXXVIl. fig. II. p. 53. 

^ 2) Comm. XI. p. 20. Fasti duumv. p. 21. . < 

3) Ponip. p. 85. 

4) Tab. CXX. No. 3. 

- 5) Inscr. sel. vol. II. No. 3804. 

6) Ore Ili, No. 2356. 2557. Gaarini, Valoro ddla Vifra »E\i. 
Napoli. 1836. p* 37. sqq. 

7) l. 1. p. 38. 

8) Cf. Comm. VI. p. 18. • ^ 

9) Cf. supra No. 4. et 13. ^ • 

10) Fasti duumv. p. 24. 
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plioiie No. 14. in domo Fauni Pompeiis reperta est. Edide- 
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runl A vellinius Micalius *), Grolefeudus *). 
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22. 

(Tab. XXIV.) 
Ahvdiuni akun 0^||« 




- - .»> 






t 


Inscriptio in calcis tectorio sculpta et colore rubro picta, 
reperta est secundum Finatiuni*^) Pompeiis a. 1823, nunc ‘ 
adservatur in atrio inscriplionuni Musei Neapolitani. 

* Altitudo est 11 d., lon^tudo 3 p. 9 d. cum dimidio. 

Signum yQ prorsus novum est et certam habet similitu- 
dinem cum signo etrusco numerali 50 vel 1000 *). 
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23. Tabula Bantliia* 

(Tab. XXV.) 

(i.) fio /iAf[<]tf[i/.] 

; W 

fiioi. anqit. u (s.) .. 

uast. maimas. karneis. senateis. tangi 

(i.) amosi .. niok. egmo. kom. paraskuster. suae. 

pis. pertcmust, p (a.) dciualtul. siptts. 

komonei, peram, dolom. mallom. siom. iok. komo 

(c.) kasamnud. pan. piei. sum. bra- 

leis. auti. kadeis. amnud. inim. idik 
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1) 

Mus. 

Borb. vol. VII. p. 

16. 

sqq. 

j.' 

V 

Stor. 

tav. CXX. No. 10. 



■ ^ V'* 

3) 

Hud. 

L. 0. tab. II. No. 

10. 

, p. 27. 

^ i—'' r ^ 

4) 

Catal. 

. Mus. Borb. vol. III. 

p. 83. 

‘ . ■ 
• . . mT . 

5) 

Comp. 

. 0. M ii II er, Etr. 

P- 

318. 
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(7.) tangimuL maimas, kameis, perlumum. piet. 

es. komono. periemem (s.) komono ni. 

hipid. 

Pis. pokapi. t. post. post. esak. komono. ha~ 

fiert. meddis (u.) en. eituas. faklud. 

potis, loulo. deiuaiuns. tamjinom. deikans. slom. 

liat, ei (10.) ileiknm. pod. ualaemom. 

toutikom. tadait. ezttm. nep. fefta kid. pod. pis. 

dat (11.) deinaid dokud. malnd.^ suae. 

pis conti*ud. esclk. fefakus. t. auti. komono. hip 

(12.) Io. estud. n. Q (S)*i ^uaepis. 

ionk. fortis, meddis. moltaum. herest. ampert. 
mS\tistreis a^Uis (l3.) eituas. moltas. moltaum. 
likiUtd, 

Suae pis, prumeddisud. altrei. kastrotis. uki. 
eituas (l 4 .) zikolom. dikust.^ izik. komonon. hipiil. 
ne. don. op. toutad, petirupert. urust. sipus. pe- 
rum. ilolom (l 5 .) tnaUom. in. b'utum. ziko. touto. 
peremust. petiropert. neip. mais. pomtis. 

liom. preiuatud. aktud (I6.) pmter. pam. me- 
dikat. inom. didist. in. pon dos mo XX. kon. prei- 
uatud. urust. eisuken. zikulud (l 7 zikolom. XXX. 
nesimum. komonom. ni. hipid.. Suae. pis. konbrtid. 
eseik. fefakust. ionk. suae, pis (l 8 .) herest. meddis. 
moltaum. j likitud. atnfterl. mistreis. acteis. eituas. 
likituil. 

Pon, kenstur (iO.) Pansae, tautam. kensazet. 
pis. keus. Bantins. fust. kensamur. esuf. in. ei- 
tuam. poizad. ligud (20.) aisk. kenstur. kensaum, 
luigct. uzet. aut. suae. pis. kenstomen. nei. kehnust. 
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dolwl. mallml in. eizeik. uinkier. > esuf. kome- 
nei. lamatir. pt*med. distul. toutad. praesentid. pe- 
rum. dolum ( 22 .) mallom, tn. amirikattid. alio, fa- 
melo. in. ei. siuom. paei. eizeis. fusi, paeankensto. 
usi ( 23 .) toutiko. eslud. 


Pr. suae, praefukus. pod. post. esak. Batisae. 
fust. ^ suae. pis. opeizois. kom. (ii.) atrud .... ud. 
akum. herest. auti. ‘ prumedikatud. matumasepum. 
eizazunk. egmazum (25.) pas. es. aisken. liyis. skrif- 
las. set. ne. piam, pruhipid. tnais. zikolois. X. ne- 
simois. suae. pis. kontrud ( 26 .) eseik. pruhiptut. 
molio, elanlo. eslud. n. (J). , in. suae. pis. ionk. 
meddis. mollaum. heresl . , likilud ( 27 .) [amperl.^ 
minslreis. aeleis. eiluas. molias, mollaum. likilud. 


Pr. kensiur. Bansae (28.) id. ni. I. 

suae ... fusi. nep. _kenslttr. fuid. nei. suae. pr. 

fusl.^ in. suae. pis. pr.j in. suae (29.) m .. 

iei g. d im. nentm. fusi. izik. posl. eizuk. Ir. 

pl. ni. fuid. suaepis (30.) ist. 

izik. amprufid. fakus. eslud: idik. medikim. eizuk 

( 31 .) tim. 

FI. neshnum (32.) «... 

tim. pod ( 33 .) 

medikim. * . * 


Haec tabula aenea a. 1793. Oppido in finibus Luca- 
niae reperta est. Nomen tabulae Bantinae indiderunt viri 
docti quoniam in verbo Bansae, quod saepius in inscriptione 
invenitur, Bantiae urbem Apuliae, non multo ab Oppido 
distantem, et in verbis keus Bantins (lin. 19.) civem 
Bantinum latere arbitraU sunt. Tabula in ambobus lateribus 
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9«ripUi est, ct in altero finem legis Romanae, in altero partem 
Oscae exbibet. 

Ambae inscriptiones primum a Rosiuio ‘) editae sunt, 
et repetitae a Marinio'^). Deinde Guarinius^^ iterum 
exbibuit et amplo rommentario instruxit. Laborem autem 
vere doctum primus Klenzius huic monumento accuraet 
impendit. Et primum quidem legem Romanam tractavit *) et 
inscriptionem incidendam curavit secundum Rosinii exem- 
plum. Denno editam vides hanc dissertationem in principio 
opusculorum Klenzii posthumorum quae Lachmannus edi- 
dit *) , et subinde commentationis de osca lege partem eam, 
quam manuscriptam Klenzius reliquerat. Haec Klenzii disqui- 
sitio omnia continet quae hucusque bene et subtiliter hac de 
re exposita sunt, et maxime dolendum est, ad finem non per- 
ductam fuisse banc operam. Paucissima insuper notata inve- 
nio in schedis quas Lachmannus mihi tradidit et talia ut vix 
alia manu disponi possint nisi ipsius auctoris. Ea quae memo- 
ratu digna mihi videntnr , me ipsum aliquando in lucem pro- 
trahere posse spero.- Peracute disputatum est quod de iuris 
raliope in municipiis ex variis dictis et ex magistratibus no- 
minalis ille coniecit ; argumentum legis oscae hic consignatae 
ad ius publicum spectare et primum quidem de agrorum men- 
sione et distribntione, deinde de censu agi demonstrare Klen- 
zins conatos est (p. 27.). Ex iis qnae de lingua ex ploravit 
lanlnmmodo disquisitionem de declinationibus (p.43 — 52) 
et nonnulla de pronominibus (p. 52 — 54) litteris consigna- 
vit; nec schedae, quas reliquit, quidquam amplius de rebus 
grammaticis continent , sed notulas tantum de variis locis, ex 
quibus interdum sententiam eius deprehendere potes de certis 
formis grammaticis. 


1) DIss. Is»g. No. V. VI. 

3) Gli ttU dei frateUi arvali, Napoli. t79o. P. II. p. M9. 
i) Comm. IV. et V. 1820. 

d) Rheinisches Hua. fiir Pliilologie, vol. II. 1828. p. 26. sqq. 
Philuloftischc AbhandI. von Kleiizc. Berlin. 1839. p. I. sqq. 
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Grolefeodus') iiiseriptiooeiii oscam denoo exbibait 
secundum Rosinii editionem el interpretationem cum commen- 
tario adiecit. Oscam legem eandem esse opraatui- ac Roma- 
nam posticae. Qua de re prorsus assentimur Klenzio, qui de- 
monstravit diversas fuisse leges. 

Lllimus Guarinius^), qui gerinanicas has non nove- 
rat interpretationes, libellum edidit de osca lege peculiarem ta- 
bulamque adiecit. Tiia urbium nomina diversa nunc in inscri- 
ptione reperisse sibi visus est , Bantiam scilicet, Sansam 
quaiidaiii»), ct Castrum, quod antiquum Oppidi nomen 
fuisse opinatur. Deinde vult probare, argumentum esse plebi- 
scitum de re vestiaria et in eo cnm lege Romaua alterius par^ 
tis convenire. Haec de illa lege opinio iam antea ab eodem 
prolata, sed a Klenzio *) , qui linem legis de repetundis per- 
spexi), reprobrata est. 

Tabula, quae nunc in Museo Neapolitano adservatur, 
olini certe multo maior fuit; id Klenzius praecipue disquisi- 
tione de lege Romana, cuius fragmentum tantum decimam vel 
duodecimam totius partem continet, demonstrasit. In osc^o 
quoque tubulae latere nonnullae conspiciuntur litterae ad alte- 
ram paginam quae periit pertinentes. Inde colligere licet, U- 
bulani olim fuisse largiorem una saltem pagina. Quae vero 
altitudo fuerit et quot .iliae tabulae fortassis exstiterint eius- 
dem argumenti, id deCniri non potest. Si pro certo habemus, ■ 
ea quae Klenzius in lege Romana explevit, recte constituta 
esse, pagina latina circa 17 digitorum habebat romanorum 
latitudinem ; osca nonnisi 13 est digitorum ; itaque si ceterae 
paginae eiu.sdem fere latitudinis erant, lex Romana tres, 
Osca quatuor paginas, unam iuxta alteram habere debebat, 
ut idem explerent spatium. Ea de re certissimum sane fieret 


1) Huilim. L. O. p. 9. sqq. 

2) In comm. snnm V. excursas criticas. Napoii. 1841. 

3) Comp. Micaii, Storia degli pop. fui. Firenze. 18SJ. 
. 330. 

4) p. 4. sqq. 


Ion. 


JDigitized by Google 



80 


INSCHirTIONEti OSCAE. 


iadiciimi , si reliqua ipsa monumenti pars reperireUir. Sed e 
contrario parvum illud fragmentum quod a Rosinio etiamtura 
exhibitum, et in nostra tabula secundum illum repetitum vides, 
perditum est, et eo certe tempore quo nos summa cum dili- 
gentia in Musco id quaesivimus, suo loco non amplius exsti- 
tit. Grotefendiis hanc particulam cum tabula cnniun.xit; sed 
verba latina posticae et spatia inter versus o.scos quae non pror- 
sus conveniunt , se opponere videntur ; neque verisimile est, 
Reroondinium, qui monumentum ipsum ante oculos habebat, 
non vidisse, si verum esset. Rumor tamen erat, ut custodes 
mihi dixerunt, fragmentum multo maius quam illud quod per- 
ditum est, possideri a quodam qui triginta ducatorum pretium 
, accipere noluit. 

Quoad priora monumenti apographa, maximam habe- 
re videntur fidem ; nihilominus 18 adhuc menda ex accurata 
comparatione reperi. Prima littera versus noni decimi non 
est s sed b, neque iam ullum restat fundamentum coniecturae 
de Sansae cuiusdam urbe. Interdum quidem ipse scriba 
lapsus est, et versu 11. docud scripsit pro dolud, ibidem 
eielk pro eieikj v. 18. nmtreis pro mimtrcis. V'ersu 29. 
antea perperam scripsisse videtur PR. PL. et postea TR. PL 
correxisse, sed ita ut vestigia P litterae adiuic appareant. 
Litterarum formae omnino in archetypo et in nostro exemplo 
paulo nitidiores sunt quam in reteris exemplis. Lex Romana 
aliam prae se fert manum ; litterae pinguiores sunt et versus 
aliquanto rariores. 
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24. Tabula Teilterna* 

(Tab. XXVI.) 

Deue dekhme itakmigepu uiahtu 

pii ueiestrom fasia esarisirom 

$e ■ him astf ueiklis uinu arpatiiu . » 

. iepii Miku kouehrm sepu ferom > 
pikom eUu^ek $e koiutiei ma ka-‘ 

tafdniei medii iuHaiiens. 

* « 

Parva tabula aenea Velitris in Volsconim terra reper- 
ta, nunc in Museo Neapolitano adservalur. Ediderunt L a n- 
zius *) et Guarinius^); sed ambo pro foiia legerunt faku. 
Litterae . sunt latinae cum quibusdam formis peculiari- 
bus, qi^es in vicinia Romae saepias inveniuntur, inpri- 
mis a et o litterarum. . Cur 0. Mulieras ^ graecae littera- 
turae elementa bic videre sibi Visus sit, equidem ignoro* ■ 
Lingua sine dubio Osca appellanda est, etsi non Cam- 
panam ibi habemus dtalectum. .Tabula est Volscorum, Oscae 
stirpis popuh,’ monumentum et Oscus magistratus medix 'in 
ea conunemoratur. Dialectos cum situ geographico, Volsco- 
rum, in, eo convenire videtor, .quod maiorem hic cum lingua 
Umbrica similitudinem, deprehendimus quam in Campaniae in- 
scriptionibus. Compara verba : deue^ pUy fatiaj iCj oiifj 
ueiklis y uinu^ sepu^ ' pihom^ eitu^ itatomy medis 
iiiliatiens cum Eugubinis : deueia^ pir^ 

Aftr, tami, seipo^ piJuUuj estu, , statita, kyeatre sis- 
titift-teteies* Accedit quod litterae, ut Zy quae Oscae litte- 
raturae propriae sunt, in hoc certe titulo non reperurotur. 

f <, t 1 , 1 ' « ‘ • » . • • ' '■ • 


1) Sagfio Tol. n. 6lg. (p. 5S0.) 
i) Comm. I. p. 14. sqq. 

S) Btr. I. p. MJ 
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At verba »epuy totUm, esbt, medii cum Oseb Cam- 
paniae 'pu , tiptu , Utvtikp 1 ipeddit conveniunt, 

et Hiotacismus Uiiibriae abest. 


lU l 


.;f ' I (Tak. - Jtxyii)''- < - ‘X 

Hae vaMtjlonnM ibstr^ptibbet 'i' cMtHs ‘«nmibns quas hu- 
cusque cnuniMrvii|iiM,\4i8tiMct«^>i>nAt,'i^'<ii»1itt«UplHrae Oscae 
historia non. t^isiuii «unt i FwMa» edin^ lilleraram 

mullo magis ad etrusc^ a<^eii|t|qtt e|J|rq(>(e^ea,sil\^.^ubio cete- 
ris antiquiores habendae sunt. Tamen quominus in ^tmria 
haec 'vasa inscripta ci In Campaniarit' 'Iranslal, a piitcs, impe- 
diunt aliar litterae, quae cum ea , quam Osrls propriam’ esse 
%*Minms Kueratnra conveniunt. ' Omnia haec vascula nfgrt) 
calore sunt obducta, ‘ in quem inscriptiones aco incisa^ sunt. 
Videas , quae de origine ^ de pretio et de Gde talinm monu- 
mentorum optkne Gerhardus*) ’disputav%. Difflcilhis sane 
est dicto, BiiM omnes inscriptiones in Oscis terris repertae ea 
ipsa ' de «ausa «seae linguae adnumerandae sint, an etfuscar 
potias, quum notnm sit, Etruscos diu in Campania habitasse'. 
Sed ’ hae de quaestione gravissima bKo Iooo pluribus et accu- 
ratius disseremus ; hic id tantum adiecisse invabit, inscriptio- 
nes in Campania invenhi, quas, quamvis sinistrorSmn fiUera- 
tnra prsasd n t, tamen oseas non esse pro certo babenras. ' 

'25; Marahici.spiintai' ' !'? 

Patera Musei Neapolitani ^)', cuids pars interna orna- 
mentis Nolanis ■ impressa ' f st circum 'ea titulum incisum 
habet,' qualem summa cum di(igriitia cicscripsimus.'"'*'' ' ' 

,1 t . . , .\ Kanutie.ssiin 

Fragmentum vasculi quod apud Ionum Neapoli vidi- 


1) Neaenrorbeoe DenkmiUar dss ESsigi. Mns. m EetUn. tl836. 

P- 42. i.i.p ,;i o .1 «1*11..;' .1 

2) G«rfaard NeapeU Aatiken Tab, II. Z. IV^ 4«, pl 30tt. r 
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mu»;' iD'iiie<iio DonnuUa bid>et - fmiamenta >bii|HPe8a8. (> Lii 
terae n, m oscam habent formam, t efeniscam. • • 

27. Patera Saticulae, Samnii urbe, prope St. 
Ag ata de' Goti, quae nunc dicitur, reperta, eiusdem est 

2^ Hcriae- 'Patera Nol^ana a Gerhardo later alias ' 
multas selecta :et a Museo IWoiioepsi empta * , ) 

29. Patera una cum altera, n. 27. Saticulae reperta, 
nunc Antonii Giordani Neapoli. ‘Edita est inscriptio, sed 
valde diversa, a G u a r i n i o *); '• 

30. Vasculum Nolanum a Gerhardo^) Museo Bero- 
linensi illatum, ^et accuratissime, post Guarinii^) malam 
descriptionem , iterum edituml Repetiit Grotefendus’). 

31. 32. Beroliniim^ab eodem Gerhardo translatae pa- 
terae Nolanae®), a Grotefendo repetitae. 

33. 34. Suhiunximus hic inscriptiones duorum vaso- 
rum, quae Nolae reperta in Museo Neapolitano exscripsimus, 
quamvis nihil aliud nisi duo, alphabeta contineant. Mixtas ibi 
vides littefa3 osVas , etruscas, graecas ei alias prorsus igno- 
tas ; nibilomiDus has inscriptiones genuinas, et in Campania 
scnptas . esse persuasissunum habeo; comparandae sunt oum 
illis alphabetis, quae in vasculis etriiscis vel in sepulcris 'Etru- 
riae reperta et alibi a nobis ipsis tractata sunt.’ 'Apparet 
etiam, certam 'exstare relationem inter haec’ alphabelA et eas 
quas modo perlustravimus vasculorum inscnptiUnes ; quid 
quod ignotam illam litteram decimam quartam primi alphabeti. 


^ j f 




TT 


} i . 


l! / . .1“ . 


.7 *M,f) B.i*G«Tb ard,^‘ Ncvenrorbeno .Deniuniikr 1836. '< ISo. 1640. 
Vide '^<4* tV. p. 279. vol. VII. p. 

174. et Grotefend, Rud. L. 0. tab. II. *p. 33. 

' f)’Coinm.* XI.‘ p. 53. <♦**•' *, I M ^ /,. 

/'i 3). ^9«) 4613.: » ir' «u ,| , • 

4) Comm. XI., p. 3S. 

** , 1*4 iTK) ili w j. * t * * * (l * •% / H ' 

Dy P • 33 • ^ 

* ’* b) N6;‘ 16141 16i7."‘*‘ ^ •!, i i’ ^ .n •> y « 1 « i 

deil*! faetii vfdriV4n<. 463*11 ;j mi; 
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quM miU tibflaiu esse videtur, ilenim repwis w inseriptiime 
31. paterae Bovlinensis. 


■BBcrlptloiiM lacertae rei ab Mile ex.~ 
bibltae, qaae ad mennmeaterum 
. fldeai eslipt aen potaeraat. 

(Tak, xxvn.) _ . ' ■ 

35. 

N. Vesuniu 

. (». Tr. m. t. ' 

ekik. sakara 
klum. buva 
ianud 
aikdafed 

Hanc inscriptionem, cnios fidem non habeo cnr in dn- 
biom vocem, nuper ex Italia recepi Gnil. Abek e nii cura. 
Repertam scribit amicus Anglonae, quae hodie dicitur, in 
provincia MoliseadSamninm olim pertinente. Plura me- 
Gum non commumcavit. Lapidi insculpta esse videtur. In 
tabula nostra talem exhibitam vides, qualem recepi, sed for- 
mam litterarum interdum paululum a vero recedere credideris. 
Prima littera n duabus lineolis aucta est, quasi compendium 
fuisset nv litterarum. Tamen vel n simplex fuisse videtur et 
praenomen Numerii formasse, vel compendium ne sylla- 
bae, ita ut media lineola perdita esset. Tr. patris praenomen 
iam in inscriptione 12. vidijnus; sequuntur, ut illie med. 
luv., hic m. t.. compendia pro meddiss tuvtiks. Vox sa- 
karaklura, littera n licet sine puncto scripta, nota est' ex 
cippo Abellano, et Buvaianudkurbem Samniticam illius regio- 
nis Boviapum subito in mentem reducit, ita ut facile inter- 
pretationem totios iascriptionis consarcinaveris. Forma adie- 
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ctiri Buvaianud comparari • potest* cum illa Abellana Piini- 
paiians^ quasi U|*bis nomen ad exemplum Pompeiorum et 
Veiorum fuisset Borei i. De terminatione -ud, quae alibi ' 
u pro u babet, infra plura disputabimus ‘). . Maluissem .sane 
monumentum ipsum inspicere, unde ad liquidum perduci po- 
tuisset quaestio de origine. 

36 . 

‘ Tanas Niumeriis Frunter 

Lapis arae vel basis formam habens in oppido Aspra- 
monte, novem milliaria italica distante ab antiquo Boviano 
Samniter, una cum statua ex creta facta repertus,ys CeruU 
I io primo editus, deinde a L an z i o repetitus est. / 

Praenomen Numerium Samnitibus usitatum fuisse, 
inscriptiones quas laddavimus complures docent et Livii 
locus affirmat, ubi Numerium Decimium Samnitium 
ducem, Boviano oriundum nominat.* 

37 . 

* • Eka trisii 

med... Kapva 
sakra.r. use 

t 

e... a... uiiia 
n.. ssimas ' 

Titulus Capuae ih Campania 'fepqrtus et a Mazoc- 
cbio^), Lanzio^), tirotefendo 0 editus. 


• 

1) Ubi 4e nnmmis Teani Sidicini agimoa. 

2) Lettera sopra nn* antica statua etrusca. 1777. 

3) Sagfio tom. II. p*. 611. ($25.) tab. IV. No. 6. 

4) XXII, 24. ' 

5) Diss. Cort.' tom. III. p. 1. • . . 

6) Saf^o tom. II. p. 608. (5St.) 

7) Rad. L. 0. tab. I. p. 20. 


i*isciiirTionK8 oacAC. 

*’ <’ 38. '1^ 

Paakul Mnliikiis Mnrai mcddis 
degela.sis arngctud multas. 

'Lapis Nolae adsen'alas, caias longitudo 2 p. 61 d., 
lalilndo 2 p. If d., altitudo 101 d. est.* Editas est aLan- 
zio'), Guarinio*), Grotefen do*). 

De nomine Marui vide inscr. 13. Cum fine tituli com- 
para verba meddiss dfgelasitis araget. inscriptionis 18. 

39. 

‘‘ Pnkis Tinliriia. u 

Tabula^aenea in Castell’ a mare della Baca, 
Abruzzornm oppido, reperta. Lanzins*) edidit secun- 
dum aonratissimam , ut ait , descriptionem ; quare non est, 
cur fidem deroges, quamvis eum qui nunc possideat vel lorum 
ubi adservetur, explorare non potui. Formae litterarum cla- 
rae sunt 'et sine difficultate, nisi quod i ultimam lineolo auctam 
fuisse credideris. 

. 40. • 

Miaililnia. 

Titulus in patera Nolana, a Lanzio*) editus, et a 
Grotefendo*) repetitus. 

41. 

no.t. If r. j' . Mais vesi , .-iiiiiii'l 

main trein 

In Seminario Nolae adservatur. Ediderunt R e mon- 


1) Sanno vot. II. p. 609. (6*3.)vl. 

2) In cippnm 0>c«- Akclltnas|l diviiati*. p. 13. 

3) Rod. L. 0. p. 33. .11// 

4) Saggio Tol. II. p. 611. (521.)^ 111 .lia3 

5) Saggio ToI. II. p. 608. (52S.) i II .im r ■ i-ai.' 

6) Rod. L. 0. p. 33. 1 > dti <* .1 b»H ^ 
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diaisi *), Laavina*)«. 6rotefead«s*> ew. iatflc{>re* 

latione. . i , / •. >. . • i ■ i-. • 

42 . 

Hanc inscriptionem, quam Gnil. Gellius'*) Pompeiis in 
domo Poetae Trajpci se lepsse dicit, equidem reperire non 
potui. Litterae iam Gellii tempore male conservatae fuisse vi- 
dentur, quum in ipsius tabula certe male figuratae sint, neque 
ullam admittaut lectionem. Grotefendus ’) repetiit et in- 
terpretatus est. ’ . l;, 

43 . 44 . 

Duae inscripiipnes a'(inarin'io editae, quanmi prior in 
(Castro Baroni*e*)q| altera in Castro de Sangro^) 
in AbruzKis reperta «lioitnr. Arcbetypa explorare non po- 
tuimus , et bac repetkiiMie editionis Guarinianae consignare 
lanUim .voluimns, inscriptinnes similes exstare, quas abis re- 
ctius exscribendas rebaqnimus. » iiunrr-- 

43 . 

I*a. yL l^akuivs uieilis 
iiesinie dimom ded 
ka. kinimios kebtr. 

Tabula aenea in agro Antiatium Volscorum reperta 
dicitur. A Homauellio') primo edita, deinde a Guari- 
n i o ’*) repetita et expUcala est. Litterae p forma pecuUaris 

i 

1) 'DiMeH. Mpra unS atngalsra iwriaioae «sca. inolibf . 

2) tiasgia vsl. U. p. 602. (621.) ui. ' s J n».i(p .Mtqr^ ai 

3) Rad. L. 0. p. 33. 

4) Pnmp. p. 144. 

III' 6) Rad. L. O. p. 29. tab. II. - .aalta oK • ' 

6) Comm. XI. p. 33. ,| i 

7) Comai. XIII. py23.dat - ^ ,lt .|ov oi;u 

8) Antica t»pogra3a iatoriea M rasa* di Napoii 1819. lan. III. 
p. 231. 

9) Comm. XIII. p. 9. ,. '..ac' 
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in Ladi qooque inscriptionibiis reperitnr Vox vesuoe 
saepius in tabulis Eugubinis exstat. ^ ' 

46 . 

Mesene 

- r - . 

flmare 

,poimu^... 

. ai,mo.,. > . 

» 

aunom 

/uretum 

Cippus in Scopp ito prope AmUernnm Sabinorum 
urbem reper^, nunc Aquilae a quodam adservari dicitur. 
Editus est a Lanzio *), repetitus a Grotefendo*). Lan- 
zius inscriplionem latinam a Muratorio'*) editam laudat, in 
qua verba mense flusare reperinntur. Accuratiore^ titnli 
descriptione opus est, ut de fide diiudicare possimus. 

47 . 

Atei Dam 
f^ettune • ^ 

Erinei et 

^rine , . 

, . . . . patre , 

• dono meil i ,• * ' 

lib,, I 

I 

Mil oniae in terra Marsornm reperta traditor haec 
inscriptio, quam Lanzius primus, et secandum eum Gro- 


1) Cf. Montraoeon, Antiqa. expl. ,tom. V. P. I. pl. XVIll. 

Lanzi, Saggio vol. I. p. 163. (1!24.) ' 

2) Sagfio vol. II. p. 618. (532.) tab. XVI. No. 1. 

3) Rnd. Ldagoae Umbricae Pari. I.< • - 

4) p. 587. 

5) Safpgio lom. If. p. 619. (533.) ■ / •• 


ll<MCMJ>TIOflU rALSAE. 


tefendus*) ediderunt. Forma e litterae in Latio non 
rara est. 

De duabus, quae in eadem tabula XXVII. sequuntur, 
inscriptionibus umbricis supra egimus p. 46. 50. . 

C. INSCRIPTIONES FALSAE. 

(Tab. XXVIII.; 

De primo et secundo titulo quos Umbricos es.se vo- 
luerunt, supra (p. 52. 55.), cur subdilitios credamus diximus. 

3. 

Hunc titulum in lapide rotundo luteoli coloris ad colle- 
ctionem insignem Illustrissimi S. Angeli Neapolitani regis 
administri perlinente vidimus et accuratissime exscripsimus. 
Litterae non incisae sunt, sed ex superGcie exstant. AI ti- 
liae in Samnio a. 1823 repertus dicitur hic lapis { tamen 
exigua monumentorum cognitio sufficit, ut adulterinum esse 
agnoscas. (Confirmant litterarum formae et verba; tamen hic 
primi id monumentum exhibere voluimus, quoniam prope ad 
genuini tituli naturam accedit, ita ut facile ab iis qui faciliores 
sunt ad credendum pro vero haberi et serio explicari possit. 

4. 

Parva lamina aenea, quam in agro Anxano Frentano- 
rum repertam volunt. Titulus a Tuzio Neapolitano, qui 
mecum communicavit, in Musco Georgii Anxani exscriptus 
est. Antea iam edidit Guarinius’). Omnia qnae ex illa 
orbe nunc Lancia no dicta proveninut suspecta esse, doctis- 
simus Avellimus mihi declaravit; fraudatores enim aliquando 
ibi exstitisse constat. ^ Hunc quidem titulum Anxianam istam 
habere originem ex sola Tnzii delineatione facile agnosces. 

I) Rnd. Linguae llabr. ParC I. 
t) COBB. Xlll. p. tl. 
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Prima harum inscriptioDum dudum innotuit. Inde quam- 
vis Grotefendu^ nuper qnatnor distieha ^eea, quorum 
tertium ab hexametro septempedali incipit, elieuerii, tamen 
locos , ubi titulus repertus traditur , inducere aliquem possit, 
ut oscam esse ibi suspicetur linguam. Basta enim in Mes- 
sapia oriitnd^ praedicant. .Quam hie ^chibeire inscriptio- 
nem placuit, ne, si fieri potest, abhinc amplius virorum do- 
ctorum ingenium exerceat. Fraus est satis antiqua, sed non 
minus certa. Titulus tantum ex manuscripto excerptus est. 
Si monumentum ipsum, quod nemo oculis vidit,, adhuc exsta- 
ret, fraus certo uon tam diu latuisset. 

Historia duarum inscriptionum nuper pluribus a Mass- 
manno') exposita est: Prima in opere posthumo Antonii 

G alate i, ,, philosophi, medici, geographi, poetae* % a Pe- 
tro Perna edito primum evulgata est. Galateus a. 1444 
natus a. 1517 mortuus est. Post eum a Grutero^) exhibita 
est, qui non ex illo libro, sed ex schedis Pontani,' cui Gala- 
teus miserat, exscriptam a Pighio acceperat. Deinde ex parte 
repetita' est a Lanzio^), qui complura nomina geographica 
ibi detexisse sibi visus est,' et'Iitterarum formas ahtiqui.ssimas 
putat graecasV ‘Niebuhrius *) inscriptionem graecam ab 
aliquo ' homine linguae prorsus ignaro 'negligentissime' exscri- 
ptam suspicatur. Sequitur Grotefendus, qui antiquissi- 
mam C^oniae descriptionem poeticam esse sibi 
finxit et inter a. 720 et 510 a. Cbr. n, conscriptam demon- 

.1) Getebrte ' Anzeigeo der Kdnigl. Baier. Akademte der^Wisa. 
1940. Ooi<»ber, No.^tOO. 

%) Anlooii Galatei Licienaia philosophi et medici doctiasimi qui 
aetate magni Pontani vixit, Uber de aitu Japygiae. Basileae per Pe- 
trom' Pernam. 1558. 8. 

■ 3) Inscr. ani. 1602. p. CXLV. Nn. 5. 

4) Saggio vol. II. p.-620.“ (534.) Ub. XVI. No.'4l- * ' •* 5 • ! 

5) Rciin. Geach. vol. I. p. 160. 

6) Explicavit ita : 

JCtwviyS 6(fict$> Ma^ani^ot Anrei' Bnottf *•’ • •• 

ilvat *TS^avva, Ti^av&\ ov Metrafioov 
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Stravit. Altera inscriptio primam edita est a. 1601 ab Joh. 
Ant. Summonte')) <pii fortassis scbedas Petri Sum- 
monte, ad quem Galateus primam quoque miserat inscriptio- 
nem, hereditate acceperat. Massmannns denique primus 
ambas inscriptiones contulit a. 1834 *), atque iterum, expli- 
cationem Grotefendi, qui ignoravit hanc alteram inscriptionem, 
explodens , eo quem supra indicavimus loco a. 1840 doctis- 
sime de earum historia disseruit. Ilie quoque vir doctus, 
quamvis caute omni interpretatione se abstineat, antiquitatem 
tamen inscriptionum et Gdem defendit, alterius imprimis tituli 
collatione commotus. 

De pervetusta characterum formatione ne somniare qui- 
dem Grotefendus potuisset, si maiorem palaeograpliiae haberet 
cognitionem. E contrario fere nulla est in ambobus titulis 
littera, quae ad veterem inscriptionem pertinere posset, et 
iam si singula reperta esset. Compares imprimis litterarum 
d , 1 , m , n , g , t formas. Similitudinem quandam facilius 
cognosces quum in singulis litteris tum in toto inscriptionis 
habitu cum medii aevi characteribus ; quamquam nec illorum 
quidem temporum clare expressam vides speciem. Accedunt 
versuum distinctiones, et in fine versuum pancta et fractorum 
verborum signa. Omnia, si quid video, liraudem et simula- 
tam potius quam veram redolent antiquitatem. Lingua autem, 
quum non sit graeca , non osca , non latina , quae tandem 
fuisse potuerit ? Nunquam tot in Italia exstiterunt linguae, ut 
sperare possimus , fore ut aliquam hucusque prorsus ignotam 
detegamus. Qua de causa persuasum habeo, inscriptiones 


3Con/tSovaS S* axT<te % Oistlrrior, otm^v 

AivmQoot 710VTOV vimau/ awrt^ti' m » 

Karaj^M plXmvtTov\gjiNt\aiOov • 

"Tiata Xanvttif, tyff 'tUag « viit. | 

£^a&tattSf iv& av Ba^SawoC wr' o/itiir 
' Xmwtiav !/Uf 6 t 0 oar. iti, i' 

1) UistorU delU ciui e regno di Nopoli. 1601 . 4 *., kerum 
ediu s. 167 S. 

2 ) Btienche Aonalon. Mdnehen. IBM. No. 26 . (XVll.) p. ' 2 M. 
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ambas aiit'a'docto poeta ipso fictas esse, quum historiam Ia- 
pygiae scriberet, aut ab alio quodam qui Galateum fefellit. 

7. 

Aliud fraudis exemplum in hac inscriptione habes, quae 
M e s s i n a e reperta esse a Castellio*), dicitur. Primum 
edidisse Goalterium, emendatiorem Dominicum Gal- 
lum in Annalibus Messanensibus vol. I. p. 16., idem nos do- 
cet Caslellius. Lanzius non novit vel laudare noluit; 0. Mul- 
le r u s eius mentionem fecit Grotefendus^) repetiit et 
explicavit. * 

Saeculo XVIII, quo. plurimas inscriptiones sive* patriae 
efferendae causa sive docta petulantia fictas esse constat, non 
miraberis, historiam illam* de Messana a Mamertinis a. 282 
a. Chr. n. capta tanquam argumentum piae fraudis ab homine 
‘docto Messanensi 'selectam fuisse. Ad hunc finem assequen- 
dum suff*ecisset fortassis illo tempore unaquaeque inscriptio in 
Messanae vicinia infossa et verbis obscuris obstructa. Tamen 
ne ullum de vetere origine remaneret dubium , Mamertini 
ipsi diserte nomihari debebant. Mamertini mercenarii fuerunt 
italici, qui secundum Strabonem e Campania, secnndiim 
Festnm e Samnio originem duxerunt. Id quidem constabat, 
'Oscos 'fuisse, quum, nt Festus ait, Mars ab iis Mamers di- 
ceretur et a Mamerte Mamertini denominarentur^). Oscae 
linguae tunc fere nulla erat cognitio, nisi quod e scriptoribus 
notum erat, Oscos summum magistratum' meddix appella- 
visse. Id igitur vocabulum graece verterunt ftedSi •) et in 

iliuTi; .... | ‘ 

1) Siciliae et obiacentiam insalarum voteram ioscriptionum nova 
collectio. Panormi. 1784. Cl. No. 46. p. 60. 

2) Etr. rol. II. p. 69. nota. 

3) Rnd. L. 0. p. 21. Vertit ita: Stenina Calinins Stattii 

(filius) hic Marae pompam dicavit, simul sivit, qua 
Meddix Ufens sanxit, totum Mamertinum (nomen) agere 
b ic chorum. • 

4) Fest: Mamers Mamertis facit, id est lingua Osca Mars Mar- 
tis : unde et Mamertini in Sicilia dicti, qui Messanae habitant. 

3) Littera i in meddiss brevis est ; graece igitur [ non 

fUddet^t icribendum fuisset. ^ ’n»l/ ••ni ■ ' 


I 


mscEipnolfis V 

^ . * 

loco coDspicao inscriptionis posuerunt. Praeter hanc vocem 
nulla alia in tota inscriptione reperitiir, quae aliunde iam in- 
notuerit. Nihil omnino hoc in titulo Oscam linguam refert; 
imo litterae et litterarum compositiones exhibentur , quae ab 
Osca lingua prorsus 'alienae sunt; duae distinguuntur voca- 
les e, et duae o, ut in graeca lingua ex qua etiam y accepit 
falsarius, quamvis osca unam tantum e, unam o habeat^ nul- 
lam y litteram. Terminationes verborum fere omnes graecae 
sunt, ut ipsa litteratura, f ita at praeeam potius esse suspiceris 
dialectum , quam oscam , nisi radices impedirent , quae grae- 
cae certe non suat. Cur, autem omnino non possit admitti, 
Mamertinorum turbam mercenariam ex graeca urbe oscam 
fecisse Messanam Siciliae, eiusque permutationis testimonium 
hanc unicam inscriptionem ex eo tempore ad nos per>'enisse, 
id pluribus demonstrare supersedeo.* ^ i.iw » - ^ 

"t • ? A • « * "V ' 
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PARS SECUNDA. > 


ln* ‘ • il ■ <1(1 


DE NUMMIS ITALIAE INSCRIPTIS, 

II. l|. . 

.. PRAETER ROMANOS GRAECOSQUE. 


; I I” -:il jli 

Nummos in Tabulis XXIX. XXX. ad unum omnes ao- 
curate ad ectypa in Museis quae sunt Londini, Parisiis, Be- 
rolini a me confecta expressi. Admodum paucos ex operibus 
fide dignissimis petii, et malui nonnulla omittere quam exem- 
pla sequi non salis certa. In geographica Italiae descriptione 
eas urbes, ubi uummi umbrice et osce inscripti reperti sunt, 
rubra linea notavi, nigra, ubi laline inscripti. 


Raetia. 

In terris ab Etruria et Umbria septentrionem versus 
sitis nnll^ adhuc nummi cum inscriptionibus innotuerunt, ex- 
ceptis duntaxat Romanis serioribus et duobus argenteis, 
quos ntpote ineditos in tabulae XXIX. fine posui. Reperti 
ii sunt in saltu Alpino qui est intra Curiam et Clavennam 
in Septimo Monte i. e. in Raetia, et nunc in Museo Tu- 
ricensi adscrvanlur, ubi uuper vidi. Quod dedi ectypon, 
Sauppiiis misit, professor Turicensis. Genuini num sint nummi 
cur dubitetur, nulla omnino exstat causa. Inscriptio utriusque 
nummi eadem est, bene in altero conseri'ata. Litterae celatissi- 
me sunt elruscae praeter quod ultima dubia videtor esse. Ea 
non potest esse, nisi vocalis ; quodsi de i cogitari licet, legen- 
dum est Urvi. Id nomen 0 robiorum renovat memoriam. 


NiiMMi firavaci. 
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qui iu ipsis iUis reponibus bsbiUbaul et Catone teste ‘) Co- 
■Dum atqne Bergamum et Licini Forum el aliquot oirra popu- 
lus complectebantur. Hinc eos ad lacum sedisse ('.omensem 
apparet, cuius ad littus septentrionale Claveana sita est. At- 
que tatam haec oram a TViscis vel potius a Tyrrhenis Pelasgi- 
cis occupatam fuisse, alibi demonstrabitur. Vernntamen num- 
wis iUis oonieoluras superstruere amplius, non videtur sobrii 
asse interpretis. . ,i' Essli 'I -iilr. ni o-toi ,iiiin las 

ItllOIIIII lllil I-.! J.i'1 V l 

" ' fl.t qifo 'ee^stat nummos lltfdris"HAT ihsighitos,' hdh 

Osse- ' Hadriae 'eiuh qna4 Ibit iad 'PhdiimV Wd Hadriae in"PI- 
^ceno,’ omnis Btrurid ' qita^ est ab Cyttlrin sefitehtrfollalis ttilAl 
'hos moratnr, sed ad ipsam accedamu.s 'oportet^Etmriam 
’prie dictam. De''singn6s Etruriae oppidis, quibus nummos 
cusos 'esse rei certis constat indiciis vel probabiliter eoffigl- 
'fur "‘Mhfchins et Tfcssierins 'sunt consnlendi in opere prae- 
daro de Aere Gravi Mnsei Kircberiani •). Inscriptiones 'qnl- 
dem,' qoae certe demonstrent originem, non sunt nisi in num- 
'mis satis nraltis Volaterrarum, etmsce Velabri. Litte- 
rae- formas repraesentant mere etriiscas, nec offhndit quod r 
ubique angulata conspicitur. Typus et inscriptio in omnibns 
assis partibus eadem habqnlyri^d ^pod.)psum nummis etruscis 
proprium est. Mullo rariores inscriptiones sunt Populo- 
niae^). Eius urbis nummorUm exemplum neqne ipsef in iis 
ridi Mnseis,' quae perinstrari, nec aliunde a qnoqnam |||ssnm 
aecepi. Qnid qnod lesoitae, quam ne Kircheriannm quidem 
Mnsenm a re nummaria egregie instructum suppeditaverit, illud 
nummorum genus prorsus omiserunt. Conspicua autem est in 
nummis illis magna typorum varietas, qune ab i£tnis<orum 
more longe recedit; nec globulos habent omnes. Qui -dbi sunt, 

! ■ . I . 1.' I 

I 1) PUi. H. N. 'III, 11. ■ .11 I-. u 

t) L'aes (^ive det Mnaeo Kireheriano, owero Ia maSet^ piM- 
tivc de’ popoti dell’ Italia media, ordinate e deacritte (da 'Glvaeppe 
Marchi e Pi e tro Te s ai e ri della oompagaia-di (Jrib) RtMia. 1839. 
II' '/.3) Kekhel, NdinlvtUi aiModli P. I. p. 10.’ taki"f. 9. Uleki, Doetr. 
Nnm. vet. P. I. p. 93. Or Mdlisr, Elrwker P."l. p';'3J9t 
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pondus est yside exiguum ad nnminonim Volaterra mm gravi- 
tatem. Omnis denique stylus priscae dicitur antiquitatis esse, 
nec inscriptio in omnibus eadem, sed inter Pnplnna fluctuat 
et Pupia na. Hinc satis intelligi arbitror, quam spissis tene- 
bris adhuc hi nummi premantur. Etiam incertiores reliquae 
sunt inscriptiones Etruscae , qualis est V e I s n in quinario 
aureo Musei Hedervariani ‘) et Pei^esa in parvis nummis 
aereis *), cuius loco in aliis est Peites a *), varietas satis me- 
morabilis. Nec in rem nostram ii qnidquam conferunt nummi 
duo, quibus in ulraqne parte inscriptum est KAM *) { certe ii 
non pertinent ad Clusium, quae Mulieri fuit sententia*). 
Ipse olim de Camerino cogitavi Umbrico*); sed diu est ex 
quo destiti , ex tam singulari monumento, quale duo illi snnt 
nummi, coniecturas capere. Nam ut non sint spurii, quamquam 
nemo nescit plurimos nummos ab Italis recantioribus ad anti- 
quitatis speciem fictos esse, tamen eorum fides parum est 
tuta. Accedit quod ectypa satis sunt negligenter confecta. 
Manifesto ambo nummi cum apro saltante in utroque latere 
pro uno sunt eodemque; sed in uno KAM legitur, in altero 
TEAJ; nec quid significet vir pone aprum adstans, in 
aperto est. 

Umbria. 

'I 

Umbriae tantum cisapenninae pars cum titulis suis et 
nunu^ hic in censum venit. In transapennina nummi ex- 
slad^A ri m I n i ') cum inscriptione latina abuu , abum ; 
sunt ii sine globulis et eius procul dubio aetatis, qua colonia 



IS i> 1) 0. Miitler. p. 334. '■> 

3) Miiller ibid. j, . 

3) Hos. Kirch. Tav. di sappirm. Cl. III. No. 7. 

4) Goamaeei II, 8, 6. Arisooiu Nim. B. V, 8. Nomi aotiqniss. 

Uk. XVIII. 67. I' 

I) I. ,1. p. 333. '. - •iii lhhili. 

,t>' ; 6) Ue tabb. £■<• 61. li - ii . i' 

if) EofcheI Niua. tat. p. b. < Dostt. p, 94. Mos. Kirrb. lav. di 
sapploa. Q. IV. No.m3. UxUi p. 37. 106., I .'| 
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deducta est Romana a. 209 a. Cbr. *). Porro qui afferuntur 
nummi Pisauri inscripti PIS retrorsum, fidei mibi videntur 
esse sublestae. Lanzius non cognoverat nisi ex Gorii sche- 
dis , nec Eckbelius ipsos viderat. Praeterea reperti sunt 
nummi cum titulo graeco HI2£ATPISIN. 

In Umbria cisapennina prae ceteris frequentes sunt et 
fide dignissimi nummi Tudertis urbis, qui si li’es exci- 
piuntur vel qualuor^cam ipsam ob causam suspecti, ad unum 
omnes ad certam legem facile revocari possunt. Nimirum, ut 
in Romanis factum est nummis, singulis assis partibus sui dati 
sunt typi singulares. Id quod ego primus aperuisse mibi vi- 
deor iu tbesibus dissertationi de tabulis Eugubinis adnexis, 
quarum una fuit, ,, Praeter Romam alias mullas Italiae urbes 
nummorum pretia non globulis tantum, sed emblematum diver- 
sitate distinxisse^^. Et probaveram banc sententiam nummis 
maxime Tuderti Ilis. Postea idem docuit Mauricius Pin- 
de r, vir mibi amicissimus, iu libello quodam eruditionis ple- 
no"*); nuper in opere lesuitarum nuinisinatico egregie sen- 
tentiam nostram confirmatam nummis Tudertinis vidi. Distin- 
xerunt viri illi doctissimi duas potissimum aetates , quarum 
discrimen pondere constituitur *). Typi in ulraque aetate ea- 
rundem assis partium prorsus iidem sunt ; ex inscriptionibus 
vero observationem petimus ab lesuitis non factam, quae et 
ad tempora singularum Eugubii tabularum definienda multum 
confert, et ad illustrandam Umbricae Etruscaeque sL^l pa- 
laeographiae historiam. Etenim t littera in nummis a^Biori- 
bus hanc ubique formam habet , in rccentioribu^ro est 
formata 'I : quod idem prorsus discrimen in tabulis observa- 
tum a nobis est Eugubinis. Inde, praeterquam quod ordo, quo 


1) Laozi tom. II. p. 645. ed. I.. eai assensus est Eckbel Doctr. 
I. p. 96. 

' 2) vol. II. p. 646. * 

3) Doctr. I. p. 96. ^ 

4) Numism. ant. ioedd. P. i. Berolini. 1834. 4. p. 39 sq. 

5) Cl. II. tab. I. II. 
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eae tabulae se excipiant, coDQrmalar, discimus etiam, non 
solum in Umbrica, sed etiam in Etrusca litteratura, l et z lit- 
terarum formas eas, quae lineas transversas tantummodo ap- 
positas habent, pro recentioribus haberi debere. As alterius 
classis deest, nec recte lesuitae ita suppleverunt, ut in in- 
scriptione l litteram traductis lineolis exhiberent. Item for- 
mae nummorum secundi et tertii tabulae II. non videntur ge- 
nuinae esse ex ipsisqne nummis petitae; alioqni in secundo num- 
mo litera t in utraque parte diversam haberet figuram ; tertii 
nummi ea pars quae dextra posita est, male videtur conser- 
vata, aut falsa est, quum praeter literam t, quae aliter for- 
mata esse debebat. Tuter pro Tu tere scrupulum movet; 
Tu ter e enim Umbrorum propria erat pronuntiatio, quam 
Romani cum breviore Tu der commutaverunt. Umbrica for- 
ma, meo indicio, etiam Caere est, in qua e apud Latinos 
quoque remansit propterea quod quae praecedit syllaba longa 
est. Pariter non est dubium, quin Ka me re. Sude re, alia, 
in usu fuerint. 

Longe maiores difficultates nummi Engnbini parant, 
quorum quum aliquot iam ab aliis in dubium vocati sint, ego 
omnes accuratius a perito harum renim iudice spectandos esse 
arbitror, priusquam singuli pro genuinis haberi queant. Nunc 
id unum ago, ut ponam nonnulla quae in his nummis inre of- 
fendunt. Ea qui removere conabitur, operae pretium faciet. 
Num^s partim ipsos vidi , partim eorum ectypa possideo ; 
eoll^^pre omnes in opere sunt Icsuitarum >), qui tredecim 
exp^Wenint ; nec plores hodie videntur superesse, paucissimi 
sane, si cum plurimis Tudertinis comparamus. Notatu vero 
valde dignum est, hos tredecim nummos Engubinos longius ab 
una aliqua recedere norma, quam ducentos illos Tudertinos. 
Et quum Tuder ad Romanum et urbium Italiae inferioris mo- 
rem se applicasset, in Eugubinis nummis partim certe systema 
Etruscum deprehendimus, quum as et semis (lab. III, 1. 2. 


1) Cias». II. tab. III. IV. Incerta tab. V. Na. 19. Tav. di snp- 
Slem. No. 2. 3. 
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IV, 1. 2.) eosdem habeant typos, uti etiam triens et qua- * 
drans (tab. III, 5. 6. IV, 3. 4.), nec non sextans et un- 
cia (tav. d’agg. 2. 3.). Nec in celeris tamen Elruscum illud 
systema valet , nam in tredecim nummis undecim conspiciim- 
tur typi; si Etrusci essent, nonnisi unum vel duos habuis- 
sent. Duo nummi (tav. d’agg. 2. 3.) eadem in ulraque parte, 
emblemata monstrant; tres denique semisses sex habent ty- 
pos inter se diversos. Atque haec typorum discrepantia edi- 
tores Musei Kircheriani commovit, ut hos nummos non unius 
urbis Iguvii, sed confoederationis populorum Iguvinorum esse 
statuerent, quos populos quinque minimum fuisse coniiciebant. 
Sed nec haec quidem coniectura, nullo insuper argumento 
stabilita, omnes solvit difficultates, id quod ipsi concedunt 
editores p. 83. Nam systema nihilominus alienum est quum 
a Tuderlino tum ab Etrusco. Accedit quod etiam mirabilior 
esset exiguus nummorum numenis, si sex populi confoedera- 
tionis istius socii fuissent. Pondus autem si spectatur, nummi 
antiquissimi paulo sunt recentiores Tudertiuis, quum rudis eo- 
rum stylus tempus iis assignet longe antiquius quam Tuder- 
, • • • 0 
linis. 

Insuper in palaeograpliia est quod haereas, licet lesui- 
tae id neglexerint. lani antiquissimus ille Iguvii nummus quem 
Dempsterus^) publicavit, litteram N nominis Iku vini more 
Romano, non Umbrico conversam exhibet. Quod si in uno 
aUquo nummo cerneretur, non esset cur miraremur, nam eius- 
modi errores complures admissi sunt. Sed profecto mirum 
est, quod ad unum fere omnes qui post illum protracti sunt 
et editi nummi, idem N monstrant, tanquam ad iUius exemplar ' 
ficti essent. Qui proxime ab illo inventi sunt, a Passerio 
Paralip. p. 179. enumerantur; non eodem ii omnes loco re- 
perti sunt nec asservati ; commune tamen habeat N romanum 


1) De Etrnr. Reg. I. tab. CIX. o. 4. repetitas ab Olivierio: Saggi 
di Diss. tom. II. (Roma 173d)-Diss. I. tab. II. fig. 2. Fuit is oam- 
mas olim in Maseo Medieeo; Passerio si fides est (Paralip. p. 179.) 
ibi amplius non exstitit. 
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et in uno, quem Reposatius*) accurale expressit, legitur 
Ikuvins, cum s quoque reversa et in inferiore parte admodum 
brevi, ita iil hanc fere formam repraesentet ^ . Porro probe 
est tenendum, ex quo hic editus est nummus , frequentius in 
aliis post repertis hanc Utteram conspici posteriorem, ita tamen 
formatam, ut iam non amplius pro s haberi possit, sed c trans- 
versam clare exhibeat j s enim litterae caudam, quae in nummo 
adest Passeriano, si hic addere velles, in ipso margine ponere 
deberes. Magna pars nummorum quos Dempster, Passeri, D. 
Mauro Santi ^), Reposati, Sestini 3), Micali *) Lanzi *) primus 
de fraude monens , Eckhel item non sine nota dimittens, 
Avellino^), Wiczay*), Mionnet®) alii publici iuris fecerant, 
nnpcr in lesuitarum manus venit, qui magna accarationc ex- 
primendos curaverunt. In iis igitur nummis, ntpote qui fide sint 
dignissimi, nunc subsistamus £x iis qui sunt in tab. III. 
sex ad unum omnes transversam habent N et transver- 
sam K , quae neque s fuisse potest nec ulla alia littera alpha- 
beti umbrici aut osci aut etrusci. In tabula IV. rursus duae 
habentur inscriptiones cum transversa N ; contra pro K ibi 
est i certissime. Uis nummus est adiungendus, in quo contra 
morem Umbricum titulus a sinistra ad dextram sculptus[esl 
Quare ea insciiptio rectius latina diceretur, ut in tabulis Igu- 
vii Latinis, et forma quoque pluralis in ini exiens cum la- 


1) Zecca di Gtibbio tom. I. (Bologna 177)2) p. 6. 

2) Diss. de Civit, et Eccles. Eo^b. cap. 2. p. XXXIV. 

3) Leltcrc e Diss. Namism. t. IV. Fircoze 1818. p. 5. ^ 

4) L’Italia avanti U dom. dei Romani. 

5) Saggio V. II. p. 647. ed. I. „Vi ha peri di Gnbbio , e in 
maggior numero di Voltorra, medaglie false; ed essendo di getio fa- 
oilmenlc ingaonano^S 

6) Doctr. V. I. p. 96. 

7) Giorn. Numism. t. I. (Napoli 1811) p. I. tav. I. n. 1. et Ital. 
ret. namism. (Napoli 1808) p. 10. 

> 8) Mus. Hederv. I. p. 17. n. 343. tab. I. n. 14. 

9) Suppi, t. I. (Paris 1819) p. 209. n. 82. pl. VII. n. 17. 

10) Vide nostram tabulam XXIX. No. 12 — 22* ' * * 

11) Tab. XXIX. No. 19. ** . ' 
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iin«'i lingua bene conveniret. At lamen non csl latina inscri- 
ptio, quum pro K et F, quae elementa ibi sunt, C et V scri- 
pta esse deberent. An credibile est, errore tantum inscriptio- 
nem ad dextram esse directam? Quam si invertimus, rursus 
•Etruscum apparet ^ pro forma IJmbrica. Praeterea, quod 
diligenter notatum volo, hic quoque IV csl transversa, ita ut in 
hoc ipso titulo qui more Laliiio directus est, N habeamus 
etrusce directam, postquam in titulis more umbrico directis ]N 
fere ubique observavimus latine directam ! Denique in cumu- 
lum rerum mirarum, rota Ires tantummodo habet radios , quod 
nuspiam praeterea observatum est. 

Qui sequitur nummus *) primus litteram N habet ifa ut 
oportuit formatam; terminatio autem -ini rursus est latina, 
et V clruscum pro umbrico. Postremi duo nummi rectum 
quidem exhibent N, sed formam simul ^ quae nulla est. 

Ex his omnibus quid iam sequitur, nisi ut dicamus, num- 
mos Eugubiuos, si non omne<r, at certe plurimos (ictos esse et 
suppositos? Accuratius de singulis Romani videant numisma- 
tici. Ego ipse quum Romae versarer plus semel perspexi, 
quam sit difficile in nummis et gemmis vera a falsis discer- 
nere, nec raro eandem querelam \irorum audivi in hoc ge- 
nere experientissimorum. Omnino fraus ibi videtur facillima, 
ubi exacta cognitio hominum est admodum paucorum. Id quod 
in monumenta cadit linguarum veteris Italiae et in nummos, 
non Romanos. Quae dubia sunt et suspecta ad certorum Gdem 
exiguntur: facere hoc supra in titulis nonnullis potuimus. 
Sed in nummis Eugubinis aliter habet, quoniam genuini ex- 
stare omnino non* videntur. Hoc igitur quum animadvertis- 
sent falsarii, datum sibi esse campum opinati sunt, in quo 
fingendi libido luto excurreret. Formam Ikuvina cognitam 
habebant ex tabulis, inde pluralem formaverunt incolarum 
I k u V i n i; at neque haec forma neque I g u v i n s umbrica est, 

. pluralis nimirum in -er exibat, singularis - in u r ; deinde si 




1) Incerte lav. V. 7io. 13.; in noslra tabula Mo. 20» 

2) Tav. <i’asS' i nostra lab. No. -17. 18. ^ 
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cx Tntere conieclaram licet facere, non incolarum sed ur- 
bis nomen in nummis perscriptum esse debebat, quod nomen 
sane ignoramus. Tum littera quae non fuit unquam < pro- 
cul dubio elemento s aut i nunus certo, quod in primis fortasse 
apographis tabularum vitiatis comparebat, originem debet ; ne- 
que alio litterae transversae N prosapia videtur esse. 

Grassatam hic fuisse falsariorum operam iam Lanzium 
olim non fugit, atque etiam lesuilas viros doctos et sobrios 
de uno alterove nummo dubitationem audivi moventes, quae 
i me ipsum quoque iam tum suspensum tenebat. Quodsi cui au- 
dacius videmur, propter dilPicultales quas solvere nonj pos- 
sumus, totam nummorum classem tanquain spuriam notare : ex 
iis qui rei nummariae Italicae gnari sunt, quaero, num unquam 
in nummis temporum diversissimorum et typis vehementer in- 
ter se discrepantibus, una abqua alphabeti littera semper in- 
verti alterumque elementum ubivis clarissime adiici potuerit, 
quod neque Umbricum est nec ullius omnium alphabeti. Quae- 
ro praeterea, num credibile sit, tantam typorum confusio- 
nem in nummis adeo paucis Iguvinos sibi indulsisse. 

Ceterum nummos aliquot adhuc ne commemoravi quidem, 
quos spurios esse nemo non videt primo adspectu. Qualis num- 
mus est apud Sestioium^), cui latiuis litteris inscriptum legi- 
tur iKVVLV ; alter apud Wiczaium ^), qui quum similis nummo 
lesuitarum itemque sextans sil, sextam lanium illius partem 
magnitudine aequat. 

lesuilae**) duos quadrantes quoque publicaverunt, quos 
His pello tribuunt. Nos primum omittimus nummum n. 9, 
cuius inscriptio, si pro explorata haberi -debet eius fides ut 
sane debet, non potest haec fuisse. Eum G. de Minie is 


1) Lctt. T. IV. Ib. T. 1. In tabula nostra No. 22, 

2) Mus. Ilederv. I. p. 17. n. 343. tab. I. n. 17. In tabula no- 
stra No. 21. ' / 

3) Incerte tav. V. No. 13.; in nostra tabula No. 20. 

4) Class. II. tab. IV. B. No. 8. 9. 

5) Bullett* deir Inst. Arch. 1838. p. 40 
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urbi Firmo in Piceno assignat, el de causa quidem salis 
gravi hac, quod ad Firmum repertus est et litteras habuit 
FIK retro laiiicn conversas. Nihilominus potiori^ sunt lesui- 
tarum argumenta statuentium , nummum ponderis causa et 
rationis palaeographicae, non Piceno iiec, quod V crmigliolius 
voluerat, Freto in Sabinis vindicari posse. Iisdem, quum 
propter typos in duobus nummis diversos Etruriam quoque ex> 
eluserint, una restare videtur Umbria. Huic quidem argu- 
mento e diversis typis petito nihil nos tribuimus, quod alterum 

nummum huc perlinere non credimus el more Etrusco omnes 

* 

reliquae assis paries eundem typum quem hic habere potue- 
runt. Sed tamen idem nobis quod lesuitis videtur propter liL- 
teram primam, cuius forma non Etrusca est sed Umbrica. 
Nummum, si genuinus est, non Firmi esse, salis sperlum 
puto; nam elementum Etruscum itcinque Umbricum F nihil 
quidquam cum Romano F commune habet: urbis nomen se- 
cundum inscriptionem Vir mu m esse debuisset. Quae quum 
ita sint, re vera quidem nummus non posset esse nisi Umbriae: 
at non exstitit unquam urhs eius nominis Umbrica. Nec le- 
suitarum conieclura, Uispelli esse nummum, habet quo magno* 
pere commendetur. Sumunt ii, eam urbem scribi poluiss 
At M pro s non propria est Umbrorum lit- 
tera sed Etrusca ; porro pro rs umbrice q scribendum erat, 
Inde vero Romanum Hir pe Ilum prodiisset non, ut Assis- 
ium ex Arsisium, liispellum. Denique nec umbri- 
cum ^ cum Latino h aut f cognatum est : respondet potius 
Latino V, aut prorsus excidit. Vides igitur, quoquo te verteris, 
interpretationem dilEcultatibus impediri , quas elevare ego 
certe non potui. 

Assisii, quod in tabula nigro colore subductimi est, 
inscriptionem quam conspicis tab. XXVll. n. 2. litteris Lati- 


nis conceptam, reppererunt. 








1) p. 85. 

1) Opnse. IV. p. 8S. . 
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Ii a t 1 u m. 

Tam in Latio qnam in Samnio et in Campania longe ma- 
xima nnmmonim pars, qni inscriptiones habent, admodum re- 
cens est. Id et ex typis et inde probatur, quod in plurimis ita- 
licum per globulos numerandi systema iani non observatur. 
Quod ubi est systema, as iam valde reductus conspicitur, et 
rarae praeterea sunt maiores assis partes. In tabula XXX. 
repraesentavi ex iis quoque nummis complures, quorum inscri- 
ptiones in -o terminantur, partim quod eae urbes facile uno 
obtutu spectari possunt, quarum nonnullae sunt in Campania, 
partim palaeographiae causa , quae in singulis quibusdam a 
Romana recedit. Nihilominus omnes has inscriptiones in -o 
cusas esse censeo eo tempore, quo iam Romanorum praeva- 
lebat auctoritas. Globulis ad unum omnes carent; ipsa autem 
terminatio respondet Romanorum clausnlae n m. Ea procul 
dubio a populo Romae o pronuntiabatur, et priusquam litterae 
et lingua graecae magis magisque apud Romanos innotuerunt, 
et m et s in fine verbornm frequenter vel in scriptis abiid so- 
lebant. Id Scipionum monstrant sepulcra, ubi Samniofm], Ci- 
sanna[m], alia leguntur; porro Ennii versus, Ciceronis, Co- 
micorum. Ruri in Latio et in coloniis Romanis non est do- 
binm, quin ea pronuntiatio vulgo recepta fuerit. Credibile est, 
linguam rusticam in multis rebus proxime ad oscam acces- 
sisse, ita nt altera sensim in alterius fines invaderet. 

Assentiorlesuitis, nummos cum inscriptionibus Roma et 
Romano non Romae esse iudicantibus, sed sociomm circa 
Romam habitantium. Nam simillimi sunt ceterarum urbium, 
etiam Campaniae, nummis, sire typos respicis sive palaeogra- 
phiam; contra a Romano systemate proprie dicto nimium 
quantum distant. 

Reddidi No. 1 et 2 nummum Roma et Romano in- 
scriptum, in quo et formam a litterae et parvum o diligenter 
notatum volo. Utrumque in aliquot redit nummis, quos infra 
exhibui. 

Aquinum (No. 3. 4.). Frequentes eius sunt nummi. 
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Inscriptio AQViNO rectius pro adiectivo videtur haberi , ut sunt 
Caleno, Suesano, Romano. Etenim ipsius urbis nomen non 
primarium fuisse opinor sed derivatum. Incolae saepius quidem 
Aquinates appellantur, sed iideni Aquini dicti fuisse potue- 
runt, quemadmodum praeter Teanenses nomen Teani in usu 
fuit *). Typi ubique gallus sunt et stella cum inscriptione, in 
altera parte est Minervae caput sine titulo, lidem typi haben- 
tur in nummis nonnullis infra expressis. INuminorum quos 
repraesentavi prior Berolini exstat, alter Londini ; in uno ob- 
servatu digna est forma litterae A, quae ad eiusdem litterae 
in tabula Veliterna similitudinem accedit. Elementum Q for- 
mam habet Romanam antiquiorem. 

Suessa Pometia (No. 5. 6.). Frequens est inscriptio 
svESANO, coniuncta ea typis quatuor diversis. Nummi eius ur- 
bis oliin ab Eckhelio reliquisque numisinaticis omnes Suessae 
Auruncae, quae fuit in Campania tribuebantur. Nec obscura 
est aliqua typorum quorundam similitudo cum urbium typis 
circumiacentium. Huic argumento, cuius vim Eckhelins gra- 
vissimam esse censebat, addi potest alterum , Suessam Au- 
runcam saepius Suessam tantummodo dictam esse : id-quod in 
Suessa Pometia non 'est nisi raro factum, quum contra sae- 
pius Pometia solum quam Aurunca reperiatur. Itaque titulus 
simplex Suesano melius et commodius ad Suessam videtur 
Auruncam referri. Contra multi habentur nummi, in quibus 
inscriptio consueta svesano et Hercules conspicitor cuin leone 
pugnans, in altera parte Mercurii caput cum altera inscri- 
ptione, quae modis diversis lecta est: prorovm. prorom. pi- 
KEOVM. ARBOVM.. Praesto mihi sunt ectypa duo Parisiis con- 
fecta, tertium Berolinense. Ea legendum esse certissime pro- 
bant PRBovM. Nimirum desiderabant numismatici ab initio 
vocalem, quae inserta lectionum monstra supra posita pro- 
creavit. Littera B satis certa aut pro R aut etiam pro K, quod 
in Romano alphabeto omnino non exstat, habebatur. Eckhe- 
lius autem varias lectiones omnes veras esse statuit et nomen 


1) Plin. III, 16. 
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primum pro Mercurii cognomine iiahuit , tum pro ma^stra- 
tus Osci designatione. 

Sed litterae omnes Homani sunt alphabeti antiquioris. 
Idem P in Scipionum *) est et Puriorum sepulcris , nec non 
in aliis monumentis ‘^) Romanis ; eadem forma cernitur in num- 
mis magnae Graeciae antiquis et in tabula aerea Volsca, 
quam inter monumenta Osca incerta lab. XXVII. n. 45. ex- 
hibuimus. Porro diphthongus OV nequaquam solonim est 
Graecorum, sed habuerunt etiam Romani prisci, quod ex Sci- 
pionum et Puriorum sepulcris constat. Eadem diphthongus in 
lege Osca Bantiae latine scripta aliisque locis reperitur. Quodsi 
iam certa est lectio prbov^si, pariter certum est, litteras pn no- 
minis esse alicuius compendium. Id quod fuerit acutiores vi- 
deant. In litteris autem bovm Volscum agnomen Po m e tia 
latere posse arbitror. Litterae enim p et b variantur etiam in 
aliis, quale est embratur pro imperator. Ceterum Po- 
metiam vel Pomptinam totam regionem dictam fuisse novimus, 
quae Muciano teste apud Plinium^) olim urbes tidginta tres 
complectebatur. 

Sora (No. 8.) . Qui eius urbis nummus exstat Parisiis uni- 
cus argenteus a Millingeno^) accurate repraesentatus inscri- 
ptionem habet corano aut, quod ex litterae C forma colligitur, 
SORANO. Cur spurium esse arbitremur, non est causa. Coloniam 
Romanam deductam esse Soram ex Livio scimus a. 301. 

Incertiores sunt nummi ct partim iam ab aliis repro- 
bati ii, quibus inscriptum:*’ alba, atinos. yurvR. mintvhn. AT^ 
PTNKSIN, aUi. 

Inscriptiones Oscae litteris Latinis conceptae Velitris 

t; f . . ' 

■ ■ I . • 

» 

1) Doetr. 1. p. 117. ' 

%) Oouvr. dTnn. Qu. Visconti, pabl. par J. Labas T. 1. 

3) Mootfaac. Aoti^. £xpl, T. y. p, I. pl. XVIII- 

4) Lanzi Saggio t. I. tab. II. 

5) Lib. III, 9. 

6) Ancient Coins of Greece Londoa 1831. lab. 1. No. 1. 

7) Lib. X, 1. 
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(Tab. XXVI. No. 24.) et Antii (Tab. XXVII. No. 45.) 
repertae sunt. 

Campania. 

Nummis Aquini et Suessae Pometiae proxime accedunt 
Calium, Suessae Auruncae et Teani Sidicini. 

Cales (No. 9. 10. 11.) colonia facta a. 331 *). Multi 
habentur nummi rum caleno sive id iuxta gallum scriptum est, 
sive iuxta caput Minervae. In aliis taurus conspicitur, supra 
quem lyra est et )( caput Apollinis. Nec desunt argentei cum 
capite Minervae et )( biga. Sub tauro hie illic singulae depre- 
henduntur litterae ut M (Bcrol.) II (Londini) A (sic) (Paris). 
Nummos No. 9. et 10. Londino petii. In priore observa litte- 
ram U infra apertam, quae plus semel cernitur, ut in nummis 
Teani et Aeserniae atque in aliis etiam inscriptionibus, qualis 
est in vase Praenestino ; Novios Plautios med Romai 
fccid^) ctc. Nummorum, qui taurum portant, stylus Grae- 
cam refert pulchritudinem et teneritatem. 

Suessa Aurunca (No. 12. 13. 14.). Causas cur num- 
mi cum inscriptione sves.vNo ad hanc urbem, non ad Suessam 
Pometiam referendi esse videantur, supra exposui. Typi ca- 
pitis Minervae et galli quales in nummo Londinens! No. 12. 
vides, frequenter occurrunt. Alii typi sunt caput Apollinis, 
interdnm cum titulo svesa.vo, et retro triquetra, N, ala; )( 
taurus cUm facie humana, volante supra Victoria ; ant caput 
Apollinis )( vir nudus eques sinistra ramum pendentibus tae- 
niis, dextra alium equum ducens. Nummum No. 13. ipse pos- 
sideo. Sub tanro singulae soni litterae : /.V (in Parisiensi). 
Typi primi et secundi Calenos prorsus aequant, nisi quod 
emblemata secundaria diversa sint. Inde sequitur, recte eos 
nummos Suessae Auruncae adsignaii. Taurus tertii typi ele- 
ganter more Graeco elaboratus est. 

Teanum Sidicinum (No. 15 — 19.). N umm us No. 15. 


1) Liv. VIII, 16. 

2) UDzi t. I. Ub. II. No. XI. 
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meus esi, No. 16. Berolini adservalur, No. 18. 19. Londini. 
Tituli effigies No. 17. expressa est in' nummo Principis S. 
Giorgio Spineili Neapolitani. Typi hic quoque discerni debent 
duo inter.se diversi. Aul enim gallus conspicitur el Minervae 
caput cum latina inscriptione tiano, stylo et typis iisdem qui 
sunt nummorum priorum , aut exstat caput Apollinis )( tau- 
rus cum facie humana, volante supra V ictoria ; et hi quidem 
nummi prorsus accedunt ad nummos Calium et Suessae, quae 
urbs in suis etiam Victoriam ostendit. Discrimen tamen in eo 
est politum, quod iu illis Latina est inscriptio, in his Osca, 
TiaOad. Praeter hos nummos aeneos argentei reperti sunt, 
partim eximia arte cusi : caput Herculis iuvenis bovis exuviis 
tectum )( Victoria in trigis ; rursus eorum inscriptio osca est 
Tianud. Littera i singulare hoc habet, quod. parva linea 
transversa inferne inclinata est. Ea linea in nummo , quem 
Dux deLuvTies publica>it, falso in sinistram elementi partem 
translata conspicitur. Denique nummi habentur cum Apollinis 
capite et tauro, quorum uni parti inscriptum : Tianud, alteri: 
Sidiklnud. Et posterior quidem inscriptio olim saepe male 
lecta et reddita est ab Ignarra, Scslinio, J\Iionneto, Com- 
beo. Verum primus vidit Avellinius ■’), cuius tamen in exem- 
plo extrema littera nominis Sidikinud desideratur. Equidem 
ectypum non habeo, qua de causa inscriptionem tantum edo 
(No. 17.) nummi, quem ipse accurate ad exemplum Principis 
San Giorgio Spineili Neapolitani delineavi, lam >ud termi- 
natio quin recte lecta sit, non est dubium : nec minus pro ex- 
plorato videmur nobis affirmare posse nomen oscum Tianud 
respondere Latino Tiano, idque rursus Romano Teanum, 
sive illud est substantivum, sive, quod praefero, adiectivum. 
Certe pro spuriis ut habeam nummos tantum abest, ut multis de 
causis genuinos putem. Ita simili ratione in nummis Larini 
— ci .0 fi? ■ 

1) Cboix de Med. grecqnes par II. Dac de Laynes. Paris 1840. 

2) Eckhel Doctr. 1. p. 118. Leps. de iab. £ugab. p. 50. 

3) Giorn. Namism. fll. p. 35. 
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scriptum legitur Ladntodj ut mittam formam Senuenioii 
et Akadunniad,^ quippe quae suspectae mihi sint. Novimus 
autem in lingua Osca imperativi terminationem in -d, quam 
litteram lingua Acpoiasa abiecit : osce estud^ romane estov 
osce Hkitud, nknatite liceto. Altera forma quae in - d exit 
est ablativi/ cuius 'exempla vel iu lingua Latina antiquiore 
supWstint: dolud maltid in tabula Bantina, romane dolo 
malo. Tertio loco ^osce littera - d saepe est pro romana t in 
tertia persona singularis : fuid^ romane fuit; pruhipid^ 
rom. prohibet. Denique -d reperitur in neutro pftaomi- 
num: pid, pod^ eaque littera in Romanis: quid, quod, 
aliud i^esedit; in Graecis ubique abiecta est: ro, ^lo, 
TovTo; Indica lingua in paucis eam servavit pronominibus, 
Germanicae stii^is linguae non solum in pronomine sed etiam 
in adiectivo toto retinuerunt, praeterquam quod ibi partim 
emolUlk in 8 abiU?^ ‘ ' -T 'V'"-' 


Indici^f Gerinanica^ Latina ‘adiectivV e contrario ex a^' 
cusativo masculino litteram m vel n in neutrum adiectivi rece- 
perunt^). lam ipse quidem olim coniecluram proposui^), 
Oscam Unguam, quum Latina terminationem d in pronomini- 
bus tantum firmius teneret quam Sanscritica et Graeca, tran- 
situm alitem 'ad sermonem Germanicum in eo fecisse, quod 
hanc clausulam in adiectivis quoque formis adamaverit. Ve- 
rum nolo tacere, ex maioribus inscriptionibus Oscis frustra 
confirmationem huius sententiae quaeri ; cui sakaraklum in 
inscriptione Abellae repugnare potius videtur. Neque celare 
animus est, Umbricam quoque linguam neque illam neque 
aliam quamcunque terminationem in -d habere. Una inscri- 
ptio Samnitica No. 35. in verbis sakaraklum Buvaianud 
exemplum praebere et demonstrare videtur, clausulam in -d 
adiectivis solis propriam fuisse. Utut est, nummorum in quibus 




n 1 


1) Grirnm. Grammat. I. p. 8^. Bopp Graam. reg. al. loe. 
3) de Tab. £agob. p. 52. 53. 


110 


MIIUH CAMFANI. 


Tianud Sidikinad, et Ladinod le^tnr, interpretationem 
aliam nemo farilc protulerit. Xeque enim, quod in menlem 
quibosdam venii, pro l^adinod restitui polest Larinor; 
cui mutationi palaeographia refragatur. Nam D in scriptura 
Latina nusquam ricea tenuit elementi r. Contra sane in lingua 
in r et 1 transit, quemadmodum Latini ex mcdidies, Odys- 
scus fecerunt m e ri d i e s, Ulysscs, pariterque iuxta for- 
mas advehere, apud in ore hominum fuerunt et usu a r ve- 
here et apor. Et ut concediilur, Laruior esse emendan- 
dum, etsi hoc mire pro Larinorum idqiie rursus pro La- 
rinatium esset, qua tandem machina importunum illud 
Tianud Sidikiniid removebimus? Restat ut has formas in 
-d exeuntes dicamus ablativos esse, quod per grammaticam 
Oscam fieri licet. Analogia tamen c reliquis nummis petila in- 
cassum hanc interpretationem stabilire conatus fueris. 

lam vero nolo ad eandem normam inscriptiones: Ca- 
leno, Tiano, Aisernino, alias exigere. Censeo potius 
omnes has formas Romanas esse abiccla littera m, unde 
omnes istos nummos ad aetatem refero Romantim. Et co- 
gnitum sane habemus , Aeserniam ') circa annum 259 co- 
loniam Romanam factam esse', Paestum intra annos 264 — 
241“); urbes autem reliquae Aquinum, Suessa Aurunca, 
Teanum, Cales foedus commune ancloritate Romana ictum 
produnt manifesto t)-pis communibus galli et capitis JOnervae. 
Dc titulis denique: Romano et Suesano (Pomptino) non 
est quod amplius c.\ponamus : ii , ut A q u i n o , nummorum 
sunt Latinorum. 

Capua. Prorsus allns aelatis'nummi sunt Capuae, qnibns- 
GUm componi ii tantum possunt quorum inscriptio est : Aderl 
et Kalatl. Hae tres urbes nummos habent globuhs instructos, 


I) Liv. epit. tibr. XVI. 

J) Liv. epit. t. XIV. 

3) Colon. Rom. a. 3S1. Uv. VIII, IS. ,eodon Umporc agor Sidi- 
cinos Liv. VIII, 17. 22. 
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et enndem slylam veterem ac minus elegantem referunt. Titulus 
omnium est Kapv litteris Oscis. Quodsi ex quibusdam Kap 
enotatum deprehenditur, littera finalis detrita videtur fuisse. 
Litterae a et p in angulo sinistro aliquantum Votuiidac conspi- 
ciuntur. Nummorum, quos ego e.vpressi, alter (No. 20.) Lon- 
dini est, alter (No. 21.) Ilerolini. De typis confer quae sta- 
lim exponentur. Capua olim quasi caput fuit Campaniae ae- 
tate Tyrrhenica V u 1 1 u r n u m dicta, ut fluvius Vulturnus, 
hodie Volturno. A.ssentior autem Muliero, hanc urbem iam 
prius a Tyrrhenis occupatam fuisse quam inde ab anno 
471. Neque Cato (ap. Vellei. I, 7.) de Vulturno est locu- 
tus, sed de Capua, Vulturni ^expugnatione paullo prius, a. 
423., posita. Capua autem in llomanorura potestatem cessit 
a. 211.’; qua de causa nummi intra hoc temporis spatium facti 
esse debent. 

Atella. Nummorum, qui non rari sunt, stylus, pondus, 
palaeographia accurate cum Capuae nummis conveniunt Inscri- 
ptio in omnibus eadem legitur haec Aderl. Ea lectio est cer- 
tissima, unde nihili esse apparet priorum editorum scripturam 
Akeru, quae Eckhelio aliisque causa fuit, ut nummos Acer- 
ris ad.signarent. Ti Atellae mihi videntur esse, cuius urbis 
nomen pro molliore Oscorum pronuntiatione, in formis e m - 
bratur‘), meddix, fuid, Metabon *) Bu.xentum pro 
imperator, Mettns’), fuit, Metapontum, Pyxus 
conspicua, Aderla antiquitus fuerit. Urbs antiqua fuit et 
celebris, quod vel Atellanae Romam inde translatae demon- 
strant Bello Punico secundo, quum eandem quam Capua ex- 
perta esset fortunam*), Atellani tum Calatiam migrare coacti 
sunt: qua de causa etiam Atellae nummi ante a. 211 cusi 
esse debent, nec stylus aut pondus contrarium est. In litteris 


1) T«b. XXX. N«. 44. 4«. 

t) Tote Stephaoo et Euatathie (a4 Dionys. r. 318.) vev Mn»- 
Mvrroi' e> fiaffiafot Mirafie» Rijrtr, 

3) 0. Muli. Etr. I. p. 2». ad Feat. p. 123. 

4) Uv. XXVI. 16. XXII. 61. XXVII. 3. 
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Latinis seniper Atella urbs appellata est, quae scriptura 
ostendit, nomen mature a Romanis usu receptum fuisse, quod 
appellativum factum est in Atellanorum nomine. Novimus 
adhuc quod sciam lautum trientem , sextantem , unciam per 
globulos distinctas assis partes. Eae in una parte omues ca- 
put lovis habent, iu altera alia sunt emblemata. Mirum au- 
tem est, in Capuae nummis prorsus eundem rapitis lovis typum 
reperiri, eumque, ut in Atellanis, diversis assis partibus rom- 
munem. In partibus aversis contra item singuli nummi sua ha- 
bent emblemata diversa, (juamquam uncia utriusque urbis vel 
iu hac parte uno eodemque modo insignita est. Ea enim 
tam Capuae quam Atellae ^'icturiam monstrat coronantem 
tropaeum, diversis tamen insrriptionibus. Videmus igitur 
.systema quod alienum ab Etrusco et Umbrico cum Romano 
satis noto congruit. Nam quum Romani unam partem semper 
prora navis signarent , nummi Campani constanter caput lo- 
vis ferunt, nec discrepant inter se nisi in typis alterius partis ; 
Etrusci contra typos numismaticos omnino non mutabant, 
Umbri rursus diversos exhibebant in utraque parte omnium 
sex assis partium. 

Calatia tertia fuit urbs Campana, quae quum a. 216 
bello Punico secundo defecisset, a. 211 a Romanis simul cum 
Capua et Atella capta severe punita est ‘). Exstant Imius quo- 
que oppidi nummi, eiusdem styli et ponderis. Ii ex norma Cam- 
panis usitata in altera parte caput lovis habent. Rari tamen 
sunt, nec plurcs, quantum novi, quam duae assis partes ad 
hunc diem protractae sunt, unciae scilicet cum lons capite et 
equo, et alii nummi, probabiliter se.xtantes cum eodem capite 
et biga. Posterior assis pars commemorata est a M a z o c- 
chio’); de globulis tamen non monuit. Effigies nostra No. 

1) Liv. XXIt. 61. Defecere eutem ad Poenos hipopnii: „Atel- 
lani, Catatini, Hirpini, Apnloroin pars“, etc. Id. XXVI. 16. 
pestqnam de Capnae retulit supplicio: ,Atellaque et Calatia 
in deditionem acceptae. Ibi qnoqac in eos, qui capita rerum erant, 
animadversum'*, etc. 

2) Tab. Heracl. p. 536. 
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26. facta est, ad exeaopluin ParisiBum. Inscriptio est osca 
haec; Kalati. ; in qno noli negiigcrCt titulis Kapv. 
Aderl. Kalati. ubique terminationem deesse, quae aut ur- 
bis designabat nomen, aut, qnod probabilius duco, formae 
adieclivae ■) index erat. Et banc alteram sententiam ipsa sua- 
det terminationis recisio ; quidni enim litteram a ubique adie- 
cissent, si urbium nomina intelligi voluissent? 

Duae a scriptoribus commemorantor Calatiae, 'de qui- 
bus videas, qiiae scripsit Pellegrinius “). Una trans Vultur- 
num, altera cis Vulturnum sita erat, illa Galazze hodie ap- 
pellata, haec Caiazzo. Sed vereor, ne in illis scriptorum lo- 
cis, in quibus de urbe cis Vulturnum sita loquuntur, Caiatia 
potius legendum sit, secundum lapidem pretiosissimum a F. 
Danielio *) editum, in qno PAT[ronus] nvMpcipiij CAiAT[iniJ no- 
minatur. Lingua italica saepissime quidem 1 romanam cum i 
commutavit, quabdo post p, f, 'cj' al. posita erat, ut in pia- 
no, fiamma, chiaro, macchia, pro planus, flamma, 
clarus, macula, sed conservat inter rociiles, ut in cala- 
mo, palazzo, Nola, Salerno. Rectissime igitur Ga- 
lazze derivatur a Calatia; Caiazzo vero antique C a- 
iatia sonare debebat. Accedit quod, si duae eiusdem nomi- 
nis urbes tam vicinae fuissent, veteres cognomine atiquo 
sane distinxissent. Facile in nostris scriptorum manuscriptis 
Caiatia urbs propter vicinitatem cum Calatia confundi 
poterat. Egregie vero nostram confirmant 'sententiam num- 
mi , qui iam ab Avellinio *) et Millingeno alteri Calatiae 
attributi sunt et epigrapben caiatino luculenter monstrant. 

1) Error est Lanzii II. 598. ed. I. Kalatia laadintis, oub Ma- 
zocchi, qacm testem alfert, recte Kalati exhiboit. 

2) Discorsi della Campania felire, cd. II. tom. I. Disr. II. !Vn. 
XXXII. p. 422. sqq. 

3) Le Forche Caudine, p. II. 

4) Ital. vet. nnmism., vel Giom. numism. diitr. V. et VI. Ad- 
denda p. 97. , et ibidem Sopplem. ad vol. I. p. 6. 

5) RecueiI de quelques medailles grecques inedites. Home 1812. 
tab. I. Xn. I. 
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Nunimiin ab Avellinio .p. prinmm cx Museo Wiczai; 
deinde a Millingeno editum et nuiie in Museo Parismo asser- 
vatum, repraesentavimus in tabula nostra No. 7. Secundus, 
quem Avellinius in Supplemento edidit o litteram infra aper- 
tam habet. Tertius ineditus Berolioi asscr\’^alnr. Mioiinctus 
duas urbes Caiazzo et Galazze, errore ut videtur, inter 
se commutabit. Nummi Caialiac yel Caiatii gallo et capite 
Minendae insigniti sunt et prorsus accedunt ad numBqps Ca- 
lium, Tean4 elc. Hh ' fH, 

Nuceria Alfa ter na. Nummi globulis carent ; stilus 
est fere Graecus, non absimilis nummis Suessae, Calium, Te- 
ani, exceptis Uuuen iis, quorum insigne gallus est. Inscriptioj 
nes sunt duplices, graccac vel oscae. r 

. lam quod ad Osc:is attinet inscriptiones, vehementer vereor 
ne Oiisarii linguae Oscae et palacographiae obscuritate ad de- 
(‘ipiendos talium rerum amatores abusi sint. Certe magua cauj 
tionc iu illis tituhs dijudicandis opus est. Nummus asservatur 
luuis Parisiis, Londiui alter, qui ambo ex una eademque for^ 
ma prodierunt, cerlissimeque spurii sunt. Id ita esse, inscri- 
ptione demonstrplur^ quam lab. XXX. No. 29. accurate re- 
praesentavi»fi JS^ bnec est: Nueirkumal av nuna^ in qui- 
bus littera tertia e habetur loco elementi v litterae; irk ordine 
poni debebant inverso kri ^ a prius prorsus male (ictum est, 
alterum liuea caret media. Tum sequitur a, i. e. Romanum 
V pro 8, qnod Romanis est F. Hic gravis error etiam ab 
aliis falsariis in procudendis nummis Iguvinis admissus est. 
Mox conspicitur certissime signum, quod littera omnino non 
fuit ; denique terminatio est n u m , quae clausulam nominis 
Alafalernum efiScerel. Inter v et num litterae ater omm*no 
desunt. Quae quum ita sint, non errabit, qui nummos illos 
male fictos esse censeat. Idem de aliis duobus nummis sta- 
tuendum videtur, qui rursus arctius inter se sunt conioncti, 
diversae tamen fabricae, Berolini nnus, quem repraesentavi- 


1) Sappl«m. tom. I. p. 
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mus No. 30., aller Parisiis. Eonim quoque iiisiTiplioncs pra- 
vae sunl el dislraclae, quales ab antiquis fadas nusquahi vi- 
dimus. Suspecta iu iis forma esi elementorum, quae apertis- 
sima sunl, el in Bcroliucnsi quidem titulus incipit a Nuvkr- 
nuiii) omissa male vocali i ; tum est a distractum, dissimil- 
limum illud loculo quadrato, qui allenim a esse debet. Post 
haec littera f recte est formata,' praeterquam quod parva linea 
in parte superiore contra morem ccrnitui’; eam litteram excipit 
continuo t; nam colli angulus latius promotus elemento a spa- 
tium demit, licet is angulus dividi videatur ita, ut ii prodeat. 
Ultima est littera quae et e el r esse queat, ante terminationem 
iiUDi» Ita bic quoque elementum deest unum prorsus neces- 
sarium. Nec minus contra iustum ordinem in exemplo Pari- 
sino alalTtvu scriptum est. Adeo autem litteras a veteribus 
susque deque habitas esse, nemo facile credet, nec geum'nos 
nummos istos qui sobne spectat quisquam ducet. lam plura 
exempla huius nummi mihi non sunt praesto. Non dubito ta- 
men nummos eos, quibus ex aliorum sententia *) : Niivkri- 
num Alafalrnuni vel Nuvirliuin Alav... nuiii inscriptura 
est, item spurios esse indicare. Exstant praeterea nummi 
par>i Eckh^o nondum cogniti, ubi est Apollinis caput el in 
altera parte canis investigans, cum inscriptione: Niiybrinum 
Alar...rnuui. Eorum duo Parisiis assenantur, qui genuini 
videri possunt (lab. XXX, 32.) ; 'sed suppositus procul dubio 
unus est Londinensis (tab. XXX, 31.), qui eosdem sane ty- 
pos monstrat, sed solus inscriptionem in duas paries divisam. 
Incipit illa in capitis parte egregie elaborati, ubi est ; Nuv- 
krinimi. Prius n dextrorsum specUit non sinistrorsum, ut 
debebat. Elementum tertium prorsus e Irus cum est, non 
oscum. In altera parte legitur Alalalcniuni ita quidem, ut 
canis caput infra ponendum sil ei qui initium tituli legere vult. 
Quod si minoris videtur esse momenti, longe gravius est quod 

1) Eckb. Doetr. 1. p. 115. 
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in Alafa qiiatuor litlcrue falso formatae sunt et dexti'orsnm 
spectant Romano more, quasi A fala legendum sit. Denique in 
nnale ulriiisquc partis manifesto in litteras i et n disiungitur. 
Haec ape rtii fraus suspecta reddit etiam Parisina duo exempla, 
nec factum est nisi errore falsarii, ntin uno ex illis nummis ma- 
nifesto Alaf..krniim legatur pro-erniim. Quodsi de septem 
nummis Nucerinis os<*e inscriptis minimum quinque certis- 
sime pro supposititiis Inaberc debemus propter argumenta pa- 
laeographica , quibus nec falsarii occurrerunt nec critici ani- 
mum adverterunt, satis iam ridetur dubium esse, num ullos 
unquam nummos Oscos Nuceria habuerit. Nova accedit dif- 
ficultas ex nummis Teani ; qni quum manifesto genuini sint, 
ad eorum analogiam exspectandum erat in Nucerinis legi 

. Niivhriniul Alfaternud. Habes tamen eandem clausulam 

« 

am in nummis Compultcriae, de quibus infra dicemus. Deni- 

* , ^ 

que etiam iiv exspectaveris pro uv ex analogia verborum : 
Nuvlanus (Nolanus), liivtiks (tuticus), Biivalanud (Bo- 
vianum), iiivkiiiii. Quapropter idem fere statuendum videtur 
quod in Iguvinis. Soli graeci nummi suspicione exemti sunt; 
atque dnica sane Nuceria urbs esset, in qua tam osci quam 
graeci nummi cusi es.senl. Nuceria, ul Nola, Puteoli, Dicae- 
archia, ex iis procul dubio est urbibus, quarum quum Incolae 
primarii Tyn-hcni ^) fuissent,, paullalim, uti in Graecia acci- 
dit cl partim in Etruria, Graeci successerunt. Atque hoc Nu- 
ceriae ita fieri, in proxima Cumarum, Neapolis , ali.arum ur- 
bium Graecarum vicinia consentaneum erat. Nuceriam primum 
a. 307 a Romanis captam legimus^). Tum bello Punico se- 
cundo ab Hannibale occupata est'^) ; post' quem casum dili- 
> 

1) Novx^ia TTojLte Tu^^jvias op. Philistnm, v. Miiller Etriisc. I. 
168. 170. De Nola a Tyrrhenis constituta (Soliu.) Niebuhr. I. 74. 
Miiller 1. p. 166. 

2) Liv. IX. 41. 

3) Liv. XXIll. 15. Dilapsi omnes, qnnmmque hospitia aut for- 
tuitus impetus animi tulit, ‘per Campaniae urbes, maxime Nolam, 
Neapolimqnc. Cum ferme triginta senatores, ac forte primus quis- 
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genler ubsenM iucolas per> Campaniam sparsos Nulaiii impri> 
mis fugisse atque Neapolim, quod eae. urbes communis origi- 
nis Graecae vinculo cum Illis cognatae essent. Exclusi illi a 
Capua Samnitica, recepti sunt a Cumis Graecis. Anno ante 
Chr. 210 Nuceria 'diruta est; incolae Atellam novam sedem 
quaerentes migraverunt. Nummos nec aclali nec systemati 
Capuae, Atellae, Calatiae adsignari posse, eorum stilus, typi, 
globulorum defectus clarissime monstrant. Atqui illarum quas 
dixi urbium nummi ante a. 211 cusi sunt. Hinc sequeretur, 
ut Nucerini ad tempora referri deberent posteriora ,. quibus 
urbs lam dlruUi erat: id quod porsus est incredibUe. 

Compulteria. Nummi qui huic urbi adscrlbuntur, 
eosdem prorsus ostendunt typos, quos osci Teani, una in 
parte caput Apollinis, in altera taurum et supra volantem 
Victoriam. Ab Ignarra, Pellerinio, Eckhelio Avellinio 
epigraphe Kumcllcrniim legebatur, et nummi Cunus ad 
Liternum olim attribuebantur. Rectius legerunt tlbde- 
nus, Sestinius®), Sclilicbtcgrollus “*) , et post eos Avelli- 
nius*), qui sex exempla huius nummi diversa laudat, quo- 
rum epigraphe est Kupel ternum. Exemplum, quod in no- 
stra tabula No. 34. exbibuiinus, Parisiis exstat. De Com- 
pulteria vel Combulteria urbe, quae a Livio memoratur, et 
cuius incolae a Plinio^) Cubulteririi nominantur, adeas 

que, Capuam petissent, exclusi inde , quod portas Hannibali clausis- 
sent, Cumas se contulerunt. Liv. XXVII. 3. Nucerinos et Acerra- 
Dos querentes, ubi habitarent, non esse, Acerris ex parte incensis, 
Nuceria deleta, Romam Fulvius ad senatum' misit. Acerranis per- 
missum, ut aediBcarent, quae incensa erant: Nucerini Atellam, quia 
id maluerant, (Atellanis Calatiam micare iussis) traducti. 

1) D. N. I. p. 111. 

2) Ilal. vet. numism.. Distr. III. p. 33. 

3) Lelt. numism. tom. VIII. P« 136. 

4) Annalen. P. II. p. 16. 

5) Addenda ad vol. I. Ilal. vet. num. p. 98. et Supplom. ad vol. I. 
Ital. vet. num. p. 7. 

6) Lib. XXIII, 39. XXIV, 20. • 

7) H. N. III, 19. 
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PeUegriniam '). Compolleria vel Combultena Romane, Cn- 
pelleria vel Cupelternum, i. e. Compnllerinnm "Osce pronon- 
tiata urbs videtur fuisse. 

Nummi sunt perrari , quibus Akndunniad inscriptum 
est. In una parte Minervae eaput habent idem quod est in 
nummis gallo signatis, praeterquam quod dextrorsum spectat. 
Hoc caput indicaret aliquam cura Romanis nummis aSinilatem ; 
post id globulus est margine dnplici insignis, in altera parte 
miles pateram offerens. Suspicionem in bis quoque epigrapbe 
movet. Eckbelius*) et Avellinius^) Acherontiae Apuliae 
tribuunt; Lanzfus legit Akarimniar et explicat de Acerro- 
nia Lucaniae quae commemoratur in Itinerario Antonini; ter- 
minationem ar loco ns pro Osco habuit genitivo. Sed lectio 
quidem Akudiinniad certa est ; mira tantum forma alterins a 
in nummo Londiuensi No. 35. nec minus insolens. punctum in 
vocabuli fine apertum. Haec utut sunt, vehementisse nomen 
offendit propter formationem. Terminatio ad^ osce quidem 
non potest indicare quidquam nisi ablativum ; tum n duplex 
est inauditum ; quod iam restat nomims vix alio potest referri 
quam ad Aquiloniam Apuliae (hodie Acedogna). Ea 
tamen urbs iam a. 293 eversa est et combusta*). Nec per- 
mittit n umm orum stilus, ut antiquiores esse statuamus. Tan- 
tummodo globulo ad Capuae, Atellae, Calatiae nummos acce- 
dunt; rqliqna fere omnia conveniunt cum Teano, Calibus, cet. 

8 a m n I a ip* . ' 

-r, ‘.i 

Aesernia multos habet nummos aeneos, qui stilo, 
scriptura , lingua epigraphes ad nummos Calium, Teani,^ cet. 
proxime accedunt. Est in iis Apollo et in altera parte Tau- 


I) Diiteani dell* Camp. fel. tom. 1. Digc. II. > 

I) D. N. I. p. 140. 

3) Ital. vet. Dumism. Distr. III. p. 47. Addenda p. 101. 

4) Liv. X. 44. 
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rus *>. Typi alii iiotissiini biga suut et Vulcani capul (No. 37. 

38. ). -lii illa paiie legitur aisernino, ubi csl A quod iani in 
AoviNo el titulis antiquis Romanis commemoravimus. Etiam 
0 infra aperlmn passim conspicitur, quale vidimus in caleno, 
l*ariter forma adieclivi in o exiens cum altera; quam diximus,, 
congruit. Pro ea tamen errore semel aisernmo cl item semel 
AiSERMO scriptum est. Contra inscriptio altera volcanosi iam 
diu misere criticos exercuit. El Lanzius quidem pro coguu- 
niine babuit nominis Aiseruino interpretatus AiseruiuOm 
V 0 1 c a II o m genitivos esse plurabs. AtAisernino ubique 
sine littera m scriptum est, Volcauom contraeam ubique 
additam habet. Porro non opus erat Aeserniam accuratius 
designari, nec quid significet tandem cognomen illud intelUgi- 
tur. Epigraphen ad Vulcani caput pertinere ct res ipsa do- 
cet et inde apparet, quod etiam alibi etsi perraro typi inve- 
uiunlim (x>liuervae capul )( Aquila cum serpente Pai*isiis No. 

39. ), ubi inscriptio Volcanom deesl. Eckbelio ^) nec clau- 
sula o nec om romana est visa, sed eas ut formas Tulere, 
Ikuvini , Tiati , Akern , Larinor ct Laiinom , Reueveulor, 
Tianur, Akurunniar, Viteliu, Vitelim*, Sapbinim, alias, idio- 
tismos esse credidit linguae barbarae eius ti'aclus. lu bis pic- 
risque omnibus quid vitiosi insit, nos iam supra exposuimus. 

' O.MuUerns Elrusc. I. p. 34. Volcauos legit, ita ut s mora 
Etrusco esset forinalum el Graecorum veterum. Id quum per 
se admitti non possit propterea quod lingua epigraplics latina 
est, iu qua nunquam M pro s fuit usurpatum, tum forma cru- 
rum late distorlonuu minime aequat elementum vetus s ; deui^ 
que, id quod longe est grnvissuuum, iu iisdem nummis nola s 
in AiSEKMNO semper per S, nunquam per M expressa habetur. 

Nummi non sunt antiquiores anno 259 ante Cbr., 'quo 
auno Aesernia Romana facta est colonia^). Id confirmat sti- 


1) Eckhcl. I. p. 102. Coiubc' Nummi voll. pnpp. Mos. Brit. (ab. 
II. No. 3. p. 19. Vide iioslram Ub. X\.\. Nn. 3C. 

2) Doctr. 1. p. 12S. 

3) Uv. ep. Vi. 72. Ub. XXVIll. 10. 
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Ius (yponini, forma et palaeographia inseriptionum, in quibus 
maxime notari debet vetus Romanum A • Colonia igitur num- 
mos ca qua tum utebatur lingua cudendos curavit. V o I c a- 
II om quin recte lectum sit, non est dubium. Quapropter hoc 
unum quaeritur, qua ratione accusativi forma pro casu recto 
explicari queat. lam secundo ante (iliristum saecnio, id quod 
supra monui, Romae etiarotum lingua loquebantur, in qua 
terminationes nonnullae vocabulorum minus integrae pronun- 
tiabantur quam postea. Huc referendum inprimis hoc est, 
quod mature s et m nominativi et accusativi abiiciebantnr, 
quae post demum rursus sunt receptae. In Scipionum monu- 
mentis est Lucio nominativus in.xta I^ucius; ibidem in ac- 
cusativi non ubique, sed saepe tamen abiectnm est. Et per 
quam breve tempns lingua ad Graecae exemplum conformata 
et a doctis in scribendo usurpata linguam rusticam reprimere 
potuerit, luculenter inscriptiones ostendunt, in quibus mature 
a cultiore sermone recessum est. Atque ipse adeo accusativus 
in mstica illa lingua magis magisque ad nominativum accedit, 
isque primis iam post Christum saeculis itb pro casu habitus 
est recto, ut in imscriptionibus interdum forma accusativi alicu- 
ius tamquam esset nominativi, rursus per casus suos variare- 
tur l^im linguae quae dicuntur romaiiicae lula, Francogal- 
lica, Hispanica usu communi accusativum receperunt pro nomi- 
nativo* *). II libro exempli causa non est factum ex ablativo 
libro, sed ex I i bro[m ] ; sperne non est ex spe sed ex 
spem; petto dicitur, non pettore, a pecto[s] accusa- 
tivo; apertius etiam id est in plurali propter s: les livres 
filios libros), Ics femmes (illas feminas), los ca- 
ballos (illos caballos); porro m o i francogallicum non 
descendit ab e g o sed a m e, quemadmodum Britanni quoque 
saepe me pro I ponunt; rien a rem, al. Linguas autem 
indogermanicas omnes proprium sibi id habere, ut sensim ac- 
cusativum faciant casum rectum , supra iajn tetigi , ubi de ar- 


I) Gruler. Index grammal. a. v. rasaa mulalin. 

*) Diei. Gramm. der Roman. Sprachen. P. II. p. 5. sqq. 
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cusativo masculini in -m ,dixi, qui nominativus factus est neu- 
trius pro -l vel -d. 

Idem igitur mature in lingua Romana rustica accidisse, 
eundeinque usum saeculo tertio a Romanis coloniis in provin- 
cias translatum esse statuerim. Nec ad Oscam sed ad Roma- 
norum linguam rusticani, qua tum etiam in scribendo uteban- 
tur per provincias, formam V olcanom retulerim. Et ab hoc 
ipso V olcanom commode nomen quod hodie in Italia in usu 
est V olcano repetitur. — Tab.XXX. Vulcani caput X big* 
No. 37. a Loudiiiensi, No. 38. a Parisino nummo eiusdem 
prorsus formae desumtum est. No. 39. Parisiis asservatur. 

Beneventum. Nummus Londinensis (tab. XXX. 
No. 40.), qui epigraphen Benuentod habet, mihi quidem 
admodum dubius videtur esse. Altera lectio Beneventod ‘) 
errori tantum legentis deberi videtur. Combius^) eundem 
quem repeto nummum descripsit*). MuUerus*) litteras pro 
Graecis habens legit Beneventor. Al D neque apud Roma- 
nos nec apud Graecos nec uspiam est pro r ; sed tum R scri- 
bendum erat , quod altera nummi pars ostendit in : PRO 
P031. Omnino quid Graecis fuerit negotii in colonia Ro- 
mana, obscurum est. Testibus Livio *) et Plinio *) urbs ante 
deductam coloniam Romanam Maleventum appellata est; 
Romani eam tenuerant ante bellum Punicum primum inde ab 
a. 269 ^). Hinc efficitor, ut Romanus nummus esse debeat. 
Et litterae sane sunt Romanae, sed repugnat huic origini ter- 
minatio -d. Litterae in altera parte Propom confictae viden- 
tur ad nummos Suessae Pometiae, sed male lectae. Apollinis 
caput monstrant Suessa Aurunca , Teano , Nuceria ; equum 

t) Eckhel. Prur.t. in Symbol. Lanzi II. p. 601. ed. I. 

S) Nummi qui in Mua. Brit. idscrv. p. 20. No. d. 

3) Alterum Aveilinius (Ital. vet. niimism. p. 18. 06.) Vidit in 


Museo H. Sanciemenlii. 


4) I. p. 27. 


5) IX. 27. 

- 

6) III. 16. 

, .. -1 .1 : 

7) Liv. epit. 15. 
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Calatia ^ pentagramma denlqae qood supra coospicitur nirsus 
ia Nuceriae Alfalehiae nummis interdum habetur, in quibus 
etiam equus est. 

% 

Italicorum mimml* * ' 

Pro explorato habemus, nummos scitis mullos, quibus 
inscriptum est osce : G* Paapi G. -Mutil Enihratur cl 
Vitciiii^ aut laliiie: Italia ad tempora belli socialis perti- 
nere. Id satis certe typi docent et epigraphae *). Sunt autem 
ii nummi inter pretiosissimos, quod aetatem certe definire pos- 
sumus ann. 91 — 88 ante Christ. nat. Porro ex iis intelligi- 
mus, Samnites non in sola Campania lingua osca usos 'esse. 
Nam etiamsi Campania, praesertim ea quae Samnites habe- 
bat incolas, partim certe bello contra Romanos gesto inter- 
fuit, tamen Campani ipsi a nullo scriptore inter socios appel- 
lantur. Quapropter prorsus est incredibile, in Campania num- 
mos illos o.sce inscriptos cusos esse. Potius Corfinii, in 
nora regni sedeMtalica dicta in Pelignis, vel Boviani, 
quae altera erat sociorum arx firmissima, id fieri debuit. 
Certe consentaneum est, rem ita institutam fuisse, ut nummi 
foederis, si in Campania cusi essent, a magna sociorum parte, 
nominatim a Samnitibus legi possent. Atque id eo est veri- 
similius, quod in permultis nummis ducis Samnitici nomen 
G. Papii Mutili oscis litteris scriptum videimis. 

Typi si spectantur, nummi sedecim, quos collectos ex 
museis habeo, sex ostendunt formas inter se diversas : 

-1. Miles qui porcam tenet et ab utraque parte quaterni , 
milites , qui gladius ad suem inclinant ; post hasta, ut vide- 
tur, est erecta )( Caput Italiae muliebixi luureatiuu cum epi- 
graphe italia (Tub. XXX. No. 41.). Hunc typum iam Eck- 
helius illustravit Ciceronis loco*): ,,In eo foedere, quod ‘fa- 
ctum est quondam cum Samuilibus, quidam adolescens nobi- 


1) EckbrI. Dnclr. I. p. 103 sqq. 

2) dc Invciil. II. 30. 
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lis porcam sustinuit inssu imperatoris. “ Octo milites inter- 
pretatiis ille est de octo foederalonim ducibus , quorum no- 
mina proposuit Velleiiis ‘). Caput coronatum nonnalli pro 
Apolline habuerunt, sed obstat monile et inauris, Alii de 
Bellona cogitaverunt argumento saue nullo. Eckhelius seu- 
tentiam non proposuit. Si reputamus, socios id habuisse con- 
silii, ut Italiam conderent communem et in luco Uomae 
quae una regnabat ponerent, eos ideo urbem foederis prima- , 
riam Italicam nuncupasse, se autem ipsos Italicus, in 
nummis non intelligitur, cuius dei deaeve repraesentata sil 
imago, praeter ipsius Italiae, praesertim quum id nomen 
adseriptum legatur. Eliam certius reliqui typi hoc demon- 
strant. 

2. Mulier armis insideas , dextra hastam tenens, a Vi- 

ctoria coronatur; infra in nonnullis exemplis italu )( Caput 
muliebre laureatum, infra aliquoties italia (No, 42.). . , 

3. Vir seminudus galeatus, dextra hastam tenens, iuxta 
Ipurus recumbens )( Caput muliebre laureatum cum epigrapbe 
Qsca: Vtteliu (No. 43.). Apertum est, hic non de impera- 
tore aliquo Vitellio aut Veturio cogitandam esse, quod 
Eckhelins aliique voluerunt ; sed illud nomen oscnm est Ita- 
liae. Etymologia nominis Italiae a vitulo dnetae nota esf^). 
Qnae autem clansula in u difficilis olhn visa est explicata, 
hodie non amplias parat negotimn. Nam u cum puncto, quale 
in nummis omnibus cernitur, respondet in latina Oscorum lit- 
teratura vocali o ; eam autem o oscam pro romana a positam 
esse in nominativo singularis feminini, constat ex tabnia BaiH 
lina, ubi exempli cansa legimus: molto elanto esliid 
pro: mnita tanta esto*). Caput laareatiim idem est at- 
que id, iuxta quod scriptum 1 1 a I i a, i. e. caput Italiae sub 
mulieris forma repraesentatae. Atque iam hinc certo conclu- 
ditur, nummum a Swinlono primum prolatum, in quo csl: 

1) II. 16. 

2) Varrn R. R. II. I. 9. ; Cotum. VI. pracf. ; Fuitua, alii. 

3) Klcnze Kleiae Schririen p. 13. 44, 
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Viteliud'Of supposititiuni esse. Militem equidem cum Eck- 
helio Martem esse censeo^ deum primarium Sabinorum et 
Sainnitiuni ; iam Eokheliiis Strabonis laudavit locum, quo 
narratur, Martem Sabinos duce tauro in terram Opicam 
misisse, ubi ut considerent. Inde fortasse etiam urbs Samni- 
tium Bovianum nomen duxit, in caque urbe coniicias num- 
mos cusos fuisse bovem recumbentem iuxta Martem mon- 
strantes. In ipso Boviano oscam litteraturam usitatam fuisse, 
etiam titulus demonstrat oscus No. 13., prope Bovianum re- 
pertus. Contra veri est simile, nummos cum epi^raplie latina 
Italia Corfinii cusos esse in Peligiiis, ubi latine videntur 
scripsisse. Nam licet minus cognita sit belli sociaKs historia, 
propterea quod Livium non habemus integrum, tamen socio- 
rum duas >ideiiiur partes maiores recte distinguere, unam po- 
pulorum septentrionem versus habitantium, quorum principes 
erant Marsi, alteram australem ducibus Samnitibus. So- 
cii ea de causa duos fecerunt consules vel, ut ipsi (fuidem 
Samnites nominabant^), imperatores. Q. Popaedium Silq.- 
nem, Marsum, et Gaium Papium Mutilum, Samnitem. 
Terras autem sociatas bifariam diviserunt, iUi ut pars borea- 
b‘s Marsis cederet, australis eaque multo maior Samnitibus. 
Cum hoc convenit, quod Romani duos miseninl exercitus, 
unum sub P. Rutilio Lupo, contra Marsos, alterum L. lu- 
lio Caesare duce contra Samnites. Omnino bellum cum 
his gestum longe videtor gravius fuisse, quamvis interdum 
lotum bellum propter viciniam et primam originem Marsi- 
cum appelletur. Certe diutius est tractum et pertinacius. 
Nummorum autem si non omnes, at plurimi certe huc perti- 
nent.’ Apud Diodorum ♦) pro C. Papio 3Iulllo Imperatore 


1) Eckhcl. I. p. 103. 105. , • 

2) Libr. V. * * 

3) Liv. VIII, 39. IX, 1. 3. ct saepius X, 29. al. Epit. lib. XI. 
Oros. V, 15.: ,, Postquam sibi Samuilcs Papium Mulilium impera- 
torem praefecerant.** 

4) Excerpt. XXXVII, 1. 
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legitur rmoq Mmu\oi qui error codicnni ex num- 

mis debet corrigi. 

4 . In nummis eiusdem cum prioribus stili legitor: ti. 
Paapi G. MutiI cmliratur (No. 44.), i. e. Gaius Pa- 
pias Gaii filius Mutilus imperator. Ea epigraphe 
in duas partes divisa est. In una rursus foederis ritus specta- 
tur, sed bini tantum sunt milites pro octonis; qui bini for- 
tasse Samnites repraesentant et Marsos, quippe qui populi 
essent principes. In altera parte caput habetur galeatam. Da- 
cis quidem imago hic non est ficta ; caput est iuvenile, sed vix 
mulieris. Quodsi re vera non est mulieris, pro Martis habue- 
rim capite. 

Celerum morem oscum, ex quo patris nomen littera 
initiali sola indicabant, ex titulis Pompeianis cognitum ha- 
bemus. 

5. Ambo Dioscuri equis vecti ; infra ; G. Paapi G. 
)( Caput galeatum cum osca epigraphe Muti'1 (No. 45. 47.). 
In bis caput muliebre probatur torque, inauribus, longis rapil- 
lis, quapropter Italiae esse statuo. Confirmat sententiam num- 
mus eiusdem typi alius, in quo pro Mutil sub capite legitur 
Italia latine scriptum (No. 47.). Praeterea in utroque nummo 
pone caput corona victoriae testis expressa est, quam imponi 
in aliis vel iam impositam vidimus. Sed multa simul concur- 
runt, quae dubiam huius nummi fidem faciant Primum pror- 
sus est inauditum, in utraque eiusdem nummi parte diversam 
esse epigraphen, ut hic osca est et romana. Deinde galea ha- 
bet In quo olTendas ; ea Martis similis est galeae, sed Italia 
in reliquis nummis corona tantummodo ornatur. Non minus 
mira est artis aliqua prae ceteris perfectio in hoc exemplo 
conspicua atque epigraphe mutilata, quum Mutilus in altero 
nummo prorsus desit , in altero certe solemne additamentum 
imperator non legatur. Denique, quod longe est gravissi- 
mum, uummus In utraque parte accuratissime cum gentis 
Serviliae ronianae nummis congruit. Ea similitudo iam Eck- 
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lidium magnopere perinrbavit, licet etiam maior sit, qnam 
ille perviderat. Nam in una nummi parte pro c. serveoi m. f 
esi G. Pnapi G. , in altera- pro Roma non ut in aliis 
Mutil^ sed Italia. 

6. Non^ minus denique * suspectus mihi videtor nummus 
esse^ qui in una parte bestiarum pugnam ostendit. Conten- 
dere inter se primo aspecto leonem credas et crocodilum -), 
sed probabilius pro tauro habeas Samnitico et lupa Romana. 
Infra legitur G. Paapi^ patris nomine contra morem non 
addito. In altera parte caput est hedera, non ut alias lauro, 
‘cincttim; Mulieris caput esse, nulla re indicator; pro Bacchi 
potitis habeas. Epigraphc est : Mutil cnibratur. Unum ex- 
emplum Londini asservatur (v. tab. XXX. No. 46.), alterum 
dux de Lnynes possidet. 

Praeterea tanquam certissime spurium nummum , cui in- 
scriptum est Vilcliod, reprobavimus. Idem statuendum in 
unicis, quorum epigraphae sunt G. Mutil )( Safiuim^) 
vel Viteliu )( Ni. Luvii Mr*). 

Itaque duo tantummodo restant certi typi , quonun qui 
habet inscriptionem romanam I ta 1 i a, C o r fi n i i fuerit ; alter, 
cuius duo sunt exempla, osce inscriptus ad urbem Bovia- 
num referendus videtur esse. 

NTumml tranfiiapeiiiilnl* 

In nummis transapenninis stilus, pondus, scriptura atque 
adeo divisio a cisapenniuis longe sunt diversa. Nullus omnino 

I 

'• 1) Doclr. I. p. 106. 

2) Crocodilam videre sibi visus ost Eckhelius, malu usus ut ar- 
bitror ectypo. ?(am obstant pedes contracti, cauda tenuis, et cos- 
tae. Caput sane maius est, sed lupinum ex artificis meutc certissi- 
me repraesentat. 

3) Cbolx de medaill. grecqncs tab. t. ,No. 7. 

i) Bekbel. p. 103. 

5) Eekhel. ib. • ' 
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locus esi in oris transapenninis inde a Piceno, ubi numini 
osca scriptura insif^iiili nasi aul tituli osce scripti reperti sint. 
Contra inscriptio ad Amiternum reperta latina est) nummi 
autem Samuitici, Corfinio fortasse Iribuendi, item latini 
sunt. Aquilonia, si eius urbis nummi essent Akudun- 
nind inscripti, sola obstaret. Accedit icitur hoc aipimcntum 
iis, propter quae hunc nnmmnm spurium esse suspicati sumns. 
Scriptura in nummis transapeniiinis prorsus latina est aetatis 
veleris aiit g;raeca eiusdem temporis. I*ro incolarum indole in 
reponibus australibus ea paulatim formas assumsit gjaecas 
posteriore aetate usitatas ; idem in latina factum est scriptura 
per terras septentrionales. Stilus ubique priscus est, veteri 
);raero similis. Nummi omnes globulos habent ; atque inter 
assis partes ubique quincunx est pro semisse, qua in re Incn- 
leiiter distinguuntur nummi cisapennini et transapennini. Id 
discrimen primum docti lesnitae animadverterant. Cemitur 
in Larini quoque, Teatis et Orrae nummis, quos lesni- 
lae non rnnimemor<averunt. 

Hadria Piceni. Demonstratione non eget, num- 
mos HAT inscriptos Hadriae esse Picenae, non urbis eius- 
dem cognominis ad Padum sitae. In typis more umhrico ma- 
gnopere variatum est. Seriem integram vide in lesuitarum 
opere *) ; ego satis habeo unum expressisse nummum biun- 
cem, ut scriptura prorsus latina cognoscatur, cf. lab. XXX. 
No. 48. 

Vestini. Eomm vel capitis Pinnae Vestinae^) 
nummi videntur esse cum epigraphe V£S. 

Teate Marrucinorum. In quincunce noctuam habent 
et in altera parte Minervae caput. In diversis assis partibus 
diversi suut typi, v. c. caput Herculis )( leo gradiens in 
triente*). Conspiciuntur tamen etiam in minoribus assis par- 


1) Aes srave p. lOt. 

2) Aes grave Cl. IV. tab. it. III. p. 110. tll. 

3) Vitruv. VIII. 3. 

4) Eckb. I. p. 100. 
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tibns Minervae caput et noctua. Epigraphe omnium eadem 
est TiATi. Nummus quem repraesentavimus tab. XXX. No. 
50. Berolini asservatur. 

Larinum Frentan orum. Nummi quibus inscriptum 
est Ladiuod., quum quincuncem habeant eaque quae propria 
sunt transapenninoruffl, Larino sunt assignandi. Nec of- 
fendit, quod in lingua inter d et r variatur. Insignes autem 
n umm i sunl terminatione certe osca -d. Osci igitur bos num- 
mos signavere incolae neque etiam a quoquam traditum est 
scriptore, Larinum coloniam Romanam unquam factum eue. 
Larinates interdum Frentanis adnumerantur; interdum ab iis 
seinnguntur ‘). 

Miillerus Larinor legere mavult, quod tamen falsum 
esse palaeographia demonstrat certissime. Nec facilis foret ' 
explicatio terminationis - r. 

De neutro in -d exeunte iam supra dixi, ubi de num- 
mis Teani actum est. Nummus Musei Chaupy in quo est 
Lttdtnom '■) suspicionem fraudis movet. Pondus nummorum 
leve est , nummi igitiu* iuniores sunt. 

Minervae caput quincuncis in Teatis nummis et Luceriae 
redit. Sextans qui est Londini alios habet typos. Rursus alii 
ab Eckhelio afferuntur, ut Caput Herculis )( Centaurus citato 
cursu, ut videtur in triente. Quincunx, quem exprimendum 
curavi, tab. XXX. No. 51. Berolini asservatur. 

Luceria Apuliae. Mature cum Romanis foederata^), 
a. 312 colonia Romana facta est*). Nummi in quincunce Mi- 
nervae caput ostendunt , in aliis assis partibus alios typos , ut 
rursus capnt Herculis in triente qui Berolini est. De variis 
nummorum reductionibus, quas dicunt, vide lesuitarum opus*). 
Epigraphe est lovcebi ; de veterum Romanorum diphlbongo 


1) Liv. XXVII. i3. Cte». b. gall. I. 23. 

2) Eckhel. p. lOT. 

3) Liv. IX. 2. 

4) Uv. IX. 26. 

5) Clau. V. Ub. I. p. 114. fiiq. 
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on consule, quae supra ad nummos Suessae Pometiae an- 
notavi. 

Ad nummos transapenninos referri deberent etiam ii, 
quibus ORBA inscriptum legitur. Dubia tamen mihi eorum fides 
est propter bas causas. Exemplum , quod expressi , quin- 
cuncis fierolinense (tab. XXX. No. 53.) aereum est et mo- 
dulum haberet omnium quos novimus, minimum. Hinc aetatis 
esse nummos sequeretur satis recentis, qua cum origine 
tamen stilus non convenit. Sunt exempla, in quorum una 
parte orra litteris lalinis,, in altera graecis ‘) elementis 
scriptum est. K ursus aliorum epigraphe graeca habetur haec: 
0P1\'1 et .JOKPilS. Talis vero variatio, ubicunque est, 
oflendit ; eius ne unum quidem certum habemus exemplum 
in Italia. Nec -obscurae sunt eius rei causae. Tum non in,- 
telligitur, quo modo littera romana R, quae graeca prisca 
esse nequit, Locris tradi potuerit, nisi id per coloniam 
romanam factum esse statuas, de qua nihil unquam tradi- 
tum est. , 

Lucania. Posidonia, Paestum. Nummi antiquis- 
simi epigraphas habent ; Pos. Pose. Posei. litteris grae- 
cis vetustis. In reliquis recentior aetas cum litterarum formis 
congruit. Urbs a. 274 colonia romana ’) facta est. Ab eo 
inde tempore nummi habentur, quibus inscriptum est : Pai- 
stano, Paist., Paest., al. ^). Et priores quidem stili 


1) Eckhel. I. p. 183. ' 

*) Vellci. I. 14. Liv. cp. XIV. 

3) Classicus Ille est Aristoxeni locos die nnUtione iacolaram 
Paesti, ap. Albcn. XIV'. p. 032. A: iv 

oiiffrtOTtndii y ofioiop , noiovfuv /7ooe(du/i’<drafff , ro7c iv 7Vp* 

crjvtxii mX-7t<o itarotuovan^ , oU ovvf^ rd fUv 

9iv ^ * Pw^aiot^ ycyoyoai , «ai n/r re 

^txa^t^XtjiUvai , rd re Xotna xwv ixrtTriStvfUamv* aynv re 
l^iav xtva etvrovs rcyy twr «ai vw , tp 7] ffvp- 

«d»TfS irafufAytjattovrat rt»v dpjfa/orr e«s«Vcu« otofiarvty re «ai 
fiwv anoXo^vQafitvoi ii ixQot aXXtjlovtt «oi dTradonpdaatTer ««/p- 
fQvnu. Cf. Vellei. I, 4-: Cnmaoos Osca motavit vicinitas. 

9 
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kunt eiusdem cuius uuiunii Caleni, Tiaui, al. Nuuimi tab. 
XXX. No. 56. 57. expressi Berolini asservantur. Etemea- 
tum P non hic demum e.x graecu alphabeto petitum sed pri- 
scorum esse Kumauormn , iain supra dixi. In parvo num- 
mo, qui item lierolini est, lovis rouspicitur caput, quod 
est lu nummis Capuae , Atellae , Calatiae i in altera parte 
Cupido delphiuu vehitur '>). 

IVnmmi incerti. 

Ad Paestum saepe nummi reperinnlnr ar^ntei perparvi, 
qnomm epigraphe osen haec est : Fislliiia (No. 58.). Quae 
de iis homines dorti commentati sunt, Eckhelins *) exposuit et 
refutavit. Inrcrtnm manet, nnm illic aliquando Osci consede- 
rint nnmmosque cuderint et nomen Posidoniae illo modo pro- 
nuntiaverint. Epigraphe, si palaeographiam spectas, mere 
osca est. Concha et granum frumenti in Cumarum quoque 
nummis reperiimlnr. 

Valde su.specti mihi nummi sunt etiam rariores, qnomm 
inscriptio Fistliis a sinistra ad dextram legitur (No. 59.). 
Priscam sane alfcclant aetatem et in una parte taurum habent 
in altera caput muliebre passis crinibus, quae eadem in num- 
mis Posidoniae .sunt (No. 55.). Sed in palaeographia duo 
animadvertuntur prorsus incredibilia : eorum unum est oscnm 
vel etrusenm f, quamvis epigraphe a sinistra dextrorsum 
scripta sit; alterum etrusciim t, cuius tr.abs truncum oblique 
secat: id quod nec oscum est nec graecum. 

Alii nummi rariores, el ipsi suspecti, in una parte ca- 
put muUebre ostendunt, in altera partem Minotauri anterio- 
rem; epigraphe etmsca supra scripta est Fistclu. In iis 
idem habetur t quod iam notavi, el c quoque non osce sed 
etrnsce est formatum. Accedit nummus parvus simillimus 


t) Eckli. D. N. vol, I. p, 1S8.' Ulhograpbu* nais delphiaum taa- 

taiB raprisscDUvit. 

2) I. p. 159. ' I Ih- 
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eoi*tiiD, qnos sapra descripsi. In ana' parte osea kgitur inacri- 
ptio Fistlnis y circa capot autem alterius partis graecii litt^ 
ris fJH(TrtXia ‘). Qaem nummum spuriam esse <0ei^hitoai etiam 
hoc, quod aeneus est. Denique dux de LutuM^) fgiiotae 
illi Phisleliae nammos assignat priscos adhne a nullo ex- 
plicatos/ in quibus simul Pos(eidonia) et Viis (No. 03.') 
aut* in utraquo parte Viis (No. 62.) est. Litthras ^ et 
digamma nunquam' affines inter se fuisse^ saepius monni» Ita- 
que nomina Viis et Fis teli a non^posse idem significare, 
certum est.' Atque ita abiicienda spes 'est fore ut urbem ac- 
curatius cognoscamus antiqnam , qaae qnnm tot nummos cu- 
derit, ne semel quidem a quoquam scriptore commemoratur. 

2. Non minores ditfieuHates viris doctis ii' parave- 
runt nummi frequentes, qui vulgo Hyrio, quod est in Apu- 
lia, tribuuntur.! Ega vero certe hanc originem iore reprobare 
mihi’ videor; nam quum eoriim numerus oscam i ostendat 
scripturam, quae trans Apenoioos usitata non fuit, ^vix< alios 
potuerunt urbis fuisse quam quae haud longe ai Campaniae 
finibus dissita esset. £t quum in universum uommi graece 
inscripti antiquiores sint iis^ quorum epigraphe osca est, sta- 
tuere par est, eos coloniae fuisse Graecae, in qpa paula- 
tim incolae primarii osci advenas reprimerent. Hlam quam 
dixi viciniain typi quoque indicant, qui partim (No. 72.) cum 
nummis Neapolis (No. 74.) et Posidoniae (No. 55.) pror- 
sus congruunt, et loca quibus reperti suot plurimi. , Huc re- 
ferendos arbitror eos quoque nummos vetustos, qui iii una 
parte taurum habent, in altera caput laureatum. Ex vigiuU 
quinque nummis, quorum ectypa habeo expressa, eligo No. 
64 — 73. ut varietates maxime notabiles significem. 

’> .. K..y nifij ? iia > . >/ 

iVammoram eonspeetufiu 

lam si suromatim .repetimus, quae ad nummos inscri- 
ptos annotata ^t, .in. aetate primum nos versari apparet 

^ “• " , 

1) Hilliogeo Aocient roina tab* I. No. 5. 
i) Cboix de med. (^‘erqaes pl. V. No. I. 2- 3. 

9 * 
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longe rceentiore quam in qua maxima » pars aeris gravis, de 
qUo lesuitae egerunt, fusa est. Exceptis nummis Volater- 
rarum, Tudertis, Iguvii, Hadriae, plerique omnes, qui epi- 
graphas habent, cusi sunt, non fusi, id quod nominatim 
etiam de Romanis notandum. Plurimi quidem pondus ha- 
bent admodum leve, nec in iis globulonim discrimen obser- 
vatur. Quod nisi series nonnullae ex iis, quas lesuitae Lati- 
nis, Rutulis, Auruncis alii.^ue populis adlribuunt, Campaniae 
potius fuerunt, statuendum videtur, illos mediae lUiliae po- 
pulus sero demum, quum coloniae Romanae ad eos dedu- 
ctae essent, nummos cudere coepisse, prius suos sibi num- 
mos omnino non habuisse. 

Classes singulares hae sunt: 

1) Volaterrae Etruriae. Ea series cum etnisca epi- 

graphe Velabri inter ctruscas, de quibus alibi agemus, rc- 
centissima est. Ii nummi, ut eirusci omnes, duos tantum- 
modo typos habent. ' ' - ' 

2) Tu der Umiiriae. Pondus nummorum el gravius est 
et levius. In maioribus quidem nummis plenum nomen Tu- 
terc Umbrica scriptura expressum legitur; in minoribus est 
brevius Tu. Reductio, quae dicitur, quantum ex palaeo- 
graphia colligi potest, tertio ante Christum saeculo facta vi- 
detur esse, nec longe a romana bello Punico primo instituta 
recedere. Sex assis partes duodecim typos habent. 

3) Nova classis est nummorum transapenninorum de quo- 
rum assis divisione supra diximus. Hadria in Piceno, Ve- 
stini, si quidem recte epigraphen VES interpretati sumus, 
Luceria Apuliae nummos cudenml, quorum maius pondus 
et levius reperiraus. Accedunt nummi Teatis Mamicinorum, 
Larini Frentanorum, urbis ignotae el dubiae Orrae. Ea- 
rum trium urbium levius est pondus, nec multum in hac qui- 
dem rc Luceriae numini differunt. Haec enim urbs prae- 
ter graviores nummos fusos etiam leviores habuit cusos. 
Scriptura omnium latina est, nec causam video cur graecam 
veterem esse censeamus. iVlinimc omnium in Luceriae num- 
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mis hoc statui potest, quippe quae iam a. 312 ante Christum 
colonia Romana facta sit. Leviores nummi 'ut cuderentui*, 
bic quoque a Romanis videtur institutum bello Punico primo, 
licet vetus quincuncis divisio simul permanserit. Contra Ha- 
driae, quae a. 293 colonia facta est, ius nummos cudendi 
ereptum videtur fuisse, quum levius nummorum eius uri>is 
pondus non sit repertum. Nec in Vestinis nummis id obser- 
vabimus. Typorum distributio Transapenninorum ,. excepto* 
Arimino, eadem prorsus est quae Tudertinorum. 

4) Sin^lares porro nummi sunt campani Capuae,' 
Atellae, Calatiae. Incredibile est, eos nummos qui ter- 
rae illius gravissimi sunt, qui soli ex .urbium campa narum 
ceteiarumque ad austrum spectantium nummis' globulos etiam' 
in maioribus assis partibus, ut Atellae in triente, habent, coni- 
munemque typum lovis caput monstrant, i m diversis assis par- 
tibus repetitum, mutata tantum altera parte, eos i igitur num- 
mos post annum 211 ante Chr. cusos esse, quo quidem anno 
tres illae urbes a Romanis per vim captae, severe punitae, 


partim etiam dirutae sunt. ' Contra non possunt esse cusi 
antequam terra a Samnitibus occuparetur a. 423. Sed vi- 
dentur propter reductionem ponderis , quae Tudertinae fere 
similis est , post annum 330 , quum Campani et Samnitium 
pars civitatem Romanam accepissent, vel fortasse adeo de- 
mum post primum bellum Punicum cusi esse, ita nt dimidio 
posteriori saeculi ante Christum tertii assignandi sint. 

„ 5) Nummi coloniarum romanorum. i 
A. Suessa Aurunca, Cales, Teanum Sidici- 
num. Eae tres urbes Campaniae septentrionalis commune 
habent systema, quod in hoc habes conspectu:-^ 


a) AR. 

1. SVBSAMO 
eques )( Apollo 

2. CALENO 

biga )( Minerva 
2. Tianuil. 
triga )( Hercules 


b) M. - 

1. SVESANO . 
taurus )( Apollo 

2. CALENO 
taurus )( Apollo 

3. Tianud. 
taurus X Apollo . 


c) M, 

1. SVESANO 

gallus )( Minerva 

2. CALENO 
gallus )( Minerva 
3. TIANO 

gallus X Minerva 
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Suessa sola quartum habet typum: Herculem cum leooe svb>* 
SANO )( caput Mercurii prbovm ; ea de causa iam supra hunc 
nummum Suessae Pometiae attribuimus. Suessa Au- 
ninca a. 310, Cales a. 331 colonia Romana facta est; in' 
urbem Teanum a. 331 expugnatam quum colonia non sit 
deducta, aliqua libertate videtur ea etiam postea gavisa fuisse. 
Hinc in nummis Teani No. a. b. osca est scriptura et 
lingua. Ceteri habent terminationem in >o quam' supra ro» 
manam ubique esse statuimus. Comparatione'| instituta, 
facile quidem agnoscetur, in tribus illis urbibus nummos a. b. 
reliquis esse pulchriores et graeco stilo insignes, quamquam 
procul dubio pro vetustioribus eos habere debemus. Viden- 
tur intra, annum 330 vel 310 et primum vel secundum bel- 
lum Punicum cusi esse. ^ ^ j 

‘ ^B. Aliarum* urbium nummi non hos quos dixi tres ty- 
pos diversos simul ostendunt ; sed ad singulas series hi ac- 
cedunt : 

' Ad No. a) nummi Sorae Latii. In iis est: eques et 
soBANO ')( Caput Apollinis, ar. Sora post annum 313 colonia 
romana facta est. Huc edam nummi pertinent argentei graece 
inscripti kampano vel KAPPANO, qui in una parte taurum, in 
altera Minervam habent, siquidem genuinos esse constat. 
Sed epigraphe graeca non video quomodo explicari possit. 

Ad No. b) Aesernia Latii, quae uri>s a. 259 colonia 
facta est. Eins' nummi exstant rari aenei, taurum reprae- 
sentantes et Apollinem. Huc etiam nummi aenei referri de- 
bent, cum inscriptione Kiipelternam^ qui Compulteriae urbi 
adsciibnntur. Omnia huius urbis nummi taurum cum facie 
humana in una parte habent et in altera caput Apollinis. 

No. c) subiungo nummos Aquini Latii, in quibas sunt 
ut in reliquis gallus et aqvino )( caput Minervae. lidem typi 
habentur in nummis Caiatiae vel Caiatii urbis, quorum epi- 
graphe est CAIATINO. 

Porro huc pertinent, licet typis quos descripsi rareanl, 
propter ‘terminationem romanam -o nummi Suessae Po- 
metiae, ubi est svESANo et prsovh; Paesti,- quod colo- 
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nia facium a. 274, inscripti paistano; Arimini, coloniae 
inde ab anno 2G9, quorum epigrapbe est abulno; Aeser- 
niae colon, a. 259 in quibus legitur aisernino et volcanom; 
denique nummi quibus inscriptum est: homano. Neque enim 
Romae ii esse possunt, sed urbium haud procul silarum,* 
quas illa sibi subiecerat. 


lam ut uno in conspectu 
bulam : 

a) AR. cum divcms tvpis. 
c. 330 — 211. 

Suessa Aurunca coL 331 
Cales coi. 331. 

' Teanum Sidicinum 
snbiect. 331 . 

Sora coi. 313. 

c) JE. gallos )( Minerva, 
inde ab anno 2tl. 

Suessa Aumnca. 

Cales. 

Teanum. 

Aquinum. 

Caiatia» 


omma videas , hanc pono ta- 

h) JE. taurus )( Apollo 
c. 330—211. 

Suessa Aurunca. 
Cales 
Teanum 

Aesernia coi. 259 
Compulieria. 

d) JE. cum diversis typi.s. 
c. 330 — 211. 

Suessa Pometia. 
Paestum coi. 274. 
Ariminum coi. 269. 

• Aesernia coi. 259. 


6. Nummi samnitici per bellum sociale a. 98 — 91 ante 
Christum cusi argentei omnes sunt, stili plerique minus boni. 

a) duo nummi diversi cum epigraphe latina: Italia, a 
sociis ut videtur cusi, qui septentrionem versus habitabant. 

If) duo nummi diversi osce inscripti Ci. Paapi. G. 
Mutil enibratur, quos a sociis cusos esse probabile est iis; 
qui terras australes tenebant. 
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He litteraivra Umbrlea et Osca* ' 

Demonstrasse nobis videmur in nostra de tabulis Eug^- 
binis dissertatione *), litteraturam Umbrorum antiquam lin- 
guae Umbrorum antiquae aeque convenisse, ac posteriorem 
posteriori ; et hanc demonstrationem adhuc stare putamus, 
quamquam Grotefendus el post eum Henopius^) 
contradixerunt. Hanc motationem pronuntiattonis in certis 
litteris apud Umbros factam esse, nemo mirabitur, qui' histo- 
riam linguae latinae',per tria ultima saecula ante nostram ae- 
ram novit. Grotefendi hac de re disputatio levis est,', neque 
sibi ipsi constat. ,,Oterum, ait *)^ e latinarum* litcrarom 
,, recensu manifesto intelligilur, neque Tuscam, neque Lati- 
,,num alphabetum satis aptum fuisse ad veros Umbricarum 
,, vocum sonos exprimendos, eosque nobis eruendos esse ex 
„utriiisque scripturae varietate. “ Nos docet haec ipsa va- 
riatio, pronuntiationem mutatam esse. ,^Uio moneri sufficiat, 
,, pergit ille, Tuscis literis neque o vocalem, neque mediam 
,,quandam litcram scribi potuisse, quam ob causam litera b e 
,, Latinorum alphabeto assumpta est, ex aspiratis vero literis,' 
,,si ab litera q (nostra f) discesseris, nullam fuisse necessa- 
,,riam. Hinc litera x nusquam, litera >9^, ut iam monui, bis 
,,modo pro t legitur; additae sunt e contrario praeter b lile- 
,,ram duae sibilantes p *(r) el ^ (s), ex b littera variae forma- 
,,tae.“ In his verbis ipsius nostrae disputationis fundamen- 
tum elocutus est. Quum Etrusci neque o neque b litteras scri- 
berent, Umbri vero 'hanc ob causam b literam ex Grae- 
corum et Romanorum litteratura mutuarentur, cur o litteram 
ex iisdem litteraturis non essent' mutuati, si in eorum pronun- 


1) p. 21 sqq. 

2) Rud. I. U. Part. I. p. 1. 

3) De lingua Sabina, cum praefatione Grotcreodi. 

p. 20. 21. 


4) Rud. L. U. Part. I. p. 7. 


Altooae. 1837. 
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tiatione antiqua aeque distincta fuisset ac b littera ? Littera s, 
quam Grolefendus C scribit et Etruscis alienam dicit, Etruscis 
non deest, sed alia forma scribitur; sed r litera camerant. 
Umbri igitur, quum pronuntiarent, hanc litteram novam adiece- 
runt; cur non o litteram, si pronuntiassent? Eandem, quam de 
umbrica litteratura profert opinionem, etiam de osca debet 
habere. Quis autem sibi persuadebit, hunc populum, qui lite- 
ras i, u, g, d, b alienas omnes litteraturae elmscac, novas 
recepit, solam o litteram non recepisse, propterea quod Elm- 
sci non habuemnt? vel z et s litterarum, si opus habebant, 
signa invenire non potuisse, quamvis quinque illas litteras 
optime consignossent? Itaque opiis non habuerunt. Neque vero 
aliter iudicare possumus de litteris, quarum diversitatem Um- 
bri postea non amplius distinxerunt, u el.v, r et r, s et z. 
Etenim v litteram antiquam Umbrorimi et Oscorum u litte- 
rae proxime accessisse, demonstrant variationes umbricae 
lua^ tuuaj ittery touer ^ tova^ saluom^ saliitwm^ 
suhokauj stibokauu^ vatuo^ vatuva, prinnaturj pri- 
niivatur; demonstrant umbricum fcvestur, oscum kvais- 
stur, latinum qnacstor ; oscum kapv pro latino Capu[a]; 
avt, ibcsavruin, .pro aut, thesaurum, al. Itaque si- 
cuti Romani, qui prorsus liberi erant in litterarum inven- 
tione, consonantem v a vocali u in litteratura non distin- 
xerunt, quippe qui v litteram non ut hodie Fraucogalli v 
suam, sed ut Angli w litteram, pronuntiabant, id est prorsus 
ut u vocalem correptam, eadem de causa Umbri quoque opus 
non duxerunt, ut hanc diversitatem litterarum sane levissi- 
mam nova littera amplius consignarent. Litteram r dissol- 
vemut in rs, sive soni mutatione inducti, sive quod hae duae 
litterae latinae ad peculiarem illum sonum accedere videban- 
tur. Sibilans lenis z cum fortiore s confundebatur, pror- 
sus ut pronuntiatio duarum s in Germania media et meridio- 
nali non amplius distinguitur, quamquam olim distinguebatur, 
ut adhuc in seplentrionaL’ parte. Neque vero magis mirum 
est, quod u littera in duas litteras u et o abiit. NoUim 


s 
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fere omnes linguas ab initio Ires tantum vocales principales a, 
i, u habuisse, postea e et o adiecisse. Etruscos o nec scri- 
psisse nec pronuntiasse et Romanos o et u saepissime con- 
fudisse, scimus. Apud Aegyptios u et o nondum distinctae 
fuerunt in dialecto sacra, fuerunt in lingua coptica. Quid 
mirum, si apud limbros o litterae quasi primam obser\'are 
possumus originem in illis saeculis, in quibus maxime cum 
Romanis miscebantur? Tamen alicui dubium nasci posset, 
si omnes sonorum mutationes tantum ex litteraturarum com- 
paratione percipi potuissent. Sed hoc quoque dubium remo- 
vere possumus, si animum advertimus ad s litteram antiqua- 
rum tabularum cum r in certis locis pdsterioiiun tabularum 
commutatam, id quod etiam in aliis linguis et praesertim in 
’ latina obsenare possumus. Haec certe mutatio origiiicra 
ducere non potest ex litteraturae diversitate; imo in ipsis 
' ultimis tabulis umbrice scriptis piima exempla videmus huius 
sonorum permutationis. Cur igitur idem accidere non potuit 
in aliis sonis ? 

Haec inprimis habeo, quibus defendam illam sententiam, 
cuius expositionem vix pluribus egere putavissem, nisi im- 
pugnata fuisset. Per se enim clarum esse videtur, populum, 
quando primum litteris utatur ad linguam vernaculam con- 
signandam, omnes principales sonorum varietates exprimere 
stodere. In eo' autem Henopius >) falsus est, quod meam 
opinionem maxime nixam esse putavit in certis grammatico- 
rom locis, quibus fere nihil momenti tribuo, ubi monumenta 
ipsa loquuntur. 

Pelasgos Tyrrhenos,' quorum naturam atque historiam 
peculiari dissertatione mox tractabo, cum multis aliis rebus 
litteraturam quoque primum in Italiam advexisse persuasum 
habeo, deinde ad' diversos populos propagavisse. Veterum 
scriptorum argumenta hac de re in dissertatione de Tabulis 
Euguhinis (p. 29 ) iam contuli, neque tamen ante hos octo an- 
nos veram rationem, quae intercederet inter Tyrrhenos et 


I) p. tt. 
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Etruscos, perspexeram; qua de causa complura tunc dicta 
nunc aliter dicerem. Id quoque, ne ab aliis perperam mea 
intelligantur, hic notatum volo, pronuotialionis Umbrorum 
permutationem nequaquam in parvo illo temporis spatio in- 
clusam fuisse me credere, quod inter tabulas umbrfce scriptas 
et laline scriptas intercessit; hanc antiquissimae pronuntia- 
tionis declinationem potius sensim sensimque inde a prima 
litterarum introductione incepisse; nullis quidem in litteratura 
semel recepta’ vestigiis relictis, et illo tantum tempore clarius 
et in pluribus simul litteris apparuisse, quando nova littera- 
tura denuo ad pronuntiationis rationem paullo mutatam ad- 
aptari debuit. Unaquaeque enim’ litteratura accuratissimam 
pronuntiationis •imaginem praebere potest illius temporis, quo 
primum instituta est. Nullum igitur dubium restare videtur, 
quin ex litteraturae diversitate revera dc pronuntiationis mu- 
tatione coniecturam facere debeamus,* quamvis apud Grote- 
fendum legamus, ,, vanam esse hanc coniecturam de ser<' 
,,mouis Umbrici indole paulatim mutata, quatenus illa ea af- 
,,lirmatione nitatur, Tuscam, litteraturam, quae vere Umbrica 
,,sit, antiquam Umbrorum pronqntiationem aeque referre, at- 
,,que Romanam posteriorem. “ Perpehim ddnde Grotefen- 
dus meam de litteraturarum diversa ratione disputationem 
confudit cum altera de tempore, quo Tabulae inscriptae sint. 
Tempus enim partim ex formatione litterarum, partim ex 
coiuinutatione litterarum s et r, romanis et etruscis monu- 
mentis comparatis, ita delinire conatus sum', ut tabulas um- 
brice scriptas quarto, latine scriptas sexto fere Urbis saeculo 
attribuerem. Nullam hucusque habui causam cur hanc sen- 
tentiam retractarem, "quare^ ad illam disputationem lectorem 
relegare possum. 

[n tabula nostra XXXI. omnes litterarum umbricarum 
et oscarum formas, quales in monumentis exhibentur,' contu- 
limus, Qt secundum ordinem naturaleni disposuimus. Singulae 








1) Part. I. p. 26. !S if 
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cniusque litterae variationes cbronolo^eum, i[uantum potest, 
seqauntor ordinem. 

T o c a 1 e 8. 

Umbri et 0.sci in antiqua lingua et scriptura, praeter 
tres principales litteras vocales a, i, u, etiam secundariam e 
babuerunt; o litteram Umbri, aeque atque') Etrusci, non- 
dum ab u littera distinxerunt, sed in latina demum litteratura 
postea recepta scribunt. Apud Oscos iu antiqua litteratura u 
litterae variationem u videmus, iu latina plerumque cum o 
commutatam. Praeterea quintam Osci vocalem habent i, quae 
ad graecam v accessisse videtur. 

A. 

Prima, quam notarimus, forma umbrica iu prima et 
secunda tabula Eugubina, altera in tertia et quarta, ultima 
in quinta exhibiliie sunt ; oscarum prima tantum in cippo 
Abellano. Inter latinas Oscorum formas secunda notanda 
tabulae aeneae Veliternae peculiaris. De pronuntiatione 
dubitari nequit, qnamvis in latinis tabulis Eugubinis saepius 
cum o commutatam videamus, ut in uatiio, pihos, wakose, 
prestate, lenenokir pro vatuva, piliaz, vakazc, pro- 
state, tesenalscs. Lectio unica uatite (VP, 45) pro 
valuva scribae error est. 

Ai diphthongus non est rara, liabes in aitu, aiii, 
kuraia, poraia, pernaies ; et in latinis tabulis modo ai, 
ut in permia, portaia, modo ae, ut in persaea, per- 
me, daebun. Pro pusnaes, (P, 2) legendum pusnnies. 
Similiter in lingua latina antiqua ai scribitur et saepius aV 
pronuntiabatur, ubi postea semper a e scribebatur et mox 
etiam e pronuneiabatur. 

Au diphthongus non est umbrica. Io litteratura antiqua 

1) Priacian. p. 533 : „0 aliquot Italiae civitates, teate Plinio, 
non habebant, sed loco eina ponebant V et maxime Umbri et 
Tusci." Vide dias, de Tabb. Eua. p. 30. 31. 


Digilized by Google 



VOCALES. 


14i 


nunquam roniuncla a el u reperiuntiir ; iu tabulis laliuls au 
positum est pro av et u pronuntiaudum est aeque atque angli- 
uum w ; sic in auif pro avii*. Hac de causa interdum etiam 
iiM scriptum est pro simplici u, e. g. ia auuei. Sed in 
.tiibokau el xuhokanu pronnnciandum videtur 8ul)oka-a, 
siiliokavu. In lingua osca .similis est ratio huius diphthongi ; 
in antiqua litteratura av scribitur, avt, il-esavruiii, quod 
in latina cum au commutatur, aiil, ault. 

E. 

Huius litterae forma in duabus antiquissimis Eugubii tabulis 
a romana magis recedit; in tertia et quarta eandem sumit 
formam sed paiilo transversam ; in quinta prorsus eadem est 
ac latina; in litteratura osca tantummodo baec ultima forma 
habetur ; media tamen lineola semper brevior est superiore et 
inferiore. _ 

, Saepius e cum i commutatur, ut in karctu, et karitu ; 
tref el trif; arcpcs el aripcs; tera, dersa^ dirsa; 
pehaner, pihaner^ cum ei in fetu, f^itu, /e<«, /ei7»i; 
uvp, neipf iicip. 

Ei diphthongus frequens est, fcitu, kuvcitu, cikva* 
salis, deikoy -deitu, aueif, grabouei\ al. 

Eu vides in eu, euzc, pcrakneu, sakreu, curonl. 

Ee pro e . falso scribi videtur in fraleer, meersta, 
eesona, -ecst, feetu. * 

• Eo habes in eo 5 .ea in oasa, spontca, vca, eam^ 
eaff neauie} eia in kurciate, fcia, dcucia; eie iu 
pcieriatc; eio in feto; ein in fciu, petit. 

I. 

In litteratura umbrica unam tantum formam habet ; sae- 
pius cum te, ei, e commutatur ; cum aliis vocalibus coniun- 
gitur in syllabis ia, ie, ii, 10, iu; iei, iia, iie, ito, iin; 
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iaia, iiei, iuie. Pronunciatio, quae ad j consonantem accede- 
ret, in verbis iaieskane, iaka, iirve, iiinina (cf. ikuvina), 
al. fuisse videtur. li 

In osca litteratura ab I, lineola addita distinguitur i. 
Quum in iisdem semper verbis baec littera repetatur, mani- 
festum est indiciam, diversam esse ab i siniplioc. jKibilo mi- 
nus neque abO. Muliero, neque a quoquam alio hacc varie- 
tas bucusque observata est. Grotefendus qui interdum 
lineolam observavit soni quidem varietatem esse non suspica- 
tus, ,,nnllam abam ob causam factum esse“, sibi persuasit, 
,,quam ne pro numeri nolis acciperentur similes litterae“. ') 
\'erum esl, propter pessimum monumentorum fere omnium 
oscorum editionem certam regulam bis in litteris distinguendis 
vix perspici potuisse 4 nibilominus nummi osci cl paucae aliae 
inscriptiones K I e n z i i perspicacitati suffecerunt, ut quum i et 
1' Utteras, tum u et u recte distingueret, nisi quqd ex pln- 
rimomm monnmeniorum inconstantia colligere se posse puta- 
vit, in pronuntiatione quoque sibi ipsis non constitisse popu- 
los Osce loqueules. Rectissime porro in sebedis quae mibi 
praesto sunt, observavit Klenzius, elementorum illorum quae 
Ti. Claudius imperator inter litteras romanas recipere volnit, 
duo quidem ex osca Utteratura repetita videri’). Notum - 
enim est, Claudium tria litterarum signa proposuisse in scri- 
ptione singulari, quae, postqnam imperator factus est, revera, 
recepta et in actis publicis et legibus adhibita sunt; imo 
exstant ad btinc diem tituli temporis Claudiani qui bas litteras 
exhibent. Postea vero oblivioni traditae sunt’). Diu est, 
ex quo de duobus signis nullum est dubium. De J enim, vel 

nota quae v consonantem e.vprimere debebat, Quinlilia- 

1) Rod. L. 0. p. S7. 45. 

2) Adnolationcm satis amplam, qoam Kleozins de litteris a Clau- 
dio propositis conscripsit, Infra habes fere Integram. Panea odii- 
etenda erant, pinra omittenda, quat certo non acripaisaet, ti rerlttra 
babnisset monnmeoteram exempla. 

3) Suet. Cland. 41. Tacit. Ann. XI. t3. 14 ^ 
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Dus * *) diserte loquitur camque iuscriptiones in verbis termi> 
nayit, ampliavit, via, Valerius,®) divus, vir, iu- 
ventus^), 0 ctavia *), vixit®) exhibent ’). Secuuda nota 
a Prisciano antisigma nominatur, i. e. sigma graecum 
C (lupUcalum )( , quam proposuit ad tp exprimendum*). 
Quod ad tertium signum attinet Taylorus primus demonstra- 
vit ex Velii Longi ®) loco, veteres Romanos in quibusdam 
verbis sonum habuisse inter i et u medium, quamvis i scri- 
berent, ut in virtus, vir, vigere» fortasse etiam io 
dicere et scribere. Elegit ad hunc finem Claudius no- 
tam, quam Graeci iiiprimis Italiae inferioris pro aspiratione 
posuerunt*®), i. e ipsam nostram i litteram 1*. Multo autem 
mihi verisimilius est, hanc notam ab Oscis quam a Graecis, 



1) Inst. I, 7. 27. Xir, 10. 29. 

• 2) Gnit. CXCVI, 1. 

3) Reio. III, 80. 

4) Grut. CCXXXVI, 4. 9. 

5) firut. CCXXXVIII, 6. 

• 6) Rcin. XV, 15. ’ * ' . 

7) Cf. Tayior ad marmor Sandvic. p. 46 sqq. 

8) Prisc. (Patsch. p. 545). Mart. Capella 1, 3. Cf. Voss. de 
arte ^amm. 1, 24. Lips. ad Tacit. 1. 1. Leop. Schneider Gramm. 
vel. I. p. 5. 

0) p. 2235 (secundum Tayior p. 47) ,,unde sit (fit?), ut saepo 
aliud scribamus, aliud eanntiemus, sicut supra (p. 2219) locutus sum 
de viro et virtute, ubi I scribitur et paene V enuntiatur; unde 
Ti. Claudius novam quandam litteram excogitavit, similem ei notae, 
quam pro aspiratione Graeci ponunt, per qnam. scriberentur eae voces, 
quae neque secundum exilitatem litterae I, neque secandum pinguitu- 
dinem litterae V sonant, ut in viro et virtute, neque rursus se- 
enndum latum litterae sonum enuntiarentur, ut in eo quod est legere 
(dicere? Schneider. vol. I. p. 23), scribe re.“ Conferas etiam 
Sey ferti Grammaticam latinam I. §. 156. et Schneideri vol. I. p. 6. 
21 sqq. — De eodem sono etiam Quintilianus* loquitar I, 4: ,,Bt 
medias est quidem V et 1 litterae sonus; non enim sic optimum di- 
cimus ut opimum.*^ 

10) Vide Mazoecliii, Comrn. in aeneas tabb. Heracl. P. f. .1754. 
p. 126 sqq. 
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mBiaatum ^esse Claudium, quoniam non aspirationem sed i 
litterae genus exprimere voluit.. Accedit quod etiam v con* 
sonantis nota a Claudio proposita in osca et etrusca littera- 
tura eundem sonum habuit. 

Ad definiendum sonum i litterae oscae, verba et locos 
componamus, nccesse est, in quibus repentur. Saepissime 
in diphlhongis est, ut in eisei, cisak, Heirennis, Hcre- 
klcis, feiliiiss, fpihiiis, senatcU, suveis kvaisstur, 
viai, dekclasiiii, ligaluis 3 non est raro anle duas con- 
sonantes, uitlluf, fisoam, ist, patensins, meddiss^ 
nliif iiiilups y al. ; duplicata est in : fiisnam j fasname^ 
triibum ^ triibarakavum 3 desinunt in 1 verba, ini, 
tiurri^ iuvkiiui, Abellanui, deketasiui, maniiii, pu- 
kalatui, vestirikiiui' , Hereiitalci, cisei, kvaisturei, 
nicdikci, imiinikei , sverrunei , terei, vusei, ihe- 
s<a\rei, pai, Piinipaiianai, viai, Herukinai, mefiai ; 
praeterea in permultis aliis verbis inter duas consonantes le- 
gitur, ut in : pid, Isidu, slaagim, inim, piduin, Mo- 


til, al. s • 

Littera i' omnino rarior est quam 1. Plerumque inter 
duas consonantes' posita est : tanginiid, Aadirans, labiku, 
aphinis, slaagid^ raro anle du^ consonantes, ut in: 
paarigtfs, nibf imlups 3 fere nunquam in diphlhongis, ut in 
mai, Fluusai nisi alterum i sequitor. Duplicata frequens est: 
Aadiriis , Gaaviis , mitametiis , Pupidiis , Slabils, 
Trebiis,. ...umiis, Meliissaii, Pumpaiianai , ^Pum- 
paiians , vereiiai. Saepius in terminatione - iaf est: 
uittiuf, tribarakkiuf, fruktatiuf3 ante ah‘as vocales po- 
nitur in kumbenieis , ahvdiuni , eitiuvad , - vam, 

tiurn, Viteliu, degetasius, teremenniu. 

Ambae i.et { saepius coniunctae sunt et tum i littera 


‘tocalbs.' 
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semper i praecedit, vestirikiiui, Kiipiis, Viini- 

Kiis, pudiis, 31ciussnii, liimitu, iipe. 

Ex his exemplis salis apparet i litteram semper brC'* 
vera, et e litterae similiorem fuisse. Non raro pro e romana 
posita est, et terminationes i^ii, ai, ci ^raecae sunt oi vel u>, 
M vel (f et ity quae quidem ii) latina quoque lingua olim. oi, 

ai, ei fuerunt, deinde ot*, al*, et i vel c pronuntiabantur. In 
nominativis Kiipiis (Cipius), Viinikiis (V^inicius), al. lati- 
nam aequat terminationem -ius. Littera i plerumque longa 
et clara i Romanorum fuisse videtur; saepius tamen etiam 
breveni fuisse, nominativi in -iis, vox Vileliu i. e. Italia, 
al. nos docent; interdum etiam consonantem j pronuntiatione 
fere 4cquasse persuasum habeo, inprimis in illis exemplis ubi 
i duplicatum est, ut in Pumpaiiaiis i. e. Pompei anus.. 

0. De o littera eiusque cum u commutatione videaV, 
quae in dissertatione de Tabulis Eugubiuis dixi^). Posteris 
tautun^ temporibus ab u littera distinctam esse et hanc ob 
causam in latina Umbrorum Oscorumque litteratura primum 
scriptam supra iam indicavimus. Umbrice cum aliis vocali- 
bus coniunplam videmus in qe^ ot, oo, ot/, bei, ote, cf. 
po€y poij enookar^ kourluslj poeiy fioier, Plerunaque 
pro antiqua u posita est, interdum pro a, cf. kunikas,tescna- 
hes^ konegoSf iesenokir. Dubium esse potest, num Osci 
omnino o longam habuerint, an semper corripuerint. 

U. In lingua antiqua Umbrorum, ut iam monuimus, u 
vocalis simplex fuit. Deinde u brevis saepius ad o litterae 
pronuntiationem accessisse videtur, quare in latina eorum lit- 
teratura o etiam scribitur. Latine contra u et v, quae in an- 
tiqua litteratura distinguebantur, eadem nota^ exprimuntur,* 
quum pronuntiatio ambarum litterarum de qua supra, diximus, 

t I 

persimilis esset. , . 


I •/ <; '.•» 


. .1 
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I) p. 30 — 33. 74 sqq. 
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Eadem ralio in osca lingua :el liUrralura perspicitur, 
nisi quod hic u litterae diversi soni iam prius constituebantur 
quam romana recepta esset litteratura. Etenim sicutJ duas , 
i nolas habebant, dnas quoque u ita distinguebant, nt alteri 
punctum vel lineolam ad soni diversitatem exprimendam ad- 
derent. In plurimis linguis quas novimus observatur, pri- 
moi-um elementorum constitutionem talem esse, ut variae par- 
tes alphabeti certam assecutae sint aequalitatem. Ex hac lege 
cuius expositio non est huius loci, fere ubique i et u primarias 
vocales easdem habere mutationes videmus, cuius rei novum 
habemus e.xemplum in osca litteratura in qua ex i et u simul 
i et u nascuntur. Quod si rectum vidimus in definienda pro- 
nuntiatione { litterae, quam brevem fuisse et ad e sonum ac- 
cessisse credimus, ex hac ipsa definitione probabiliter colli- 
gere nobis videmur, u litteram quoque brevem fuisse et ad o 
sonum accessisse. Id quod exemplis verborum, quae u lit- 
teram exhibent, manifesto confirmatur. 

In latina Osconim litteratnra pro ii nota pinrimiim o 
ponitur, prorsus ut n brevis latina plerumque 0 pronuntiaba- 
tur a Uom.mis , consol, bonom, al. Ita osca verba 
piisl, ilii;, piid latine scribuntur post, tok, poil. Ter- 
minatio -uni, ut in lingua latina, in -om transit: iloloiUy 
litinom, narixlrom, /erom, iiiom, al. Pro latine o po- 
sita est etiam in Punipaiians, Pupidiis, i. c. Pompeia- 
nus, Popidins. Frequens est u in terminationibus -iis, 
-lini, -ud, -ui, -i'n's : Abhellaiius, degatasius, alli- 
nunt , sakarakliiiii , triiliiiiu , teruni , ihesavrum ; 
amnud, piid (lat. quod), upei.sudj ALidIanui, dcke- 
tasiiii, iiivkiiui, ieiliuis, ligaliiis. Ante duas consonan- 
tes habes in ; feihusn, kumbened, prafled, piUJuiBid, 
Pttimpaiians, pdsstist, puat, puturmpid, MIad. — • 

Litteram u sine lineola in terminationibus -uf, -nm (lat. 
-orum), -ud (imperat.) et quibusdam aliis habes; frukta- 
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tinf, tribarakkiuf, nittiaf, puf ; ekkmn, trfbaraka- 
vnm ; amvianad, Iikitnd, kvaisstur (lat. qnaeslor) ; 
palanu, sarinu, veru, viu, labiku ; saepissime ante 
consonantem simplicem : akun, eitiuvat, ekkum, cksuk, 
fufaus, fusid, Herukiiiai, Alutil, prupukid, tuset, 
al. ; raro ante duas consonantes: eitOBSy nUifiinliips, 
tiorn' ; geminata est is Fhiusai. Ia latina quoque littera- 
tura plerumque m seribitw : tuset, tuzet ) tauginud, 
ntul; estnd, athtd; oruvii, nnut. 


SentlTocales. 


V. In antiqua Umbrorum et Oscorum litteratura ccmso- 
nans v a vocali u distinguitur et ut anglicum w pronuntiata 
videtur esse. Quare diphthongus au osm av scribitur, ut » 
avt, autf autif latine‘aut, unri>rice vAe, ole ; osee 
tbesamioi, latine thesaurum. Pro u latina etiam post 
k ponitur: osce kvaisstur, limbrice kvestur,' romaue 
quaestor (cf. litteram Q). 

Formae palaeographicae v litterae in umbrica littera- 


tura prorsus eodem modo mutantur, quo formae c liUetae, 
ut vides in nostra tabula XXXI. 

L. Lineola inferior paululum superne inclinata est, aeque 
atque in antiqua litteratura romana. Olim nota quaedam tabulae 
Eugubinae quintae pro 1 habebatur, quoniam graecae \ si- 
milis est. Hanc litteram m potius esse, in Dissertatione de 
Tabb. Eugnbinis demonstravi ‘). Littera 1 in lingua Umbri- 
ca omnino rara est ; nnaquam ab ea verbum incipit ; claudit 
voces : tisei, crei, katel, somcl ; geminata est in padel- ^ 
lar. In medio verbo tantummodo ante vocales reperilur; 
consonantium praecedunt interdum p, t, k. Iu osca lingua 
frequentior est. ■< • . 


I) p. 4«. 
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M. Forma palaeo^raphica in duabus antiquissimis tabu- 
lis Eugubinis oscae similis est; in tertia et (juarta inclinatur; 
in quinta prorsus est peculiaris A » de cuius origine et ratione 
palaeograpliica nihil omnino habeo quod dicam. Quum haec 
nola olimab m littera abiiidicaretur, alia eidem falso tribuebatur. 
Niminim in duobus locis ') verba salii et serilii primam ex- 
liibent litteram simillimam romanae 31; quare Grotefen- 
dus^) scribit et explicat malii et meritu. Haec nota alibi * 
non exstat, neque ipsa verba. Siquidem' revera pro m roma- 
na posita esset, Grolefeudus sane optimum atTerre potuisset 
argumentum, quo suam opinionem conGrmaret de umbricis et ' 
latinis tabulis eidem tenipori assignandis. Sed res longe ali- 
ter habet. Diligenter enim notatum volo, litteram illam ita 
(ictam esse, nt lineae extremae paralleli sint (M); haec for- 
ma m litterae recentissima est apud Romanos, et quando 
usurpari cepit, medius litterae angulus inferius producebatur 
huna in modum M. At vero ante Augusti tempora lineae 
extremae nunquam paralleli ducebantur, sed ita: A\. Eandem 
formam haec littera etiam in umbricis et Qscis titulis latine 
scriptis habet, ut est in tabulis nostris. Quodsi notam illam 
de qua agimus e romano alphabeto mutuatus esset scriba, etrn- 
scas tabulas vel iuhiores habere deberemus quam ipsas latine 
scriptas. At exstat nota in antiqua graeca et, quod etiam 
maioris est momenti, in etrusca litteratura, quae nostram ad 
amussim aeijual. Illa nota certam aliquam s litterae speciem 
exprimit, quam iam antea®) cum s umbrica comparavimus. 
Multo igitur probabilius est, ad Etruscos vicinos hanc notam 
pertinere, quam ad Romanos, neque m pronuntiandam esse 
sed s. Idem dicendum est de littera 0 etrusca potius quam 
umbrica, etsi bis in tabulis Eugubinis pro T scripta est. 
Cur autem in his duobus tantum locis etrusca forma pro um- 

' — “ . ’ir^ ’ . rw lumlu t* • u» •» 

* " A 

. 1) Tab. Eugub. ll^ 18, 24. ‘ 

2) Rud. Unibr. Pari. VII. p. ‘20. cf. p. 23. 

3) De tabb. Eug. p. 67. 71. ^ * ‘l t 
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hrica posita sit, niini elriisoae sint originis ipsa verba, an 
scribae lanium error sil, equidem diiudicare non ausim. 

N.: Formam palaeograpbicam huius lillerae poslea mu- 
talam^ videmus ad exemplum m lillerae. * 

R. Umbri et Osci lilleram caninam habebant aeque ac 
Romani. Umbri eam prae aliis adamabant, eaque' magis 
magisque in terminationibus usi sunt pro s litlera, qua in re 
maxime conspicua est discrepantia antiquae et rcccntioris dia- 
lecti. Habes enim in latinis lahulis mnrtier^ tolar^ iioui- 
nar^ koi^dicr^ aserialer, verir, Ircplaniv^ tesenokir, 
vehiierj pro antiquis: marties, tutas, ikuvinas, hiire- 
ties, anzcriates, veres, treplanes, tesenakes, veliiies. 
Quam quidem dialcc^li mutationem iam in quinta tabula um- 
hrica reperis in verbis : atiierier, atiieriur, kluviier, 
niirpener,* tu pier, tripler, al. *). In principio verborum 
vel in inediis verbis noii deprehendimus has lilieras inter se 

commutatas. 

> 

R. Ilaec littera ante 0. 31ullenim ab omnibus pro r 
habita est, quamvis maxime sit diversa. In tabulis latinis loco 
eius duas habes consonantes rs: liiirle, tarinale, pire, 
perala, karitu, tera, terust, kaleruf, zeref, surum, 
pure, kapire, peru, al. /lorse, tarsinater^ pirse^ 
persaia^ karsilu^ dersa^ dirsust^ kalersu^ serse^ sor~ 
som^ porsi\ kapirse^ perso. 

Sonus igitur medius fuisse inter r et s videtur, vel po- 
tius r littera 'lingualis paululum aspirata; fortassis etiam d 
lillerae non prorsus dissimilis fuit, id quod ex oscae litterae d 
forma et sono aliquis coniecerit. Diversam tamen a romana 
d fuisse' latina Umbrorum litteratura edocemur, in qua d 
nunquam pro r posita est. Verum etiam ronianae litterae rs 
antiquum r sonum prorsiLS aequare non potuerunt, quoniam 


1) Vide Diss. de Tnbb. Eu^ub. p. 85 sqq. 
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coniuDctas litteras rs in antiquis tabulis reperimus; etur- 
stamu, mcrs, latine elurstahmuy mers. Desinunt in r 
verba: perskluiiiar, spanlimar, asamar, creslamar^ 
siinamar et kapir. Pro furenr legendum furent. Inter 
r et r fluctuant: vepuratu et vepiirusj arvcitu, ar- 
veitu; arviu, ar^iii; tribrisu, tribrisme ^ nurpener, 
nurpier; et in latinis tabulis : arsveitu et arvcilu^ ars- 
fertur et ar fertur, ^ • 

• V * , 


. ]fl u a e. 'V 

_-it ,, I., _ - 

Praeter tres tenues k, p, t antiqua Ufnbrorum lingua 
et litteratura unam tantum' mediam distinxit b. Postea Um- 


bri omnes mutas linguae latinae receperunt et non tantum g 
et cl litteris, sed etiam q littera ante u usi sunt. 

K. C. In latinis Umbrorum et Oscorum titulis c littera 
posita est pro antiqua k, pronuntiatione quidem non mutata. 
Romani enim oliin, ut alii Italiae populi, nullam q litteram 
distinxerunt a k littera in pronuntiatione, et ex duabus notis 
Graecis et Oscis K et C prius illa, posterius hac saepius vi- 
dentur usi esse. 'Postea, quum g sonum pronuntiare coepis- 
sent novam excogitare debebant litteram, quam ex C nota, 
unco inferiore producto G formavisse et in alpbabetiun intro- 
duxisse dicitur Sp. Carvilius. Quare quum nulla inter k et c 
litteras pronuntiationis diversitas unquam fuisset, una eadem- 
que nota k iu nostro textu scribere debuimus, idque eo ma- 
gis necessarium duximus quoniam c littera hodie a diversis 
populis diversissimo modo pronuntiatur. 

G. Osci hanc litteram iam iu antiqua litteratura habue- 
runt, et .eadem nota qua olim Graeci expresserunt. Sic 
habemus iu verbis: clegctasius, Gaaviis, paarigtis, li- 
galiiis, Itgud^ siaagid, slagim, «langinud, taugimuf 
etin nummis: G.PaapiG. i. e. Gaius Papius, Gaii (filius). — 
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Umbri g nondum in antic[ua litteratura habuerunt, sed in 
latina adiceerunt: Hrapuvi, liumiaf) Itunikaz, iveka, 

Grabove^ Grabouif Grabouic^ yomia^ koncyosy 
iuetujay mugatu^ angla^ anglaf\ anglutOj agre* 
Interdum tamen eadem verba etiam latine k exhibent, ut: 
ankluj fUiklftr, Apparet ex his exemplis, g litteram 
praecipue cum liquidis coniungi. Mirum est, quod tabulae 
laliiiae non tgottiua sed liouiua scribunt, ut umbricc quo- 
que nuuc ihuviiia iiuuc iiuviiia reperilur. 

Q. In latina litteratura Umbrorum et Oscorum ante u 
scribitur, ut in lingua latina, pignier^ pcqtio ^ pro duabus 
tamen u litteris una tantum ponitur, pctgti^ dequrier. 
Ante alias vocales cum k commutatur, peiqu, pciko^ peika. 
Iu antiqua litteratura kv eius loco ponitur, kvcstur, lekvias 
(flekuries), ekvi, cikvnsese, eikv«isatis. Osce tantum 
iii tf^bula Bantina legitur pro compendio Quaestoris. 

T. Iu tabulis Eugubinis I. et II. lineola transversa trun- 
cum secat, in ceteris iunioribus non secat. Eandem formae 
varietatem adnotavimus in nummis Tudertinis antiquioribus 
et iunioribus. Forma osca eadem est, ac latina et graeca. In 
piis, ontclus^ purtinsus t littera iu line excidit. Gemi- 
nata est in IcUomc. 

I). Haec littera in lingua Umbrica non, quod exspecta- 
veris, ex r, sed ex t littera originem duxit. Non raro ,iu 
principio verborum ponitur; in mediis verbis plermnque cum 
liquidis coniuncta est: auder, honde^ fondlire^ adrir^ 
purdituiiml, purditonij persondru (persontru). In 
duabus vocibus todkeir .et lodkomc ante tenuem posita 
est ; sed habes etiam tolkor. Osci d littera iam in antiqua 
litteratura usi sunt. Notam ponunt eandem, qua Romani r * 
exprimunt, nisi quod revertunt. De 'r et d litterarum alFini- 
tate etiam in lingua latina, videas quae in Diss. de Tabb. 
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dixi ^). 0. 31ullcrus oscuiu d litlcraiu pro r blaesa 
habuit; imnc tamen errorem iam correximus alibi nec 
pluribus hac de re expoul uunc opus videtur esse, quum mo- 
iiumeiitia, iii quibus Miiilerus maximam harum litterarum con- 
fusionem obser\avit, nullum amplius dubium admittant. Fre- 
(pieiitissima in lingua osea -d fuit 'terminatio : ehtrad, ck- 
, liad, suvad 5 dcdcd, prulTcd, upscd pid, fusid ; 
siaagid, priipuhid ; pdd, amniid ^ cstnd^ tangintid ; 
loulad 5 hipid, pracsentid 5 Indinod^ pod ; 

amnud^ cslud^ taufjinudy dolttd^ maltid, 

P. Forma Umbrica eadem est atque Etrusca; Umbro- 
nuu latina eadem ac Latina antiqua ; Osca est graeca. Lit- 
tera p, quae iu linguis graeca et latina nunquam in line ver- 
borum ponitur, non raro verba Umbrica et Osca claudit : cf. 
umbrice kutcp^ vitliip (pro villuQ, turup (pro turur)^ 
iielp, neip^ i osce: ncp, neip^ dottop, 

B. Rara est in lingua Umbrica, nunquam in fine verbo- 
rum est; saepius in principio. In mediis verbis tantum inter 
vocales rcperilur in tabulis antiquis : li.ibc, Irebcj babiiia; 
saepius in laline scriptis : hahvj frche^ habina^ suboho^ 
‘rubinCf ebcfrafe^ tjrabonw^ iabtmker. lii his etiam, ut 
d cl g, cum liquidis coniuiigilur : Ireblauo^ treblaucii\ 
kombifutlti^ abruj, ambollu, sttbra^ kttbruter^ non iu 
tabulis umbrice scriptis, quae iu iisdem verbis p scribunt: 
treplanti, Ireplanes, bupifialii, apriif, siiprii, bapriinj. 
Interdum p et b etiam inter vocales positae (Iiictnaiil : 
bapinaF (et babiiia), iapuzkiiui^ brapiivi, rujiiiiic. 


t I) p. 47—57. * 

2) Elr. p. 20.; ,<,-•{ 1, : 

3) Di:>8. de tnbb. Eug. I. (. 




8PIRAMS ET ASPIRATAE 


155 


(Spirans et aspiratae* 

H. Umbrica nola Etruscae similis estj ‘osca Latinae 
ct Graecae. In fine verborum non .invenitur ; in mediis ver- 
bis tantum ante vocales, liquidas et t apparet. De h littera 
interposita in syllabis aha, ehe, ibi pro simplicibns a, e, i 
eonfer quae dixi in Diss*. de Tabb. Eug. p. 92 sqq. A lingua 
(>5ca haec vocalium distractio, quam etiam in latinis verbis : 
prehendo , vehemens , nihil, co h ors , 'm ehe , al. 
habemus, aliena esse videtur. In mediis verbis est in : aliv- 


diuni, ehtrad, feibois, feihus.s, nihfimlups, pihom. 

X. Haec littera Etruscis frequentissima fuit, ne- 

que in Umbrica neque in Osca litteratura reperitur. Unica vox 
fralrcy^s \n tabula Eugubina yn’*,^l.<e:!^ipieQda 
coni uncta sit hoc in verbo cum s littera^ non [^6^:f ’^teram 
latinam significavisse. Umbrice eadem vox sdripta 

est, in qua k pro % ponitur. Apparet inde graecum et etru- 
scum potius fuisse sonum huius litterae. Neque id mirum est, 
quum in latina quoque litteratura x olim % pronuntiaretur et 
cum s sequente coniungeretur, ut in saxs.um, exstrad, 
sexs. (pro sexsagiuta) ^). 

In litteratura Oscorum latina nota X. non raro scribitur; 
neque tamen x sonum habuit, quare infra inter sibilantes re-' 
censita est haec littera. 

6/. Bis tantum in tabulis Eugubinis haec littera habetur, 
in piirtnvi^u (4ab. IV, 20), quod in novem aliis locis, 
purtuvitu et in latinis tabulis purdouiUi scribitur, et in 
liirlai^ (lab. P, 1.) qnod laliiie scribitur furfant (tab. VP, 
43). ^Diximus iam supra, ubi de m littera egimus, bauc notam, 
elruscam potius quam lunbricam videri. Pronuntiationem, ut t 
in etrusca et graeca lingua, anglico tk sono non dissimilem fuisse i 


1) Videas de tabb. £ug. p. 06. 91. et quae dixi in Ball. delP Inst. 
Arch. 18.36. Luglio. p* 127. ' "j < ' 
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crediderim ; at, num Umbricae linguae hic sonus familiaris 
fuerit, an nota tantum neque vero sonus in illis locis adhi- 
bita fuerit, alii diiudicent. , 

• F.' Antiqua forma Umbris et Etruscis communis est; 
Osci paululum mutant. Ambae formae eandem quam graeca 
0 littera originem habuisse videntur. Romani e contrario no- 
tam diggammatis, quod dicunt, loco euis posuerunt. Non raro^ 
abiicitur f. littera in Ungua umbrica, ut videmus in lre(l*)) 
kapi(r), porka(/)y uiUdid), , " 

. ,1, , > • ’ illf* t 

» J • * • 

. Sibilantes* . 

« 

S. Haec est simplex et foriis sibilans, quae in omnibus 
fere linguis antiquissima Inter sibilantes fuit. Forma eadem 
est in tota Italia, neque aliena est a Graecia. De conversione 
s litterae in r apud Umbros supra diximus. 

Z. A forti illo sibilo lenem distinxerunt Umbri antiqui, 
forma et pronuntiatione proxima graecae . litterae f. Eam 
litteram diu pro x latina positam esse viri docti falso opinatr 
sunt, -et ipse ultimus Grotefendus gravi hoc errore denuo de- 
ceptus est, quamvis meliora iam ante eius scriptionem expo- 
sita fuissent *). Erroris prima origo nulla alia fuit, nisi haec. 
In gemma elrusca nomen viderunt Ulyssis scriptum etruscis 
litteris Utuzo, quod male cum latino Ulixe comparaverunt, 
quum multis de causis tantum cum graeco 'Odvaatvg compa- 
rare deberent. Littera z in latinis verbis semper per s scri- 
bitur, cf. etrusca 'Kanzna, Venzi, Kazi, Veliza quae in 
inscriptionibus bilinguibus latine scribuntur: Caesius, Ven- 
sius, Cassi u8, Vilisa ; prorsus ut graeca C 

upuyxa^iiv, latine sonat ss : obrussa, 

pytissare, nec es se, comissari. Item in umbrica 
lingua umbrice scribuntur pihaz,kunikaz,ia|)iizkuni,lasez, 


1) De (abb. Cug. p. 59 — G7. cl Annat, dcll’ Inst. Arcli. 183G. 
p. 164—170. 
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anzerlatu^ poze^ quae latine exprimuntur pihos^ konotjos^ 
iapusker^ tases^ aser(alti^ pme^ al. Idem colligere licet 
ex litteris coniunclis titulorum etruscorum ks, ks, xs, kz ; an 
os tuum pronuntiare potest verba elrusca srankxl, liekxri^ , 
kalxnas, karkxnas, 'al., si x latine vis sonare? Imo Grae- 
cam $ litteram vel romanam x in verbis graecis et romanis 
duabus litteris x^ vel ks etrusci expresserunt, ut iii El;^.sntpe, 
Sckstlnal. Forma palaeograpliica prosus eodem modo ex 
graeca antiqua C littera I nata est, ut f nota ex graeca T; 
ambae litterae z et t etiam easdem habent mutationes, quas . 
conspicere potes in nostra tabula XXXI. . Cur per z hunc so- 
num expressimus, etsi in litteratura germanica aliter pronun- 
tiatur, in scriptione singulari de litteris peregrinis noStro al- 
phabeto exprimendis exponam. Osci iu antiqua litteratura 
nullam huius litterae notam habent ; sed in latina eorum litte» 
ratura passim z scribitur, quae nota huc tantum spectare po- 
test. Inde colligere debemus^ s et z litteras postea demum 
ab Oscis distinctas fuisse. Legitur in verbis eymazum^ 
cizazunkj cizeik, eizukj ezum, izik^ kemazelj opei-‘ 
zoiSy poizady uzet^ zikoy zikoloisy zikolotn, ziktdmlj 
in quibus .antiqui s scripserunt: upeisud, eisei^ eiseis, 
eisak. Quomodo fieri potuerit, ut Grolefendus diversitatem 
litterarum j» et 5 in tabula Bantina prorsus vel ignoraret vel 
negaret, equidem non intelligo. 

8. Tertia sibilans ab‘ Umbris distinguebatur, quam Osci 
olim non habuerunt. 0. Miillerus primus eam agnovit, 
quum ante eum viri docti ob certam SHiiilitudinem nostrae b 
litterae pro b habuissent. Neque r neque s litterarum formae 
palacographicae originem ducunt ex B littera, ut Grotefendus 
opinatur, sed r notam ex aliis alphabetis mutuati sunt, s no- 
tam ex graeca antiqua et etrusca s nota formaverunt peculiari 

• -'"si 

.r • : - .r '■ ■■■ ■ v 


,1) Rad. L. 0* p. 46. 




Dlgltized b/ Googie 


DE UTTnATVIU 


uiodo *). Sonus s Hllerae eliam posterius ab s difercbal, 
quuni iu latina quoque lillcralura lineoja distingueretur. Prae- 
ter s et z litteras vix aliam habere potuerunt sibilantem, nisi 
eam quam per .s exprimimus, i. e. germanicum sch, franco- 
gallicum eh. In omnibus fere linguis s sonus e gulturalibus 
nascitur et in umbrica quoque lingua alEnilas guttnralium con- 
spicua esse videtur, si comparas verba pruscsetu, priise- 
•iia, priLsesetc, et priiseknlii, prusckurent; rasefeto, 
Iasia, fasiu, et Takarciit, iakiist; puprisc, piiprises 
et piiprikc, puprike.s; terminationem -sia, -.sle, -.siu in 
strii(b).sla, eresle, ereslu et alteram -kla, -klp, -klu iu 
aviekia, likla, vcskla; kiimnalikle ; miineklu, avieli- 
klu, irianirahklu. Littera k eum s inprimis ante c et i 
vocales, ut in aliis quoque linguis commutata videtur es.se. 
Scribitur s tantummodo inter vocales, liquidas et h. Particula 
an- litteram n adle omnes consonantes abiicit, conservat 
ante vocales et s< I» duobus locis tabulae II. etrusram Imius 
litterae nolam nmbricac loco exaratam esse, iam supra aduo- 
tavimus. 

Osci eundem sonum per X in latina litteratura expre.ssise 
videntur, quamvis in antiqua litteratura nondum fuerit. Scri- 
psimus igitur ei) eink, eieik) nwdii, priiincdiiud. 
In lalinis cl graecis verbis ex, medix, ti, habemus eius 
loco X litteram ; id quod minus mirum videbitur ei qui novit, 
Graecos quoque et Komanos certissime distinxisse inter $ 
sive X cl ks. \'eteres enim nunquam pro duobus sonis a prin- 
cipio unam posuerunt notam. Statuendum potius erit, s litte- 
ram primum aspirationem addidisse praecedenti mulae 
deinde cum illa aspirata in unum souum coaluisse, qui non 
admodum absimilis esse potuit nostro sono sch, qui et ijwc 
ex composito sk et s;; nunc simplex s factus est. 


1) De tabb. Eog. p. 7t. 

2) Scripserunt Graeci olim A— ct pro j el 2', et Romani xs, 
i. e. xi pro 
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Haec est ratio, cur in lingua osca s et s inter se com- 
mutatas videamus; scribunt enim et meddts vel medis et 
medis, antiquo autem more cum s geminata, qua novum in- 
dicare voluerunt sibilum, iiicdiliss. In vocula ekss quoque 
gemiualain videmus s, unde mutationem iam faciam esse 
colligere debemus sibili qui postea k litteram prorsus videtur 
expulisse. Aliud in italica lingua exemplum habemus, in qua 
Alessandro, vissi dicitur proantiquoAlexander, vixi. 
His de causis X notam tabulae Uontinae « scripsimus et ean- 
dem esse aU]ue umbricam statuimus. 
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TRES INDICES COMPLECTENS. ' mtj. 
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0 

-X.. 


INDEX PRIMUS. 




Tociiin Umbricarum* 


A. 

♦ 

A, particula praeposita in a* 
fiktu Ia, 31. a -snata \\b^ 
19. a-siiatcs ilA, 37, IV, 
^ a-snatu II^, 34. a-uir- 
seto Via, 48. 

A. compendium ante numeros 

in ^ CCC. VIA, 4. A. 
VI. VA, 10. 13^*15. 1^ 
AanfeLtaf IIA, 34. 
Abrof\Ua, 3. (apnif). 
Ahrons Vlla, 43, (apruf). 
Abraiiu llA^ 11. (lege ab- 
rum), 

Adrer Vlla, 18. cf. alfer, 
atrc. 

A(hir Vlla , 10. ^ cf. 

alripursatu. 

Adro VUa, ^ cf. atru, 
atropttrsatu- 


A fero VIA, 48. (lege aferom.) 
(a ferum) cf. ferar, 

Afcruiii lA , 10. (afero) cf. 
ferest, fcrrii. 

Afiktu Ia, 3L cf. fifcla. 

Ager loscr. Umbr. min. Tab. 

XXVII, 

Agre VA, 9. 14. cf. akrc. 

Abaltrii... loscr. Umbr. mi- 
nor, Tab. XXVII, L 

Ahatnpursatuyjla, 23. 36, 
cf. abtrepuralu , atripur- 
satUy atropusatu, puratu, 
vepuratu. 

Ahauendti V Ila, 2^ cf. pre- 
tiendu. 

Abesncs III, 19 (bis). 

Abtlmcni IA, 12 (bis). 

Abtispcr 111, 24. 2^ 

Abtrepuratii JIA, ^.2^31^ • 
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Ifi0 


38. cf. ahatripursatU) pii- 
ratu^ vepuratu. 

Alitu \\b ^ 10. 11. cf. sub- 
abtu. V 

Aiiu U, 29. 37. 

AiUi \lb, 18. (bis). VHfl, 
40. 45. 

Altiita III, 13. * 

Aiii IIA, 4. 

Akersoniem, \Ua, 52. 

Akeriiiiiaraciu 1^, 16. (ahe~ 
soniame). 

Akcruiiic I6, 43. 

Akesoniame VIA, 52. (ake- 

- ruiiianiem). 

Aknti VA, 8. 12. 14. 17. 

Akrc lA, 36. 38. (aiitakre) 
cf. agt'e, pentkrU^ pcrakre« 

Akriitii Vfl, 9. 

Alfer Vllfl,'32. 34, „ 

Atfir VUfl, 25. 26. 

Alfu lA, 29. , * e- 

Amholtn VIA, 52. 

AmbrefnretU VIA, 56. 

Ambre.hUo VIA, 56. 63. 64. 
(cf. amprebtu). 

Aiiipariiirou llA, 42. 

Ani parita III, 14. 

Ampentu IIA, 20.’ III ^ 23. 
cf. apenta. 

Ainperla IlA, 29. 

Ampctu Ua, 10. 11. cf. am- 
pentu. 

Amprcfnus IA, 20. 

Ainprcbtu lA, 21. {ambre- 
tiilo) cf. aprctii... 


An- V7A, 60. 62 (bis), cf. A-. 
Andendn V lia, 25. cf. atcn- 
' tu, endendUf tentu. 
Audet' VIA, 47. 
Andersafnst VII A, 3. cf. atc- 
rafust, tcra, dirsa,d ersa, 
Andersesuspdisleralinsust 
Via, 7. (leg^ andersesust. 
disleralinsust) , 

Andersislu Via, 6. cf. sistu. 
Andentomu ViA, 41. {spa- 
hatu — ). 

Andirsafust Vlla, 46. cf. an- 
dersafusty aterafust, tera, 
dirsa, dersa, 

Anfelitar IlA, 34. cf. aanfeb- 
taf. 

Anferener V^la, 19. cf. fe- 
tiue. 

Angla VTfa, 1. 3. 5. 6. VIA, 
49. cf. ankla, • - 

Angla f Via, 5. cf. anklnr, 
Anglome Via, 9. 

Anglnto Via, 8. 10 (bis).> 
Anhoatatir VUa, 28. 50. et 
hostatir. , ' ’ vi 

Anhosiatu VlA , 60. cf, ho~ 

statu. 1 , .• 

Ankla Via, 18. (angla). 
Anklar Via, 16. (anglaf). . 
Auostatir\}bf 62. VUa, 13. 
15. cL hastatir, anhosta- 
tir. j .. 

Auostatu Vlla, 48, cf. ho- 
, statu, anhosiatu, 
j Anotdhimu VlA, /d) (bis). 
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MDBX PRIMCA. 


Anpenrs Iffl, 27. 

j^nserialo V Ia , 6. cf. asf- i 
t-ialo, aiizcriatii, aacrialu. | 

Ansihilti Vlla, 48. cf. si- 
hlhi. 

Anstintii III) 20. cf. aslintu, 
oslendii. 

Austiplatu Via, 3. cf. stip- 
laltt. 

Adsif 114^ 25. 

Anltihltir ^ IA, 62. \ ITa, 13. 
14. 28. 50. cf. sihilir, si- 
hilir. 

Ansihiht MA, 59. 

Anzcriates Ia, 1. IIA, 17. 
(iiserinter). 

Auzvriatu lA, 10. (lege an- 
zcriatu) cf. azoriatu. 

AutlA, 36.38. IIA, 42. (ant- 
akre) (comolht). 

Antakrc lA, 36. (antiakre) 
38. .(comoltu). cf. akrc, 
perakre. 

Anlakres IIA, 42. 

Anlentu IIA, 20. IO, 15. 16. 
17 (bis). 22. IV, 21. 27. 
cf. andeudii, cntcntu, a- 
tcntu. 

Anier IA, 8. IIA, 16, (aitder). 

Ap III, 20. IV, 31. 

Ape IA, 34. Ila, 27.28. IIA, 
9. Va, 17. 18. 20. 22. 

Ape VIA, 5. 16. 23. 37. 49. 
52. 52. 56.62.63.61.64. 
Vlla, 5. 8. 39. 42, 43. 

Apehtre 1V\ 15. 


Apclnslla,27. (apcapcliis). 
ApelustVa, 17. (ai>eiai>cl- 
ust). 

Apenliilll, 27. cf.ampenln. 
Api Ia, 27. :I0. 33. 

Aplenia IIA, 23. cf. plencr, 
plenasicr. 

Apicnics IIA, 23. 

Appri V IIA, 3. 

ApretiilA, 20.'cf. amprclitn. 
Apruf IA, 24. 33. {nhmff 
ahrons). 

Arfertur Mo, 3. ^ IIA, 3. 
Armanu lA, 19. (lege arma- 
um) (arsmahatno) • 

Arnipo VIA, 25. 41. 
Arsferliir \ Ia, 8. 

Arsferture V Ia , 2. (arsferl. 
to-e). 

Arsfefturo ^ Ia, 17 . 

Arsie ^ Ia, 24. VIA, 8. 27. 
Arsier V^Ia, 4. VI A, 27. 
Arsir V^Ia, 6. 7. 

Arsile VIA, 11. 

Arsmahatno V IA, 56. 
Arsmatia Via, 19. VIA, 53. 

63. vna, 46. 51. 
Arsmatiam V IA, 49. 50. 
Arsmo V Ia, 30. 32. 39. 42. 
52. VIA, 13. 32. 34. VDa, 
17. 30. 

Arstnor Via, 26. 36. 46. 
VIA, 29. 

Arsueihi Via, 56. 59. VIA, 
2. 5. 20. 44. 46. Vlla, 4. 
8. 42. 54. 
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Arslataf IV, 22. ' > - 
Arvameii IIP, ,11* 

Arvcitu lA, 6. 7 

yinieihi V I A, 23. •*- 
Arven III, 13. 

Arves Ifl,* 6." 10. 13; 19. 23. 
IA, 4. 26. 30. 33. 44. 
IIA, 7. 

Arvia Ia, 3. 9. 26. lA, 3. 6. 
IIA, 18. 24. (aruio) cf. 
ariivla. 

^rnio Via, 56. 58. VIA, 1. 

3. 20. 22. 44. 45. VUa, 
. 4. 7. 42. (arvia. arviu). 
Arvis Ia, 27. lA, 7. 

Arvin Ia, 12. 16. 23. lA, 
25. 28. 32. 43. Ha, 8. 29. 
IIA, 6. 11. 12. {aruio). 
Ani via III, 31. cf. arvia. 
Are Ia, 10. (are arv cs). 

(lege arcpes). 

Arepe lA, 26. 44. IIA, 7. 
Areper lA, 30. 33. 

Arcpes Ia, 6. 19. 23. lA, 4. 
cf. aripes. 

Arfertur lA, 41. IIA, 16. Va, 
3. 10. 

Arferture VA, 3. 5. 6. 
Ariper Ia, 27. 

Aripes lA, 7. cf. arepes. 

■ Arkaiii IV , 28. 

Armiioe lla, 7. cf. ursino. 
Arpeltu Ua, 19. IlA, 32. 

IV, 8. . _ 

Arpes Ia, 13. 

Arputrati Va, 12. 


Arveitu IIA, 12. 29. III, 34. 

iv;5. 

Arviu IA, 43. (muto). 

Asa IV, 16. (sescasa) cf.ea* 
sa, seseasa. 

Asa Via, 9. 

Asakii IIA, 39. 43. 

Asaina IIA, 39. IV, 16. 

Asainar IV, 6. 

.^Avmie Via, 10. 

Ase IIA, 19. m, 22. 

Asenaia Via, 2. 

Aseriater \ la , 1. (anzeria- 
tes). 

AseriatoWay 1. 6. VIA,‘48. 
cf. anseriato , anzeriatii, 
azeriatu. ' ... 

Aseriatu VIA, 47. 

Aserio Via, 4, 

Aseseta IIA, 29. cf. pruse 
selu, prosesetir. 

Asesetes IV, 7. u - ii fi 

Asiane Ia, 25. V 

Asier VIA, 8. (lege arsiei'). 

Asmo Via, 49. (lege ars- 
mo). 

Asnata IlA, 19. cf. snata. 

Asiiates IIA, 37. IV, 9. cf. 
spates. V . 

Asnatu IIA, 34. cf. snatu. 

Aso VIA, 50. 

Astintii III, 18. 19. cf. au* 
stintu. 

Asctus IIA, 14. 

Azeriatu IA, 8. (aseiiaht) 
cf. anzeriatu. ^ 
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iNMx raimig. 


Ateatu Ila, 28. cf. andendu, 
antenta. 

Atero Vn«, 11. 27.' 
Aterafost \b, 40. cf. tera, 
terust, andergafust. 
Atiersier \ llb , 1. 

Atiersio VIIA, 2. lege alitr- 
siom. > 

Atiersir VUA, 3. V4, 8. 14. 
Atiersiut VA, 11. 16. 
Atiieriata lia, 2. 2. 
AtiieriellA, 1. 2. 3. 1U,29. 

\a, 16. 

Atilerler Va, 4. 16. 
Atlierics III, 24. 

Atiieriu II<z, 26. IIA,21.35. 

Va, 12. 25. 27. VA, 4. 
Atiieriur Va, 1. 14. 
Abriftursatu V IA, 16. cf. aha- 
bripursatu, ahtreparatn, 
puratu, vepuratD. 

Atre Ila, 18. 

AtropusatuWb, 36. A.aha- 
tripursatu. 

Atra lA, 29. (adrir). 

Aueif Via, 4. 18. cf. avif. 
avef. 

Atteia Via, 1 . 

Aveitn IV, 1. 

Aref lA, 10. (oMi/). 

Aycs Ia, 1. {ctueis) ef. avis. 
AuiehJdeirVla, 9. M ’ 
Auiehhlu Via, 10. '«'»• 

Ayiekate IIA, f . 3. 

Atdtkkt VIA, 61 . (lege mtie- 

Um). 


ArieMa IA, 14. 

Auiecla V lA, 52. 

Auieclir Via, 12. 13. 
Aviekiafe lA, 14. 

Avif lA, 8. (amf). 
AuifMb, 47. 48. 48. 
Atiirselo Via , 28. 38. 48. 

VIA, 30. cf. uirselo. 

Avia IIA, 16. cf. avee. 
Auuet Via, 3. 

B. 

Babr. Inscr. Umbr. luiu. ub. 
XXVII, 2, 3. 

Benurcnt Ya, 23. 28. VA, 5. 
Benureut VIA, 57. 

Benus Ila, 16. 

Bemiso ViA, 64. 65. Vlla, 2. 
Benusl V lA, 53. 

Bcrva IIA, 26. 33. 

Berus IIA, 23. 35. 

Bue Via, 25. 28. 33. 35. 

38. 43. 45. 48. 53. 

Bum IlA, 5. 

Buo Via, 54. 

Bufia, 3. 11. 20. 

BufYla, 22. VIA, 1. 19. 

D. 

DaeUmWa, 28. 37. 47. VIA, 
30. 

Dei Via, 23. 24. 25. 26.27. 
Deitu VIA, 56. 63. 64. 65. 
Vlla, 1. 20. 51. cf. teto, 
titu, ditu. 

Dequrier VA, 11. 16. cf. te- 
kuries. 
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Dersa Vlla, 43. 44. 44. 

Vili, 3. cf. tcra, lUrsa. 
Iterltekor VIu, 26. 36. 46. 

V'I4, 29. cf. dirsekor. 
Itersikuremt ^ Ii, 62. 
Uersihusl ^ Ii, 63. 

Dersua Via, i. 2. 2. 4. 4. 

15. 15. 17. 17. «r. tesvam. 
Desetttuf' \ Ili, 2. 
Destrameskapln VIi, 49. 
lirsire VIi, 4.50. cf. teatrc. 
Destntko VIi, 24. 38. cf. 
testrukii. 

Desua VIi, 51. 52. 52.{(Ier- 
sua) cf. tcsvaiD. 

Ueiieia Vio, 9. 

/>i Via, 25. 28. 29. 29. 31. 
31. 33. 34.35.35.37.38. 
38. 39. 40.41.43.44.45. 
45. 47. 48.48.49.50.51. 
53. 54. 55. 

Dia Vio, 20. 

Difue VIi, 4. 

Dirxa Vi, 13. Vllo,46. (o«»- 
ilifsiifusl) cf. dersH, Icra. 
Dirxans Vi, 11. 16. 

Dirsas \ i, 8. 

Dirsekor VIi, 29. cf. derse- 
kor. 

Dirstu VIi, 17. 38. 38. 39. 

VIIo, 5. cf. tcrtu. 

Dirsust VIIo, 43. cf. tcruat. 
Disleralinsust V Io, 7. * 

Ditu VIi, 10. 16. 25. VIIo, 
38. cf. titu, tetu. 

Druhpei \ Io, 11. 


Dtiir Vi, 10. 15. 

DuplaVlb, 18. 18. ef. tupler. 

Dupursus VIi, 10. et.petur- 
pursus. 

Ditr \ li, 50. VIIo, 46. (pn- 
niiahir.dur). 

Dati \ Ii, 63. 

E. 

E VIi, 37. (.e.nertruko). 
Vi, 16. (.e.<lirsant). 

Eafli, 42. 

Eaf\ Ua, 52. 

Eam VIi, 16. 24. 

Easa Ili, 38. cf. asa. scseaaa. 

Ehetrafe Via, 12. 

EenpcrBunlra Hi, 30. (lege 
vcnpcraiiiitra) cf. vepeaii- 
tra, vcnipcaunlrea , per- 
suntra. 

EetoiM Vio, 18. cf. csuaa, 
esona, 

Eetleso Via, 2. 

Eehi VIi, 54. (lege fetu). 

Ef\la, 4. 

Efurfatu VIi, 17. VIIo, 38. 
cf. furfaft. furfunt. 

Ehe VIi, 54. {ehe. esu). 

Ehesu VIi, 54. cf. esu. 

Ehelursiahamu VIi, 55. ef. 
elursiahmu. 

Ehialo Vlli, 2. 

Ehueltu Vio, 2. 

Elivelklu V'o, 23. Vi, 1. 

Eikvaaatia 111, 24. 29. 

Eikvaaese Vo, 4. 16. 

II* 
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iM»sx puavi. 


Ehu Va, 10. 11. 

EtskurenI Vi, 10. 15. 
Eitipes Va, 2. 14. 

£kla Vlla, 11. 27. 

Ekvi II4, 13. (ekvi:De). 
Emaotu Va, 10. 

Emantur Va, 8. 

Emps Inscr. Unibr. min. Tab. 
XXVII, 2, 1. 

EnAendu VI4, 40. 40. 49. 

cf. uwlendu. 

Ene IA, 33. (enem). 
£nemVIIa,44.44. cf. ioim. 
Eiiclu Ia, 1. 

Enetu V Ia, 1 . 

Enno Vlla, 38. 

Ennom VIA, 51. Vlla, 20. 
24. 34. 39. 

Eno VIA, 16. 17. 56. 56. 

62. 65. VUa, 1. 

Enom VIA, 17. 38. 38. 39. 
40. 40. 53. 64. Vlla, 5. 
8. 9. 23. 23. 36. 43. 45. 
51. 

Enookar VIA, 46. (innka- 
kar). 

Entelus lA, 12. (entelml). 
Entelust VIA, 50. 
EntentniA, 12. ID, 15. cf. 
etulendu. 

Enu IA, 36. 37. 38. 38. Ua, 
21. IIA, 9. 

Enuk Ia, 30. 33. Va, 29. 
Enamek lA, 11. 13. 16. 19. 
20 . 21 . 22 . 

Eo Via, 20. 


Epir Ila, 12. 

ErafotU V IA, 65. V^IIa, 1. 
Eraliunt IA, 23. (erafonl). 
Erak IU, 12. 

JSrnrVIa, 23. 24. 26. 31. 
33. 34. 33.40.43.44.43. 
50. 53. 54. 53. VIA, 7.8. 
10. 12. 14.15.26.27.28. 

33. 35. 35. 62. Vlla, H- 
14. 14. 18.19.22.26.28. 
31. 32. 35. 50. 51. . 

Erarunt IV, 1. 

Ere Va, 4. 

Ere V’IA, 50. 

Erek Va, 11. cf. ereh. 

Erek VUA, 1 . (erek). 

Erer Via, 23. 24. 31. 33. 

34. 33. 40. 43. 43. 45. .50. 
53. 54. 55. VIA, 7. 7. 10. 
12. i4. 15.26.27.28.33. 
34. 35. VUa, 10. 18. 19. 
22.26. 31.32.35. cf.irer. 

Ercrck UI, 32. 

Erererunt IV, 5. 

Ercslamar IV, 6. 

Erelle IV, 17. 19. 

Ercslii IV, 13. 13. 

Eresloma IU, 35. IV, 3. 10. 
Erctii UA, 4. (heritu). 

Eri UA, 6. 

Erihoul VIA, 50. 

ErirVla, 31. 

Eriront V'IA, 48. 

Erile VIA, 15. (lege frile). 
Ero VIA, 62. 62. VUa, 13. 
28. 
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Erom VUfl, 14. 50. VIIA^2. 
Eroni Wby 24./- • ♦ )»]•':■ < 
Erse Via, 6. 8. fj ‘ ^ ’ 

Eru Va, 8. ^6. 29. \b, 5. 
Eriiliu Ila, 22. ’ l . 

Enik in, 14. ' M ^ i 
Erukom VI^, 50.‘ t ) ' ? 

Erukuin,3I. * 

Erus Ia, 33. \hy 34. 34. 35.' 
36. Ila, 21. Uby 9. 28.32. 
40. IV, 14. 27. 

Erus VIA, 16. 16. 25. 38. 
38.. Vlla, 5. 38. 43 (tcr)> 
44. JI> 

Erck III, 33. 35. IV, 3. 21. 

32. Va, 26. cf. erek* > 
Ercl'Ia,‘30. ts 
EsaVlb, 9. 14: 

Esir VDa, 10. 18. 26. 32. 
cf. wtV. . 

Eskamito IV, l.>' . l 

EskaplaYlb, A9. * ' 

Esisko Via, 18. ‘A 
Esme VIA, 55. Sic legeodum 
pro fsme, ' ■ • ^ ^ 

Esmei Via, 5. 18. cf. esm^.^ 
Esmik Ia, 28. 31 (iayesmik).! 
Eso Via, 3. 8. 16. 22. VIA, 
6. 9. 53. 57. Vna, 9. 20.: 
25. '34. 46..cf/iso. ^ ' J 

Esok VIA, 25. 

Esome VIA, 47.. (e8nmek).i 4 
Esotia Via, 3. 5. (i^il^0 
EsaneYlbyii. 
EsoneirVlayiSr U Alf 
Esono Via, 57. VIA, 47. 47;'^» 


EsonomeVlby 52. Oi.' *•: 
Esonotnf VIA, ' 50.' tege eso- 
,\noine» 

Esm Via, 43. tege e5u.4?I 
Est IA, 18. 18. IlAyl5.^^ 

Est VIay 6?'8. 9. 10. 26. 27 
(ter). 28 (ter)/ 36.< 37 
((pilnipiies)'. 1 38. /46.'n 47 
(quinquies). '48. VIA, 29. 
30 (quinquies). ^ 31 . 50. 
53 (bis). 55 (bis).*VIIa, 
46. 51. 52. VUA,2. 3. * 
Este Ia, 1. Ha, 22." . f 

Este VIa,‘ 1. ^56."? iViA, 62;i 
63. Vna, 51. G .0 
Estesusorsu VIA, 31.' 

Esto VIa,?15. 15. / >riVwl 

Estu Ha, 23. 24. HA, 2. 

Esu -H a, 3. Va, 14. J K 
Esu VIa, 25. 28. 33.35.38^^^ 
45. 48." 53. VIA, 28. 31.^: 
35. 54 

Esu f Ha,- 40. IV, 15.1^1 '‘■i !T 
Esuk Ya^ 1. < vim' 

EsnItJiW,’29. ‘ |I 

Esitfi ia ' vra 

Esiraelt lA, 8.^(esame). 

Esuna Va, 5. .A|t 

Esune Va, 4.' 6. IJ 
Esunesku Va, 11. ?y 
Esuiiu lA, 8. 9^ 36. 

20. 21. 42. .^mv 
IV, 30 (esoiio). ^ , ; 

Esunume lA, 14 (cwli|M 
Esunumen in, 20C^ ' > 

EzariaflV, 27l 
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iNBBX numm. 


Et Ii, 20. rV, 7. 12. V«, 6. 

8. 13. 18. 20. 22. 

Et Vi, 9. 13. 15. 17. Vlfl, 
19. VIi, 5. 24. Vlla, 37. 
44. 46. 51. Infcr. Umbr. 
niin. tab. .XXVII, 2, 1 . 
Etaians VIi, 64. 

Etaia» VIi, 65. Vlli, I. 
Etantu \b, 6. 

Etalo VIi, 63. 

Euin Ii, 21. 22. 

Etrafla, 18. 18. 

Etrama IIT, 34. 

Etre Ii, 27. Ila, 2. 3. 3. 4. 

4. 5. 5. 6. 6. 14. 

Etres III, 18. 

Via, 35. 38. 43. 48. 53. 
Etu Ii, 10. 14. Ha, 12. Ili, 
6. 33. 111,20. IV, 21. 
Etu VIi, 48. VUa, 39. 
Elurslnlimu V Ii, 53. 53. ef. 

ehelurslahamu. 
Eturstamo Ii, 16 (eturstah- 
mii). 

Etuta HI, 11. 

Etulo VIi, 51. 52. 65. Vlla, 1. 
Etutu Ii, 15. 23. 23 (etulo). 
En Hi, 2. 

Eunaratu Ha, 9. cf. naraUi. 
Euront VIi, 63. 

Enze Ha, 27. 28. 

Ereieta Ua, 8. 11. 

F. 

Enhe Vi, 13. • . 

Fakurciil Ii, 34. 


Fakurmtl Vlla, 43. S 

Fakhst IV^; 31. ^ 

Famerias Ha, 2. 

Far Vi, 10. 15. 

Farer Vi, 9. 14. 

Farsio V Ii, 2. ef. fatio. 
Fasiu Hi, 12. 

Fasto VIi, 44. cf. farsio. 
Faaefctc Ha, 9. 

Fasia Ili, 17. 

Fasiu Hi, 16. 

Fasn Ha, 22. 

Fato VIi, 11. 

Feetu V Ila, 4 1 . cf. fetu, feitu . 
Fefure Hi, 4. 

Feia Va, 23. Vi, 1. 

Fcitii la, 4. 5. 7. 29. 30.32 
(ter). Ii, 5. 7. 9. 18. 24. 
28. 31. 32. Ili, 20. III, 
31. 31. 32. cf. fetu, • 
Feihi VIi, 3. 22. 47. VHa, 
3. 4. 

Fciu (lege feto) li, 25. Ha, 
26. 

Feliiif Ia, 14 (filiii). 

Felava Va, 11. 

Ferar (sic Icgead. projFjfiw) 
VIi, 50. 

Ferest lli, 26. 

Ferinic Ii, 25. III, 16 (fe- 
rine). 

Ferine Ia, 4. 13. 22. ii, 3. 
6. III, 31. 

Ferine Via, 57. VIi, 1. 19. 

43. 45. Vlla, 4. 

Fcrtii Ha, 12. 12. 13. 14; 
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14. 15. (ter) 16. 16. 

17. 19. 26. 27. 33. 34. 
Feriu \U, 50. 50. 

Fertuta lil, 13. 

FereLtru III, 16. 18. 
Fetnafe Ila, 16. 

Feanere Ila, 11. 

FeU lia, 13. 

Fetu Ia, 3.9.11.12.13.13. 
14. 16. 17.17.20.22.24. 
25. 25. 26. 26. 28. 28. lA, 

2. 3. 3. 6. 25. 27.29.32. 
43. 44. 44. Ila, 7. 10. 29. 
U«, 2. 4. 7. 8. 9. 11. 11. 
12. 13 (ter). 14. 

FetiiVIa, 22. 56.57.57.58 
(ter). 59. VIA, 1 (ter). 2. 
3 (ter). 5. 19. 19. 20.20. 
22 (ter). 23. 24. 37. 43. 
43. 44 (ter). 45 (ter). 46. 
46. 54 (eetu). 55. >'lla, 

3. 4. 4. 6. 7 (ter). 37.41. 
42. 42. 53. 53. 54. 54. 

Ffrar VIA, 50. lege ferar, 
Fiiuvi Ia, 17. (Fuouitia) cf. 
Fisoiti. 

Fikla IIA, 18. 29. 

Fikla Vio, 56. 59. VIA, 2. 

4. 20. 23. 44. 46. Vlla, 
4. 8. 54. 

Fikiam VIIo, 42. 

Fikias IIA, 41. 

Fiklu Ia, 28. cf. aliktu. 
Filia VIA, 3. lege fUiuf. 
Fisei Via, 23. 29. lege fsim. 
Fise Io, 15 (pse). 


FisiWa, 30. 31.33.39.42. 
50. 52. VIA, 7. 10. 11. 12. 
14. 26. 31. 32. 33. 34. 
Fisie Via, 26. 36. 40. VIA, 
10. 29. 

Fitieia Via, 46. 

Fisier Via, 30. 32. 39. 41. 

49. 51. VIA, 13. 32. 33. 
Fisim Via, 41. 49. 51. 

Fisiu Io, 5. 8. 12. 15. 17. 

21. 25. 29. 31. 

Fisiu Via, 23. 25. 34. 35. 
45. 53. 55. 58. VIA, 1.3. 

6. 6. 9. 14. 19. 22. 26. 
28. 35. 

Fiso VIA, 3. 

Fisoui VIA, 5. 6. 8. 8. 
Vlla, 37. 

Fisouie VIA, 9. 10. 12. 12. 

14. 15. 15. 

Fisoiiimi V'IA, 9. 14. 

Fissiu Via, 43. 

Filo VIA, 11. 

Foudiire Vlla, 3. 

Foiier VIA, 61. VUo, 20. 
23. 33. 36. 

Fu.is Via, 42. 50. 52. VIA, 

7. 11. 13. 32. 34. VUa, 
13. 17.31.49. clfas.. 

F^onsir V lA, 26. 

Fos Vio, 23. 30. 33. 40. cf. 

fons. 

Fraleer VA, 16. 

Frater III, 5. Va, 1. 14.22. 
Frater V A, 1 1. 

Fratreha V IIA, 2. 
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Fratrekate VII A, 1. 
Fratrekimotar VIIA, 4. 
Fritrcfes Va, 23. VA^ 1. 
Frutrexs VIIA, 1. 

Fratrom \ IIA, 1. 

Fratru Ila, 26. IIA, 21. 35. 
III, 6. Va, 12.25.27.29. 
VA, 3. 

Fratrum III, 10. 

Fratrus VA, 8. 13. VIIA, 1. 
Fratruspe III, 28. (lege fra- 
trusper). 

Fratrusper IIA, 2. III, 23. 
Frelilef HA, 26. 

Frehtu IV, 31. 

Fri Via, 30. 32. 40. 50. 
VIA, 32. 34. 

FrifMa, 42. 52. VIA, 13. 
Vlla, 17. 30. 

Frite Via, 24. VIA, 8. 15 
(eriU). 27. Vlla, 20. 23. 
33. 36. 

Frosetom \la, 28. 37. 47. 
VIA, 30. 

Fsme VIA, 55 (lege esme). 
Fuia ni, 1. 

Fuicsl Va, 9. 

Fontlere lA, 24 (fondlire). 
Furenr Va, 22. lege furent. 
Futfant VIA. 43 (furfai»). 
FurfaO lA, 1 (furfant). 

Furo Vlla, 52. 

Furu IA, 42. 

Fus VIA, 40. lege fttsl. 

Fust IA, 7. 39. 40. III, 6. 
Va, 4. 11. 19. 20. 


Fust Via, 7. VIA, 39. 40. 
41. 42. 47. 47. Vlla, 45. 
46. VUA, 1. 3. 

Futn UA, 22. 43. 43. IU, 14. 
IV, 32. 

Fulu Via, 30. 33. 40. 42. 
50. 52. VIA, 11. 13. 32. 
34. VUa, 13. 17. 31. 49. 
Fututo VIA, 61. 

G. 

Gomia Via, 58. 

Grahoue Via, 24. 25. 
Grabouei Via, 22. VIA, 1. 
Graboui Via, 23. 

Grabouie Via, 25. 26. 28.- 
29. 29. 31. 32.33.34.35. 
36. 38. 38.39.41.41.43. 
44. 45. 46. 47.48.48.49. 
51. 51. 53.54.55. VIA, 19. 

n. 

Habe lA, 18. 

Habe VIA, 54. 

llabctu lla, 23. 23. 27. 28. 

111,28. IV, 30. 31. 
Habetutu lA, 15 (habituto). 
Habia Va , 17. 19. 21. cf. 
prebabia. 

Uabiest VIA. 50. 53. Vlla, 
46. 51. 

Uabina la, 27. 

Habina ViA, 22. 23. 24. 
Habitu Via, 19. VIA, 4. 
Habihito Wb, 51. 

Uabureiit VUa, 52. 
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Habus VIA, 40. lege hahusl. 
Ilalilii IIA, n. Ti. 

Ilapinaf Ia, 24 (habina). 
Hapinaru Ia, 33. 

Ilatu lA, 11. 

//«<« VIA, 49. 

Hahito Vlla, 52. 
llatutu lA, 42. 

Hebeta fe VIA, 33. 

Hereitu Via, 37. cf. heritii, 
eretu. 

Heri Ia, 4. 22. 22. lia, 9. 
10. IV, 26. 

Heri Via, 57.'’57. VIA, 4<i. 
46. 

Herie VIA, 19. 20. 

Heriei Vlla, 3. 3. 

Heriea lA, 10. II A, 21. 
Heries VIA, 48. 

Heriesl Vlla, 52. 

HeriC VA, 6. 

Heriiei llA, 16. 

Heris Ia, 4. lA, 6. 6. 

Hentu Via, 27. 47. VIA, 29. 

cf. hereitu, eretu. 

Herte Va, 6. 8. 10. 

Heriei VUA, 2. 

Herter IIA, 40. III, 1. 

Herti VA, 8. 11. 13. 16. 
Hoier Via, 34 . 

Hollu VIA, 60. Vlla, 49. 
Homonus VA, 10. 15. 
Honde VIA, 45. 

Hondomu Via, 9. 10. 
Hondra Via, 15. Vlla, 52. 
Hondu VIA, 60. Vlla, 49. • 


Horse VIA, 43 (Hurie). > 
Hostahi VIA, 59. Vlla, 48. 
Hotatu Vlla, 49. 

Hostatir VIA, 62. Vlla, 13. 

15. 28. 50. et. anhostatir. 
Hale rV, 17. 

Huntak III, 3. IV, 32. 
Hunfe lA, 4. HA, 20. 34. 
(Hotule). 

Huntia IlA, 15. 17. 

Hurie lA, 2. (Horse). 

Hutra lA, 42. ‘ 

1 . 

labuske Vlla, 12. 
labttsker \lb, 54.59. Vlla, 
12 . 

labuskom VIA, 58. 
lapusker Vlla, 48. 
lapusko Vlla, 47. 
lapuzkum lA, 17. 
lepi 111,21. 
lepru Ha, 32. 
ler VIA, 54. 

Ife Ha, 12. 13 (irearveitii). 
Ife VIA, 39. 40. 

Ifont ViA, 55. 
lioueine Via, 5. 
tiouie VIA, 35. 
liouina Via, 23. 31. 41. 45. 
54. 55. 58. VIA, 1. 3. 7. 
9. 15. 19. 22. 26. 28.31. 
35. 43. VHa, 4. 10. 19. 
22. 26. 32. 35. 37. 41. 
liouinam Via, 49. 51. VlA, 
33. VUo, 16. 29. 
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INDEX PEllfCS. 


riouinar Via, 32. 39. 42. 49> 
52. \U, 

§{. VIIa,^^10.14. 1^. 
16. m 17.iailL24.26. 
2L 28. 29.^M.M.^. 
35. 37. 41. 53. (liuTinas. 
liiivina). 

liouine Via, 1^ 24. 31. 40. 
^5^53. VIA, 7. IL 14. 
^ Mi M- ^ Vlla, 
14. 18. 27. 31 (Ikavine). 
iiouinur V lA, 63 (Ikuvuius). 
liuvina I, ^ Iff, ^.25.M. 

30 {Ii<minar). 
liuvlnas IA, % 5 (liouinar). 
IkuTina Ia, ^ ^ 12. 1^ 19. 
21. 25. 29. 31 (lkuv,inpa). 
lA, 2 (Ttouma). 

Ikuvloe lA, 13 (^Hotdne). 
Iknvini (?), in nummis Eugu- 
bii tab. XXIX. No. 16. 19. 
20. 2L 

Iknvinpa la, 31 (I. Ikuviiia). 
Ikuvius (?), in nummis Eiigu- 
bii Ub. XXIX. No. 12. 13. 
14. 15. 17. 18. 

Ikuvinu Ia, ^ {louinur). 
IkiiTiDita lA, 2L ^ {lioui- 
nur). 

luenckIII,2^ lege iminick. 
luuk Jll, 4. 7. 15, M. IV, 
13. 14. cf. eniik. 
Inuktikar lA^ 7. 

Iniimek III, ^ IL 26. 34. 
IV, 2, 17. 20. 2L 24.26. 
27. 28. ef. cniiinck. 


Inumk IV, 23 (lege inuoiek). 
Inuntek IV, ^ (lege ina- 
nick). 

loui VIA, ^ 27. 27 

(Invie). 

louia Vlla, 47. 49. 
loute Via, 58.- VIA, 2^ 29. 
29. 31 (Icr). 3^ ^ ^ 
59. Vlla, 4^ W (lavie. 
Iu vi). 

louies V lA, 62. Vlla , 13. 
14. 28. 50^ 

louina Via, 25. 29. 34. 35. 
39. VfA, 6. Vlla, 7. 
9. 19. 24. 53. 
louinam ViA, 12. . 
louinar Via, 30. VIA, 10. 

13. M. VIIa,9. 9.^^ 
louine Via, 26. 33. 36. V^^IA, 
la 27. Vlla, ^ 
louinem Via, 46. 
louinur VIA, 56 (Ikiiviuii).' 
louin VlA, 43 (luviu). 

Irer Via, 2^. cf. em*. 

Isck IV, 4. 

Isck VIA, 2L 
Iseselcs IV, 7. 

Isir V"Ila, 34. cf. esir. 

'Iso Via, 20. cf. «50. 

Issok VIIA, 3. 
lsnutIlA,28.36. III, 16. IL 
Itek IV, M. 

laenya V lla, 51 (ivcka). 
Tueuifur VIlA, 2. 
luicskane lla, 

Iiiicskancs lla, 6. 


VOCVM GXBRICAKIIM. 


171 


loka IU, 28. 
lakiilla, 23. 
lupater lia, 24. 

Inpertcitu Ila, 25. 
lusi Via, 7. 

/ttiie Via, 22. 
luve Ia, 3. lla, 7. 

Invcpatre Ila , 17. 22. 26. 

UA, 5. III, 22. 
luvesmik Ia, 31. 
luvi Ia, 28 (fouie). 
luvie Ia, 8. 24. 14, 43. 114, 
6. 8.20.35 (loui. fouie). 
luvip 114, 10. lege luvi. 
luvin 14, 1 (fouiti). 

Iveka 14, 40. 42 (iuenga). 

K. (C.) 

Jt. Inscr. IJmbr. mioor. Ub. 

XXVII, 2, 3. 

K. Va,15(k.t. cf.V,3.t.l.). 
Kabriuer V4, 12. 17. 
Kabroportu Ila, 17. 

Kalersu Vl4, 19. 

Kalcruf Ia, 20 (kalersu). 
Kanctu IV, 29. 
fiimurent VI#, 16 (/rro-). 
Kapi I4, 29. 37 (kapif). 
/i«pi/ VlAJ8- VIIa,39.45. 
Hapirse VI4, 24. 37. 
fiapirso VI4, 25. 

Kapir Ia, 18 (kapif). lege 
kapif. 

Rapire Ia, 29.32. Il4, 8.34. 
41 (kapirse). 

Kapirusll4, 33 (rc-). IV, 5. 


Kapres Ila, 12. 

Kapra Ua, lO. 

Kaprnm Ha, 1. 

Karne II4, 1. 3. 30. 

Karnus IV, 7. 

KarsituVla, 17. Vlla , 43. 
Karsome V"l4, 13. 14. 

Karlu U4, 23. 

Karn Va, 24. 27. V4, 4. 
Karetu I4, 33 (knrsitu). 
Karitii III, 21. 

Kaselate Ila, 6 (ter). 
Kasilat.e V4, 16. 

KasUer V4, 14. 
liasUos Vi, 13. 

Kastruo Via, 30. 32. 40. 42. 
50. 52. VI4, 13. 32. 34. 
Vlla, 17. 30. 

Kaatriisiie Va, 3. 

Raatruvii Va, 20.22. et.ka- 
stnio. 

Kastruvuf Va, 13. 18. 

Kazi III, 16. 18. cf. valsaze. 
Katel U4, 43. 
liaterahamo Vl4, 56. 
Katcramu 14, 20 (kateraha- 
mo). 

Katie 114, 15. 

Katles 114, 22. 27. 

Katlu U4, 18. 20. 29. 

Kebn IV, 23. 
he/iefi Via, 20. 

Klauemi Vi, 10. 

Klaverniie Ua, 3. 3. 
Klauemiur V4, 8. 
KlavlarU4, 33. 
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Klavles \\b, 36. IV, 11. 
Kfclra III, 13. IV,-24. 
Kletraiii III, 13. ‘ * 

Kletre III, 14. 

Khiviior Va, 15. 

/lum VIA, 52 (kontfterakrw). 

50. 55. 56. 57. 
liomatlr VIA, 17. 41. 41. 

VUa, 30. 44. 45. 
IkombifiiiHsiusl V IA, 52. 
l\ombiptiH.ii VIA, 52. •' 

Ikombifiiinslust \'IA, 40. 
KombifiaHSUjit Vllff, 5. • 

KombiflatuXla, 17. VIA, 46. 

51. Vlla, 43. 44. cf. ku- 
piiiatii, kupiGaia. 

Uomohola Via, 54. 

Iwmolln VIA, 17. 41. VIlo, 
30. 44. 45. cf. kuimiltn. 
iiompernkris VIA, 52. cf. 

perakrc, perukris. 
Itonrijos VIA, 16. Vlla, 37. 
cf. kiiiiikaz. 

lionfgos ViA, 5. lege kmieyos. 
Ikoredier \lb,i^ (kureties). 
Kotmrlu VIA, 47. Vlla, 44. 
45. 

iiouortus VTIa, 30. 
Houorluso VIA, 64. 

Hourbist Via, 6. 
iirabouie Via , 27. 37. cf. 
Gmhouie. 

Krapiivi Ia, 3. 11. 21 (Gra- 
bouie, Grubouei). 
KrcDialra llA, 23. 

Kreoiatru llA, 28. 


Krcmalruf IlA, 26. 
Krenkatrnm lA, 11 (kr!uka~ 
Iro). 

Krikatrii Ha, 27. 20. 
Gringatro ^ lA, 40. 

I Kiikelips III, 21. 

' Kiimaltii IlA, 0. 41. IV, 28. 
Kuniate lA, 37. 38. HA, 10 
(komollr). 

Kiimate» IIA, 42. IV, 20. 
Kiiiiiats Ia, 34 (konuUir). 
Kuoiiaf Ia, 7 {gotma). 
Kumnalikle Va, 15. 
Kiiniiiaklc III, 7. 8. 

Kiiniiic IA, 41. - ■ ‘r 

KiiDipilialii lA, 14 (AomAi- 
futhi). cf. kiipifiatn. 
Kiiiiiultii Ia, 34 (komoltu). 
Kuiiikaz IV, 15. 18. 20. cf. 

konrijos.' i 

Kupiliaia IA, 35 (kombifiabt). 
Kiipilialu lA, 35 (kombipa- 
ht). cf. kiim[>iliatu. 

Hnrala W, 5. 

Kuratu V a, 24. 26. 20. 
Kurciate lla, 3. 3. 

Hureties lA, 4 (koreilier). 
Kurttake V ia, 2. 4. 15. 17. 
Guninse Via, 1. 

Kursiasiu IIA, 17. 

Kutef Ia, 6. 10. 13. 10. 23. 

lA, 7 (liises). 

Kulpp lA, 3 (luses). 

Huveitu HA, 32. 40. 

Kiivertu lA, 0. 36. 38. IlA, 
30 (kouertu). 
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Kavartns IA, 11 (konortus). 
Kvestre IA, 45. IIA, 44. 
Kvestur Va, 23. \b, 2. 

M. 

Malctu IIA, 18. 

Mttudraklo \’IA, 4. ' I 

ManfllA, 38. 

Man! IIA, 32. ! 

Mani VIA, 24. 

Mantrahklu IIA, 19. 
Mantrakiu Ila, 16. 

Manuve lia, 23. . 

Maronmei laser. Uoibr. niio. | 
Ub. XXVII, 2, 4. I 

Marte Ia, 11. lA, 2. | 

Marte VIA, 1. 43. j 

Marti lA, 24 (Martie). 

Jlfar/ie VIA,57.61. VIIa,3. 
Martier VA, 9. 15. V IA, 58. 
58. 61.61. V Ila, 6. 9. 10. 
11. 13. 15.16.18.19.20. 
21. 22. 23.24.25.27.29. 
30. 32. 33.33.34.35.36. 
41 (Marties). 

MartiesiA, 28. 31 (Jforfter). | 
Meersla Via, 17. 

Mefala, 16. lla, 13. IV, 14. 
MefaMa, 56. VlA, 5. 9.9. 

14.17.20.VIIa,4.37.38. 
Mefe Ila, 28. 

Mehe Via, 5. . | 

Menes lA, 15. j 

Menzaru IIA, 16. j 

Meozne IIA, 17. 

Mers VIA, 31. 55 (bis). 


Merset V’Ia, 28. 
jlferai Via, 38. 48. 

Mersta V’Ia, 3 (tor). 4. 4. 
16. 18. 18. 

Merstaf V Ia, 4. 

Mersio Via, 3. 4. 16. 17. 
Merslu Via, 1. 

Mersus III, 6. 

Mersu va III, 8. 28. 

Mers IA, 18. 18 (mers). 
.Vlestrn Va, 24. 27. VA, 4. 
Milelinar V Ia, 13. 

Mttgalti V^Ia, 6. 

Muielo V'Ia, 7. 

Muneklu Va, 17. 19. 21. 
Museiate Ila, 5. 5. 

VIuta VA, 2. 3. 
iVIutii VA, 6. 

N. ' 

I^harke Vlla, 12. 
Naharker\lb, 54. 59. Vlla, 
12. 48. 

Naharkom VJA, 58. Vlla, 
47. 

Naiiarkum lA, 17 (nahar- 
ker). 

Narakium IIA, 1. 

Naratu Ila, 8. 9. 11. 25. 

IIA, 3. III, 27. 

A aralu Via, 22. 56. 59. VIA, 
2. 20. 2:i. 44. 46. Vlla, 
5. 7. 38. 42. 53. 

Natine lla, 26. IlA, 21. 35. 
Ne IIA, 13 (ekvi:ne). 

Neip IIA, 4. Va, 211. 
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Neip Via, 6. 2^ 36. 46. 

vii, 2^ ^ vniTL”^ 

nep. 

Neirhabag IV, 33. 

Nep Via, 6. cf. Htnp. 
Nepibt VIA, 60. Vlla, 49. 
NerfVla, 

49. 5^ VIA, 3^ 

5^ Vlla, ^ 30i 4^ 

Nersa Via, 6. 

Ner. loscr. limbr. mia. tab. 

XXV’11, ^ 

Nertni VIA, 25. 

Nertruko VIA, 37. 39. 
Nertraku Ia, 32 (nertruko). 
Nerus VIA, ^ Vlla, 13. 

li.2a.51L 

Nesimei Via, 9 (bis). 
Ninkiu VIA, ^ Vlla, 49. 
Nome Via, 30^ ^ 39. 4^. 
^ ^ VIA, 1^ ^ ^ 
^ VHa, 17. m 47. 
Nonme Via, 17. 24,24i M. 
. 3L2L3S.41L40.4a.4i 
^ ^ ^ ^ VIA, 7.8. 
12, 12. 14.14.2L^2L 

^ 3L 3L ^ ^ Vlla, 

1^13. 14. 14.18. la. 28. 
28. 31. 31. 51. 51. 
Nonmeper Via , ^ 23, 25. 
26, 34. 34.35.35,44.44. 
43. 45,54. 54,55. 55, VIA, 
L L UL IIL 15. 15. 26 . 

26. 28, 28, 35, 36i Vlla, 
10. IL 19. IS. 22. 22. 26. 
26. 32. 33. 35, 35. 


Nomuer VIA, 54, 59, VUa, 
12.48. 

Noniar VIa, 14. 

Nosue VlA, 54, 

Numcm IA, IL l7^ 

Numer Va, 17, 19, 21. 
Nurpier V la, 12. 

Nurpener Va, 13. 

Nuvimc IlA, 26. . 

NiivU II A, 25, 

O. 

Oht. Inscr. Umbr. minor, tab. 
XXVII, 2, 2, 

Okre VIa, 23, 26, 29, 30, 
3L 33, 36.39.40.4L42. 
50,52, VIA, 7, 10, 11,14, 
26. m 3L 32. 32. 34. 

cf. ukre. 

Okrem VIa, 46, 49, 51, 
VIA, 12, 

Okreper VIa , 25. 3L 35. 

cf. ukriper. 

Okrer VIa, 8, 19, 19, 29, 
32. 33. 39. 4L 49. 5L 
VIA, 10, 13, 32, 33, 48. 

Okrifer\\b,%. lege okriper. 
OkriperWa, 23. 43. 45. 53. 
55, 58, VIA, L 6,6,9, 
14. 19. 22. 26.28. 35. cf- 

nkripcr, okreper. 

Onse VIA, 50. 

Ooserklonie Via, 12. 
Opeter\'h, 9. 14. cf. upeta. 
Orer VIa, 26, 36. 46. VlA, 
29. cf. urea. 
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Patre (Invepalre) flff, 7. 17. 
22. 26. m, 5. III, 22. 


Orto Vlff, 26. 36. VIA, 29. 

« 

cf. iirtii. 

Orlom Vlfl, 46. cf. iirlii. 
Osatu VIA, 24. 37. 

Ose VI«, 26. 36. 46. VIA, 
29. 

OslenduWa, 20. cf. ustentii. 
Osteusendi VI/i, 20. 

O/e VA,10. 13.15.18. VI«, 
7. Vllfl, 6. cf. iitc. 

Oui VIA, 43. cf. uve, uveiii. 

P* 

P. VA, 9 (P. IfTI. o^re). 

14 (P. VI. o(jre). 
Padellar VJff, 14. » 

Pafc Vllfl, 52. ' : • 

Paka VIrt, 20. “ 

PakerWa, 23. 30. 33. 40. 
42. 50.52. VIA,7.11.13. 
26. 32. 34. V1I«, 14. 17. 
31. 50. 

/VrA^rer VIA, 61. 

Pane lA, 40. • 

Pune Vllff, 46. * 

Panta VA, 2. 3. • 

Panupei VIIA, 1. 

Parfa \la, 1. 2. 4. 15. 17. 
VIA, 51. 

Parfam lA, 13 (parfa). 
Parsest VIIA, 2. 

Pase Vlff, 30. 33. 40. 42.' 
50. 52. VIA, 11. 13. 32. 
34. 61. Vlla, 14. 17. 31. 
50. 

Pater H/i, 24 (Iiipatcr). 


Pehaner VI«, 20. cf. pihu- 
ner, peihaner. 

Peliatii III, 3. cf. pthahi. 
Peia lA, 27. 

Peia Vllfl, 6. 

Peienate Ilfl, 4 (bi«). 
Peihaner Vlfl, 8. cf. pehn- 
nery pihauer. \ . 

Peika VIrt, 1. 3. 4. 16. 17. 
Peiko Vlff, 3. 4. l6. 17. 
Peuju Vl/f^ 1. r* 

Peiu IA, 24. ' ' - 

Peia Vllff, 3. j 

PehnnerWh^ 12. 17. 

Pcisana Ia, 26. 

Pehana VIA, 22. . > 
Pelsans IIA, 43. ’ 

Pclsanu IIA, 6. III, 32. * 

Pelsatu VIA, 40. 40. 

Pepe. loscr. Umbr. min. tab. 

• XXVII, l (AlialtriitiOapii- 
niimpepc). 

Peperskust VIA, 5. “ 

Pepeskns \l\a^ S. 
Pcpurkurent VA, 5. 

Pe(fuo VIrt, 30. 32. 40. 42. 
50. 52. ViA, 13. 32 pfquo. 
34. Vllrt, 17. 30. cf. peiqu. 
peika. ‘ 

Perakne Ilff, 7. 10.* IlA, 5.^ 
5. 12. 14. 

Perakncm HA, 10. I 

Peraknea V<r, 7. 

Peraknio Via, 54. 
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Perakre Ib, 40 (perakrio). 
Perakrei VT<i, 25. 29. 
Perakri Via, 34. 35. 38. 43. 
45. 48. .53. 

PpralrrtO Vlla,51 (perakre). 
Perakris VIA, 52 (komper- 
akris). 5fi. 

Peraznanie Ila , 7. 

Perelom V Ia , 27 . 37. 47. 
VIA, 30. 

PerkaWa, 19. VIA, 49. 50. 

51. 63. Vlla, 46. 51. 
Perkaf lA, 15 (perka). 
Perkam VlA, 53. 

Pernalaf lA, 10. 

Pemaiea Ia, 2. 

Perne VIA, 11. 

Persae VIa, 58. VIA, 3. 
Persaea \ Ila, 41. 54. 
Persaia Vlla, 7. 

Perse VIa, 47. VIA, 29. 30. 
31. 

Persei VIa, 26. 27. 28. 36. 
Persi VIa, 37. 38. 48. V IA, 
24. 37. 38. 39. 

Perglhmu IV, 25 (lege pers- 
nlhmu). 

Persfcler Via, 27.28. 37.38. 
Persklo\'la, 1. cf. pcrskliini. 
Perakiu III, 12. 

Persklu VIA, 36. Vlla, 20. 
24. 34. 

Pcrskluni Ia, 1 (persklo). 
Perskinmar III, 21. 
Pcrsmliniu IIA, 42 (lege pers- 
nilimu). 


I Persnihinut VIA, 17. Vlla, 

9. 39. 45. 

Persnihimumo \'IIa, 47. 
Persnilimn IIA, 27. 29. 30. 
30.31.36.36.37.38.39. 
i IV, ll. 23. 29. 
j Persnimu lA, 7. 21. IV, 8. 

10. cf. pegnirao. 

t Perstiimu\ hl , 55. 59. VIA, 
2. 4. 6. 9. 20.25.37. 41. 
44. 46. Vlla, 4.7.25.25. 
34. 42. 44. 54. 
Perstilmitmo VIA, 57 . 
Perstus VIA, 39. cf. pestiis. 
Pei-so VIA, 24. 37. 

Persome VIA, 38. 39. 40. 
j Persotulni VlA, 31. 35. 

Persontru VIA, 28. 
i Persliko VIA, 25. 

Persta IIA, 32. cf. pestu. 
Persuntra IIA, 30 (een-). 
Persuntre IV', 21. 
Persuntra IV', 17. 19. 
Pcrsiitru Ila, 13. 

Pert IIA, 35 (petruniapert). 
36. 

Pertentu IIA, 31. IV, 8. 
Perlome \'Ia, 14. 

Perae HA, 13. 22. 

Peraeni IIA, 11. - III, 32. 

I Peraia IA, 28. 32. 44. (per- 

I saia. persuea). 

Pere lA, 18. IIA, 3 (pirse). 
Peri la, 29. 32 (persi). 
i Peru IIA, 9. 24. 
j Perum Ia, 29. 32 (perso). 
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Perume 11^, 27. 111, 33. 
Pcstlom Via , 27. 37. 47. 
VI^ 30. 

Peskler Via, 47. 48. VI^, 
30. 30. 

Pesklu VIA, 15. Vlla, 8. 
Pesnimn Ia, 6. 10. 13. 19. 
23. 26. 34. IA, 3. 22. 26. 
30.32.37.38. 44. Ila, 17 
(prepesnimn). 18. 18. 20. 
(qaater). HA, 7. 10. cf. ppc- 
pesnimn, persnima. . 
Peanimu VIA, 9. 23. 

• Pesnitnumo VIA, 64. 65. 
Vlla, 1. 

PemtsYlb, 40. 41. cf. pers~ 
ttis, ■ 

Pesondrisko ViA, 40. 
Pesondro ViA, 24. 37. 37. 

39. 40. ^ 

Pestu Ila, 19. cf. persta. 
Pesuntres IV, 7 (vem-). - 
Pesuntra Ia, 27. 

Pesuntrum ia, 30. 

PesDtra Ila ,18 (vcpcsntra). 
Pesutru IlA, 8 (surupesa- 
tra). 

Petenata IV, 4. 

Petrnniaper IIA, 21. 
Petruniapert II A, 35. 
Peturpursus VI A, 11. cf. du- 
pursus. ^ 

Pfquo VIA, 32,‘ lege peauo» 
Pifi VIIA, 2. 

Pihafei Via, 29. 

VIa, 38. 48. VIA, 31. 


Pihaklo Via, 54. 

PiLakIu Va, 8. 

Pihftklu Via, 25. 29. 34. 35. 
38. 43. 45. 48. 53. VIA, 
28. 31. 35. 

Pthmier Via , 19. ViA , 48. 
cf. pehaner^ peihaner. 

Pihaz lA, 7 (pihos), 

Pihatu Via, 29 (ter). 30. 39 
(ter). 40. 49 (ter). 50. VIA, 
31. 31. 32. cf. pehatu. 

Pihos VIA, 47 (pikaz). 

Piquier VA, 9. 14. 

Pir IA, 12. 12. Ila, 12. IIA, 
19. m, 12. 21. 

/VV Via, 20. 26. 36. 46. VIA, 
29.49.50; 

Pirse Via, 46. VIA, 55. 

Pirsi Via, 5. 48. 

Pire Va, 5. 

Piri IV, 32. 

Pisesl VIA, 53. ' n * 

PisAer VIA, 41. * ‘ u‘l 

Pisi Va, 3. 10. 

Pisi Via, 7. Vlla, 52. VIIA, 1. 

Pistuniru Ila, 15. 

Plenasier Va, 2. 14. ' 

Plener Vlla, 21. 34. cf. aplc- 
nia, aplenies. 

Plotatu VIA, 60 (preplotatu). 

'Poe ViA, 50 (poeperka)» 

Poci Via, 1. 

Poi Via, 5. VIA, 24. 53. 

Pone Via, 59. VIA, 48. 49 
(pane, puni). 

Pom Via, 57. VIA, 1. 3. 9. 

12 
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20.22.44.46. Vlla, 4.7. 
41. 54 (puni). 

Votiisitt VIJ, 51. 

Patme VI4, 43. VIlA, 2 
(pone). 

ftpfc Vli,55.61. VIIfl,i4. 

17. 27. SI. 50. 

Popler Via, 19. Vlla , 16. 
27 30 

PaiJo VIi, 48. Vlla, 29. 
(poplum). Vlla, 40 (pnp- 
In). 46. 

Poplom VUo, 15. Vlli, 3. 
Poplu VIA, 54. 54. 
PopluperWb, 43. 45. VIJ«, 
3. 6. 9.10.18.21.24.26. 
32. 35. 37. 41. 53. 
PoraWb, 65. Vlla, 1. 
Porka Vlla, 6. cf. pnrk*. 
Porse VIA, 40. 63. Vlla, 
46. .51. 

Pov.wi Vlrt, 0. 0. 15. 

Porsi VI«, 6,^19, 

Porlaia VIIA,' 1. 

Portatu VIA, 55. 

Portust VIIA, 3.' 

Post Vlrt,t.58. MA, 3. 22. 

YUa, 38. j ' , 

Postertio VITa, 46. cf. pos- 
tertia, tertiu. 

Posti VA, 8. 12. 14. 17. 
Postne VIA, 11. cf. perne, 
poBtnaiaf. 

Postra VA, 13. cf, postra. 
Postro VIA, 5. V 11«, 8. 43. 
44. 


PrakmtarttMi VI«, 13. 

Praka V 1«, 13. 

Pre VI«, 22. 59. VIA, 1. 2. 

4. 19. V^«, 7. 

PreLabla V«, 5. cf. Iidbia, 
habiest. 

Prchabia V«, 12. lege pre- 
habin. 

Prepa VIA, 52. 

Prcpesnimu Ilo, 17. 

Preplo Vlla, 49 (preploiho- 
tatu). 

Preplotatu VIA, 60. cf. pre- 
pio.hotatu. 

PresoUafe VI«, 18* 

Preslale IA, 27 (prestote). 
Prestota VIA, 57. 61. VUn. 
9. 11. 13. 15. 16. 18. 19. 
21.22. 25.26.28.29.31. 
33. 34. 35. 

Prestotar VUIa,. 20. 22. 33. 
36. 

Prestote VI1«, 6. 8. 24. 
Pretra Yb, 12. 

Prevc 1«, 28. IIA, 9. 
PreueuHu VII«, 11. cf. aha- 
uendu. 

PreTcr \’^«, 13. 18. 

Prevercs 1«, 2. 11. 20 (pre. 
uerir). cf, posveres (post, 
tterir). 

Preuerir VIA, 20. 

Preuislatu Vlld, 49. 
Preuilatu VIA, 60. 

Prinualir V'IA, 55. 56. 57 
(kous.-). 
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y*njii««h<r VIi, 65. Vlla, h 
46. 52. . ‘ 

I‘rwuatunlurYI4, 50. Vlln, 
46 (jnimuitur.fbtr). 
Priniivatu U, 15. 41 (pri- 
mtalur. priimaturdur). 
Prinuvatus Ib, 19. 23. 23 
(priimalur). 

ProkimuretU Via, 16. 
Promom \ llo, 52. 

1‘roptirlk. laser. Umbr. min. 

tab. XXVII, 2, 5. 
Prbseseler \'IA, 20. 
Proseselir Mo, 56. 59. VI4, 
2.4.23.VIIa,4.8.42.54. 
Proteselo Via, 56. VIA, 16. 
38. 

Proseselir VIA, 44. 46. 
Prufe Va, 27. 

Prumu III, 3. 23. 

PrumiiiD III, 15. 

Prupebast IV, 32. 

Praaekato UA, 28. III, 33. 

35. IV, 2. 

Pruseklii IlA, 28. 

Prusesete IIA, 12. cf. prose- 
selir, asesetes. 

Prnseaeta lia, 12.ef.a«eseta. 
Prusesia IlA, 23. 

Prusikarent Va, 26. 28- 
Pruiu^e rV', 23. 

Pae IA, 18. i 

Ptse VIA, 38. 39. 40. 55. 
Piiemunc III, 26. 35. IV, 5. 
10. 12. 24. 

Puemuiies IV, 3. 11. 12.26. 


Pafe lA, 33. 

Pufe \ Ia, 8. VIA, 50. VIIo, 

43. 

Puiope Va, 3. 10. 
Pumperias Ha. 2. 

Pune IA, 1. 10. 11. 12. 15. 
19.33. IIa,14.16.16.21. 
27. IIA, 1. 7. 18. 33. 40.' 
IV , 30. Va , 8 (pontte.- 
pone), 

Punes HA, 41. IV, 33. 
Puneseste Ilo, 22. ‘ 

Puni Ia, 4.9.13. 16.22.26; 
32. IA, 3. 7. 20 25.29.32. 

44. Ha, 9. 20. 29. IlA, 7. 
11. 13. 20 24. 25 (poni.. 

pone). 

PuniaatelA, Vd{ponisia.ter). 
Punies III, 9. 10. 

Puntis III, 4. 

Punum. loscr. Umbr. min. tab. 
XXVII, 1 (Abaltrutilispn- 
nunipepe). 

Pupin lA, 40 (poplo). 

Pupium lA, 10 (poplo) 
Pupluper lA, 2. 5 (popluper). 
Paprike III, 27. 35. IV, 10. . 
Pupnkcs IV, II. 12. 13. 
Puprise IV, 24. 

Puprises IV, 4. 

PupiTMa IV, 26. 

Purdinsusi VIA, 16. 24. 
i^rtbWiM(VUa,43.cf.piir> > 
tlasus. 

PtoilinSus VIA, 23. 37. 38. 
cf. purliius, pnrtinins. ‘ 
12 * 
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imn nums. 


Atrrfifa V'Ii, 18. cf. partitaf. 
PurditoXlb, cf. pnrtitu, 
dita. 

PUrdUom Vlla, 45. cf. pur- 
titu. 

Purdouitu Via, 56. cf. pnr- 

tOTltll. ■ 

Pure lA, 20. Va, 6. 25. 28. 
\b,A. 

Pareto Via, 20. 
iWi VA, 10. 15. 

Parka lA, 27 (porka). 
Parome VIA, 17. VUa, 38. 
Pursatu (atripursatu) VlA, 
16. VDa, 23. 36. 

Partas VIA, 10 (dupursut). 

11 (petarparsus). 
Partataln lA, 18 (portatu.- 
ulo). 

Purtifele Ila, 25. 

Pnrtiiu IIA, 9. 

Pnrtiius Ia, 27. 30. IlA, 7 
(purdin.su.s). 

Piirtinsus lA, 33 (jturdin- 
U$ist). 

PiirtiUf Ia, 18. 18 (jmrdita). 
PnriitiuH Ia, 33 (purdin.ius). 
ParUta lA, 39. UA, 43. IV, 
31. Va, 18 (purditom). 
Portopite IV, 14. 

Poriuyetu Ila, 11 (pnrto12.- 
etu). 17 (pnrta:Teta). 
Partariei Ila, 28 (ape-). 
Portuvitu IlA, 24. 29. III, 
33. IV, 1. 4. 6. 16. 18. 
22 (purdouitu). 


Pultavit IV, 20. 

Puralo Ila, 18(atre:-). cf. Te- 
purato, alitrepnralo,aAa- 
tripursatu , atripursatu, 
atropusato. 

Pure UA, 26. ni, 5. Va, 7. 

cf. repuraa. 

Pusatu VIA, 36 (alro-). 
PkMc Via, 59. VIA, 2. 23. 37. 
44.46. 59. VUa, 5. 38. 42. 
43.53. 

Pusei Via, 27. 36. VIlA, 3. 
JW; Via, 20. 46. VIA, 4. 20. 

29. 48. Vlla, 7. 

Poarne UA, 40. 

Pnanaes la , 2. cf. pemaiar, 
pustnaiaf, perne, postne. 
Poale Ia, 25. 

Pustertiu lA, 40. cf. tertm, 
postertio. 

Posti Va, 13. 18. 20. 21. 
PusIId UA, 25. IV, 13. 
Postnaiaf lA, 1 1. cf. pernaiaf, 
poanacs. 

Pustra UA, 32. cf. postra. 
Pustro lA, 34. 36. Ua, 19 

(postro). 

Posreres la, 7. 14. 24 (post.- 
^uerir). 

Paze lA, 34. lla, 9. UA, 4. 

(puse). 

Potrespe IV, 14. 

R. 

Jtandeme Via, 14 
Rann Ua, 19. 
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Rehte Va, 24. 2^ ^ 

Rckapiros Ili, ^ , 

r<7ht vm, 2. 

Restato Ili, ^ 

Reste VIi, ^ 

Restet Ii, 9 (reste). 

Revesto Vo, 7. ^ 

Ri Va, ^ ^ 

Rofa Vlla, 6 (rufra). 

Rofis Vlla, 3. 

Rubitutme Vlla, 43. 44 (ra* 
piname). 

Rubine Vlla, 6 (rnpinie). 
Rufra Ii, 27 (rofa). 

Rufrer Via, 14. 

Rnfru Ii, 24 (rofu). 
Rupiname Ii, 35. 36 (ruit* 
name). 

Ropioie Ii, 27 (mbwte). 
Ruseme Vlla, ^ ^ 2^ 

S. 

S. Vi, 17. 

Sahata Vlla, ^ 39. 
Sahalam Vlla, 3^ 4^ 45. 
Sahale Vlla, 

Sahta Ii, 35 (sahatam). 
Sakra Ii, ^ ^ 

Sakra VIi, VDa, ^ ^ 
Sakre Ili, ^6,21.111,8.^ 
12.22,30, 

Sakre. Inter. Dabr. min. tab. 
XXVII, 2, 7. 

Sakref Ia, ^ W (sakra). 
Sakren Va, 6. 

Sokris VIi, ^ ^ 


Salier Via, 

Sahta Via, ^ ^ ^ « 
(sahtua). 52. VIi, 13. 34. 
VRa, l^T^29,3r 
Sahiam Via, 51. 

Sahw Via, 31, ^ ^5L 
VIi, 12, 12. ^ VHa, 1^ 
Saluom Via, ^ VIi, ^41 
(saluuom). Vlla, 15. 29. 
30, 

Sahtua Via, 42. 

Saluuom VIi, 

Sanes IV, 8. 

Sausi VIi, ^ 6. 

Sanste VIi, 3. 

Sansii VRa, ^ lege Samii. 
Sanii VIi, ^ ^ 
SaititcVIi,9,10,^^14, 
15, 

Satame Ii, 38 (soAattun). 
Satane Ila, ^ 

Satancs Ila, ^ 

Sate Ii, 31 (saha.te). 

Sasc Ha, 2^. IIi,^M (kve- 
stretieusascsvesu ctc.). 
Sasna,l^na,10^^(S(«t. 
sie). 

Sauilu VIi, 60. Vlla, 49. 

Se Ha, 14 (sviseve). 14 (svU 
sette). ^ (svisere). > 
Seauie VIi, 11. 

Sehemeniar VRa, 52. 
Sehemu VIi, ^ cf. semu. 
Sehmeniar Ii, 42. 
Sehmetner\b, 11. ^ cf.se- 
meinies. • 
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Sei Vlfl, 23 (bis). 

Seipo Vlfl, 11. 

Semenics Ila , ^ cf. sehme- 
nier), 

Semu VI^, ^ cf. sehetnu, 
Sent Vr«, 15. ^ 3^ 4(5, 
VIA, 29. 

Scpics III, 17. 

Sepses VIA, 11. 

Serfe VIA, 57761. 

5ei/er VIA, 61.61.Vnrt, 16. 
23, 

Seifa VIA,61. Vllrt,' 16. 
Setiiu VIrt , IV. 16. 31. 
31. 32. 33. 41 (icr). 42. 
51 (ter). 52. VIA, 12. 12. 
13. ^ ^ ^ 49. Vllrt, 
15. 15 (seiitmi). 16. 17. 
'29. 29. 30, IL 
Sentuu Vllrt, 15. 

Serse VIrt, ^ 16, ViA, 17. 

22. 41 (ter), (zeref). 
Sersi Wrt, 5. 

Sersitn VIA, 41. 

Sese IV, 3. 

Seseasa III, 23. IV, 1^ cf. 
easa. 

SwoViA, 

Seste llrt, 2^ 

Sesteiitasiaru III, ^ 

Sestu Ilrt, 22. 24. cf. sistn. 
Sestis t VIrt, 5. 7 (sesttsp), 
Sevakfic 11«,^^ 9. 10. IlA, 
2L 111, 22. IV, 9.16.18. 
19.23. 


Sevakncf IV, 2^ 

Sevaknl IIA, 38. 39. 111, 25. 

26. . ^ 

Sevaknis IlA, 36. 37. IV, 25. 
Seueir VIrt, 18. 

Senom VIrt, 56. 

Sevum Ifl, 5 (seuom). 

Sillrt, T.\7, 6. 24.27.VA, 
3.1. 

Si VIrt, 58 (lege st f), V^A, 26 
(lege sir). cf. sei^ sit\ 

Sif Irt, 7 (si). 14 (sif). 

Sif VIA, 3. 

'Sihilir VIA, 62. 

Sihitn yUrt, 48. 

Smi Ilrt, L 
Sins VIIA, V 
Sir VIA, 7\ 7. 

Sis Vrt, 6. ^ 

sistii ni, ^ 

Skalseto ViA, 16. 

Skalsie VIA, ^ VHrt, 37. 
SkalseU IV, 15. 1^ m 
Skrehto VIlA, 3. 

Skreihlar Vlfl, 15. 
Smursime VIrt, 13. 

Snata IIA, 19. cf. asnata. 
Snate IlA, 3^ 

Snates IV, 9. cf. asnates. 
Snahi flA, 34. cf. asnatii. ' 
Solia fe Vlfl, 12 (pre~). 

Somo VIrt, 9. lO. 

Sonitu VIA, 60. cf. sttnihi. 
Sopa VIA, 17. 

Sopatn V^Urt, 38. 

Sopir ViA, 54. ■ 
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Softo VIA, 5. cf. sapo. 
Sorsalem VIA, 39. 

Sorsaliv VIA, 38. ' 

Sorsev VA, 1^. 17. , 

Sorso VIA, 38 (siiruf). 
Sorsom V IA, 24 (soruin). 
Sorsu VIA, 2^ 31. 35. 37 
(siiriiiii). L . . 

Spafu Vtf, 20. .'I- 

Spahamu VII<r, 39.- f^'4) 
Spahalu ViA, 41. 1 ' 4)t- 
ViA, 17. I '‘‘^V 
Spaiitca IIA, 30. • 

Spaiili III, 347TV, 2. 
Spaiitiinar III, 33. 

Spefa VIA, 5. 971). 14. 20. 

5(L VDfl. 4. 37..m - 

Spctiire IIA, 5. 

Spctiiric IlA, 1.3» ■ ;'il ’ 

Spina IIA, 38. ’ / 

SpinamarJlA, 33. . M ol>- 
Spiiiia IIA, 36. 71 : 1 ^ *. 

Spiiiiauia IIA, 37. 

StdfUtre VIA, 37. 40. 

Sta flarem VIA, 39. 

Stalli Ifl, 30 (sta flarem),' 
Slahamu ViA, ^ (ehetur--). 
Stalicrcu lA, 19 (stahamu). 
StahituWb,^ 

Stahituto VI A, 53. '1 mn 
Stahmei V^Ia, ^ 1^ 
Stahmeitei Via» 5. 

Stahmitei VItf, - 18.' 

Stahmilo VI/i, ^ 

SUihmu V IA, 53 (bia) (clur-).* 
cf. cturstamu. ' I - M * # 


Stahu. inscr. tuibr. niiu. tah. 
XXVII, 2, 7. 

Stakaz IIA, 1^ . * *- 

Statita IIA, 42. 

Statitatu 11«, 1^ IIA, 32. 
IV, ^ 

Stcplatn lA, 13 (sliplatu), 
StlplatuYJa,^. VIA, 48. 51. 

cf. anstiphitu. 
Stiplo\la,2. ‘ * 

Striilisia IIA , 1^ 28. IV, 4. 
Strulislas IIA, 41. IV, 1. 
Slrusla III, 34. 

Strusla VI«, ^ VIA, 5. 23. 

vn«, 8. 42. 54. 

Subahtii IIA, 42. 

Subator VI«, 27. 36. 46. V lA, 
29. 

Subokau VI« , 22. 24 (tis). 
34.44.55. VIA, 6. 8 (bis). 
15 (bis). 26.27 (b*»s). 36. 
Suhokaitu VII«, 20 (bis). 22. 

(bis). 

SubokoWa, 22. 24.2^ VIA, 

6. 8 (bis). 26. ^ (bis). 
5/tAofu VIA, 25. 

Subra V «, 20. ‘ 

Subra Vl«, 15.1^ VIA, 17; 

4L VHfl, ^ VIIA, 

Sue VI«, 7. M. VIIA,3. ef; 
svc. 

Suepo ViA, 47. cf. svppu. 
Sueso VIIA, 1. cf. svesn. 
Siifaliaf IIA, ^ ‘ " 

Siifafias IIA, 41. U '* '* 
Siifcraklu III, 17. 19. * 
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Saltata rV, 16. cf. prusekatn. 
Sume lli, 15. 111, 1. 

Samcl Hi, 27. 

Sumtu \a, 9. 16. 

Sunitu Vlla, 49. cf. sonit». 
Sapa l<i, 9.16.11», 22. 30. 32. 
Sapaf II», 22. 

Super 1», 41. rV, 19. 
Superne Vlla, 25. 

Sapea IV, 8. 

Sapo Vlla, 8. cf. suepo, sapa. 
Sapro rV, 3. 

Snpu IV, 17. cf. suepo. 
Surowt VI», 8. 20. 23. 37. 44. 

46. Vlla, 5.7.37.42.53. 
Suror VI», 37. 

S«rur Via, 20. 20. 56.59. 

VI», 2. 4. 

Surtiro VI», 48. 

Sururont VI», 39. 48. 51.64 
(bu).65(bi8).VUa,l(bi8). 
Sora II», 8. 9. 

Saraf Ia, 33 (sorso). 

Suram Ia, 27. 30 (sorsom, 
sorsu). 

Satenta II», 23. 

Sre Va,24.24.27. ef.«{e,8Ti. 
SvepU I», 18. IV, 26. 
Svepa I», 8 (suepo). 
Sresavuvsistitcteies II», 44. 

cf. sueso. , 

Sye9aTaT8i8tilisteteie8l»,45. 
St! Ha, 14(-«eve). 14(-:8ct- 
ve). 15 (-seve). 

Stuctc lia, 14. 14 (svltse:- 
Te). 13. 


jS. 

^ala II», 18 (M). 

^efil», 4 (^e»f!). lege Serfi. 
l^erfe I», 24. 28. 31 (^e*fe, 

l^erfer). 

^erfe Vlla, 3. 

,^er VI», 57.58. Vlla, 6. 

9. 10. 11. 13. 15. 18.19. 
20. 21. 22. 24. 23.27.29 
(bis). 32. 33 (bis). 34.35. 
36. 41. 

&erfi VI», 45. , 

VI», 57. 58. 61. VUa, 

10. 11. 13.15.18.19.21. 
25. 27. 28.29.32.33.34. 

35. 

^etfar VUa, 20. 22. 23. 33. 

36. 

!§cr6e I», 28. 31 (^erfie). 
^erfie Vlla, 6. 8. 24. 41. 
Serita II», 24 (M). 

^rsiara II», l6. 

Sersnator Va, 22. 

.^ema V», 9. 13. 15. 18. 
^ihiiir Vllo, 14. 28. cf. «Ai- 
tir, ansihilir. 

^ihitu VI», 39. cf. ansthUu. 
l^ihsera Hi, 15. 

I^imo VI», 65. Vlla, 1. 
Simo I», 23. 23 (simo). 
Sistiteteies II», 44 (svesn* 

TUT-). 

Sistitistetcies I», 45 (sveso- 

TOT-). , . 

^i(tr VUa, 13. cf. sihitir. 
Sire Ila, 11. 
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Z. 

Zcref 25, 33. ^ (serse), 
T. 

T. Va, 3 (k.t.). 

Tt (t. V.). loscr. Umbr. minor. 

tab. XXVII, 2, 3. ^ 

Taflc Ila, 12. 

Talenate Ila, ^ ^ 
Tapisfenn IV, 30. 

TariinaU; Vlla, 11. ii. 
Tarsinatem VIA . ^ (bis). 

Vlla, 47 (bis). 

Tarsinater VIA, 54 (bis). 59 
(bis). Vllfl, 1^ (bis). ^ 
(bis). 

TarinateJA, 1^ lY (larsina- 
(er). 

Vla,^^ VIA, 2. 
4. 44. 46. VUfl, 4. 7. 

42.54. 

Tosoiur VIA, 57\ VUa, 4^ 
Tasis VIA, ^ 

Tasez Ia, 26. IA, 26. 30. 32. 
44. IIA, 7. 39. IV, 27 ((a- 
ses. tasis). 

Tefc IA, 13. Ha, • 

Tefe Vl«, l8. 

Tefra II*, 27, IU, M 

(tuva-). rV, 2 (triia-). 
TefraU VIA, 28. 3§. 

Tcfre Ia, 24. 

Tefre VIA, 27. ^ ^ ^ 
(ter). 33 (bis). 35. 36. 
Tefrei VTa, - 

Tefri Ia, 28. 


Te/ro VIA, 26, 27 (bis). 
Tefruto VUa, 46.^- ‘ 
Tehtcrim IV, 

Teio Via, 22. 

TeituIIa,7.25. IIA,26. III; 

0 . 25 . 

Tekuries lla, 1. cf. detfurier. 
Tekvias Ila, 1. 
temtu VIA, 25. 

Tenzitim lA, ^ 

Ter VIA, 51 (pontsia.-). 
Terkantur III, 9. 

Tertnnas, Inscr. Umbr. miooK 
Ub. XXVII, 

Termneska IA, 19 (termnu- 
ko). 

Tertnnome VIA, 57. 63. 64. 
Termnuko VIA , 53. 55. 57. 
Terti HA, 28. 

Tertiama IV, ^ 

Teriutme Via, 13. 

Tertie Ila, ^ 14. 

TerUm VIA, 64. 

Teriiu Via, 45. M- 5L cf. 

pustertia, postertio. 

Tertu IV, 2^ 

Tera lA, 34. 35. 36 (der$a). 
dirsa. 

Terte Va, 7. cf. dirstu, 
Tertu IIA, 40. ^ (dirstU). 
Terost lA, ^ (dirsust). 
Tesedi VIa 74^ 
Tesenakesia, 14^ 14 {teseno- 
ktr). 

Tesenokir VIA,^ 3 (tcsena- 
kes). 
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Tesotiokir Vl<? , -20 . Vlla, 38> 
Tcstrc Ilrt, 27. 28. cf. destre, 

Tcstru lll, 23. IV, IL 

Testrukn Ia, ^ {destruko), 
Tesvam I^, 18 (desuo), cf. 

dersua, 

Teteie» IA, 45 
Tetlome Via, 13. 14. 14. . ' 
Tctu Ila, 21. IIA, ^ cf. tita, 
dilu. ‘ ' 

Tic IA, ^ UA, ^ . 

Tikaninc IIA, 8. 

Tio Via, 24(bU). 25. 33. 34. 

35. 54. VIA, 6. cf. feiQ, tiu. 
7VomVIa,43.44.45. 53.55. 
VIA,8(bi8).9.14.15(l»w). 
25. 27 (bis). 28. 35. 36. 
VUc, 10. 1^ 1^ ^ M 
(bis). 22. 23. 25. 32. 33 
(bis). 34 (bis). 35. 36. 
Tisel IIA, 15. 

Tisit IIA, ^ 

Tislii Ila, 2^ m, ^ 27^ 
Titu Ia, 33. cf. tetii, ditu4 
Titis IA, 45. io8cr.Umbr.miu. 
tab. XXVII, 1 ( Abaltrutitis- 
panampcpe). 'T 

Tiu IIA, ^ 2^ 

Tlatie\b,^ 

Todketr Via, I jU 
Todkome Vlo^vli 
Toho VA, 13..^^ 

Tota Via; 29. 31.89*. 

31 . ’ ^ 

ToUtm Via, 29. 41. 49. 51. 



VIA, 12. 3^ 5^ VIIa,l6. 
29.47. . * A 

Totaper Via, 23.25.34.35. 
43.45.53.^^ VIA, 1. 

3. 6. 7. 9. 15. 19. 22.26. 
2^ 35. 43.4^ VIIa,3.6. 

9. 10. 19. 2L 24; 26^M. 

35 . 37 . 41 . 53 . 

Totar Via , 30.32.39.41.49* 
52. VIA, 10. 13. 32. 34:43 
45.53.59.61. Vlia,3. 6/ 

9. ^ 10. 12.^14. 15. »16. 16, . 

17. 19. 21.24.26.27.^27. 

37. 41. 47. 50. 52. 53. ^ 
Tole Via, 5. 18. 24. 31. 33. 
36.40.42.50. 53.» VlA,7i 

10. IL 14.26.29.32.34. 
51.^ Vlla, 11.14. 18, 
27. 3L 50. 

Toteme Via, 26. 46. ’ *' 

Xbflor.VIa, 12. ' WV 

Touer VIA, 30. 30. cf.tuyes, 
tuer, -#?a'r 

Tra IA, 31: 35. IIA, 13 (/r«- 

haf\ traha). \ - 

TrafViUy 39:1 ’ ' ; 

'Trafe Via, 12 (ebetmfe ), cf. 
htheiaf^it ~ i 

Vlla, 41. cf. tra. ( ^ 
TraJiuorfi Vlla, 25. 

Trc Ia, 3, 11. lA, 43 (trif. 

treif). ^ 

Trcbc Ia, 8 (Treho). ■■ . - ..I 
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Tvebe il VJ, 8. 
TrehlaneirWa^ 22. Vllff, 42 
(iroplancs). 

Tvehlanir Vlf/ , 19. 58. 59. 
VU, ^ 4. ^ 23. 4^40. 
yUrt,^7^^ ;; ^ 

Trebiano VIA, 47» ^ 

Trebo Via, ^ 

Ticf Ia, 7. 14. ^ IM- 

4. 31 {tnf). 

Trc fipcr III, 25. 30. 
Trei/VIa, 22. 

Trcmitii VIA, 00. V^IIa, 49. 
Tremnu Vla, ^ 10* 
Treplaiics Ia, 2. 7 (Irebla- 
neiV) trehlanir). 

Trcplanu lA, 9 (treblano). 
Tribnsine Via, 54. 

Trihrisu Va, 9. 

TriflA,^ 

IW/ VIa, 58. VIA, 1. 3.19. 
2^ ^ VIIa, 3.0.41. 

52 (iref, tnf). 

Tiifo VIA, .58. VIIa,11.47. 
rri7;>rVlA,54.59.VIIa,12. 
48. 

Trifii lA, 1^ ’ 4 ' 

IViiatefra IV, 

Triiiipcr lA, 21. 22.22. lia, 
25. 25. •’'* 

Trioper VI A, 55. Vlla, 51. 
Tripler Va, 21. 

Tpis III, 18.18. 

Tu. In nummis Tudertinis com- 
pcndium pro Tulere tab. 
XXIX No. 4. 5. 6.9. UL 11. 
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Taa Via, .‘H). 33. 40. 42(*" 
va). 50. 52. VIA, 11. U: 
^ M. Vlla, 14. 17. M. 
50. cf. tuva. .* • ' ' 
Tvder Wa, 10. ll * 
Tatlerato Via, ^ ^ ^ ■^ifT 

IW/ero Via, 15. KL '’ 
Tvdevor Via, 12. ■ 'mT 

TStdems Via, 11 VIA, 4^ 
2Wer-VIa,27.28.37.37.47. 

-‘t ‘ 

cf. tnvcs. . . t ‘ " ' 

Tuf IA, 41 

Tiiplak III, 14. ' ‘ 

Tiiplcr Va, 19. cf. dapla. * * 
Turcs IA, 20. 

Tursa VIA, 5^ G1 Vlla, 47. 

49. ' 

Tnrsar Vlla, 4^ 

Tiirsc IV, 19. ■ ’ 

Turse Vlla, ^ 

Tiirstmithi Vllb, ^ ^ 

Tursitu ViA, 60. Vlla, 4^ ' 
Tin\s'{tnto Vlla, 51 (tiiselti).* 
Turshe Vlla, 1^ 

Turskiim lA, 17 (Ivsker). 
Tiinif IA, 1 (tora), 

Turup IA, 4 (lora). 

Tuse lA, 31. ‘41 (-tutu). 43. 
{Tarse, tvrsihito). cf.Tur- 

SP. 

Tiisciu lA, AQ(tnrsihito). lege 
tusctu. 

Tusetiitii IA, 41 (htrsihtto).^ 
Tvsher VIA, 54- 59. Vlla, 

12 . 48 . 

Tuskom VIA, 58. Vlla, 47. 

¥ 
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Tota 1^, 16 (totar), 

Totape III, 24. 

Totaper Ia, 5. 8. 12. 15. 19. 

2L 2^ 

III, 29 (totaper. tota). 
Tutas I^, ^ 5 (totar). 

Tote U, 1^ (tote)f 
Tutere. lonnm.Tadertinistab. 

XXIX. ]So. 1^2. 3. 7. 8, 9. 
Tuua Via, ^ cf. tua, tuva. 
TuvalU, 27. III, ^ 34. cf. 

tua. 

Tove II^, 3^ 

Tuvcs III, cf. tuer, touer. 


U. 

Ufestoe IV, 22. 

Uh^tie Va, ^ 

Uhtor III, 7. ^ cf. ntur. 
Uhtoro IU, ^ 

Ukre Va, cf. okre. 
Ukripe Ia, 12 (okriper). 
Ukripcr Ia, 5. 8. 15. 17. 21. 

25. 28. 31 (okriper, okre- 
per). 

Ulo VU, ^ (portatu, ulo. 
pue). 

Ulu Va, 2^ Vi, 4, 
Umen Ili, 

Umne 11^, 38. 

Umtu Ub, ^ IV, 13. 

Uoe Ua, 20. 

Uno IIA, ^ 8. 

Upeto Ua, 1. 8. 11. IU, 22. 

26. Va, 7. 

Upetuta 111, 10. 


Uraku Va, ^ 

Ures IV, 33. 

Urfeta Ua, 23. cf. feta. 
Umasiaru 111, ^ 

Umasier Va, 2. 1^ 

Urlas III, 10. 

Urtes III, ^ 

Urto U^, 4. 

Uro ib, 1^ 

Vru VU, 55. 

Uretu IU, 12. IV, M- 
Usaie \b, 45. 

Usase (tieo:sase) 11^, 44. 
Ustentu la, 3. 9. 12. 16. 23. 
26. 1^,3.6.25.28. lU,^ 
1 1 (fetu, feilu). cf. ostendu. 
Ustentuta III, ^ 

Ustetu Ia, 17. U, 32. 43. Ua, 
^ II^, 12. cf. ustentu. 
Ustite Ub, 1^ III, 2. 

Ute I^, ^ ^ Va, 23. \b, 
2 (ote). 

Utur Ua, 1^ cf. uhtur. 

Uva UI, ^ (mersuva : uvi- 
kuni). 

Uve IIA, 1^ cf. oui. 

Uvcf I^, 1 (oui). 

Uvem ni7^ 1^ 1^ 2^ ^ 
(ovem). 

Uvikum UI, 2^ 

V. 

V. Inscr. Umbr. minor, tab. 

XXVII, 2, 3, ^ 

Vakaze lA, 8 (uakose). ^ 
Uakose VI6, ^ (vakaze). 


VOCL-M UmSIGABUM. 


Vnpefe Via, 10. VI*, 51. 
Vapcfem I*, 14 (uapefe). 
Uaperstis Via, 9. cf. vapera. 
Uapersusto Via, 12. 15. 
Vapcrc III, 7. cf. vapersus. 
V'apiitis Ila, 13. 

Vaputu Ila, 10. 17. 

IW Via, 28. 38. 48. VI*, 30. 
VuSelo Via, 27. 

Vnsetom V^Ia, 47. VI*, 30. 
Vaselome VI*, 47. 
Vtisirslome Via, 12. 

LVuo VI*, 40. 

Uasor Via, 19. 

Vasus IV, 22. 

Vaselom Via, 37. 
Vasetumise I*, 8 (uaselome). 
Vatra III, 31. lege vatua. 
Uatue VI*, 45. 

Vatuo Via, 57. V'I*, 1 . 19. 43. 

Vlla, 4 (vatuva, vatuvu). 
Vatnva Ia, 4. 13. 22. I*, 3. 

5 (luituo, uatue). 

Vatuvu I*, 25 (iiatuo). 
VcIIa, 14(svi:se:ve). cf. Bvi- 
scve. 

Vea I*, 14. 23 (uia). 
Vef\b, 12. 12. 17. 17. 
Vehieir Via, 21. 

Vehier VI*, 19. 22. 

Vehiies Ia, 20. 24 (ttehier). 
Veiro Via, .30. 32. 39. 
Vehu IV, 21. 

VenpersuDtra II*, 30. Sic le- 
gendum pro ecnpersuntra. 
Vempesuutrcs IV, 7. 
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Vcpcsutra Ila , 15. 18. cf. 

Yenpersiintra. 

Vcpiirus Va, 11. 

Vepuratu II*, 41. cf. paratu, 
ahtrepuratu , ahatripur- 
salu. 

Vereir Via, 22 (pre.-) 
Lerfale Via, 8. 

TenV VIa,58.59. VI*, 1.2. 

3. 4. 19. 22. Vlla, 7. 38. 
UeriskoYla, 19. 20.21. VI*, 
23.44.46. Vlla, 5. 42. 53. 
Uerofe VI*, 47. cf. verufe. 
Verufc I*, 9 (uerofe). 
Yeskla II*, 19. 

Yeskles Ua, 18. II*, 31. 37. 
IV, 9. 24. 

Ueshlir Vlla, 9. 10. 18. 21. 

24. 26. 32. 34. 

Ycsklu I*, 29. 37. Ila, 19. 
II*, 34. 

Vesleis VIa, 22. 
YestikatuII*,24.3I.35.37. 
Vestikatu VI*, 16. Vlla, 8. 

23. 24. 36. 

Uestikos VI*, 25. 

Uetlis VI*, 6. 25. 

Uestisa Vlla, 37. 

Uestisia VI*, 5. 6. 17. 24. 

25. Vlla, 38. 

Uestisiam VI*, 39. 
VeslisiarVlb, 16. 38. Vlla, 

38. 

Uesiisier VIa, 14. 

Vestisa Ia, 17.31 (uestisiam). 
cf. vistiM. 
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• IflDEX PfUSfLS. 


VcAti^aiii l/i, ^ • 

Vcslisc 

VeslJsia lUy ^ IV, U. 19. 
Vestra VI^, 6l. * . 

Vcdune IV, 3. ^ 10. 1^^ 
V^!svcsa IV', 17. 

Vclu U, ^ Ihu 17. 
Via JII, H. cf. vca^ 
Uid\U,^G^ VII«, 1. 11 
27. . ' 

Vilatu VI^, 00(pre-). cf. pre^ 
uislutu. > 

Viau Ia, 4. 22.* \b, ^ II//, 10, 
14. 20. m, 18. 25 (bis); 
39. 40 (//mn). 

^WvTa; ^ VIA, 19. 46 

(vinu). 

Uro Via ^ 42. 50. ^ \lb; 
1^ 32. M- Vlla, 17. 30. 

ISrseto VIa,2^^.4^VI^ 
30. cf. amrseto. 

Vislinie* Inscr. Umbr. minor. 

lab. XXVU, 2, 1. 

Vistisa Ila, 1^ cf. vestisa. 

t7(/«VUa,4L 


Villaf I^, • 

Villii Ilq, 21..24 (ifi/lt/). 
l;7^« VU, 43. 45 (vilhi). • 
VitluTI/», 1 (if (///«). 

Vitlu|i 1^, k (uitlu)» 

Vofione VI^, 19 (Viiniiiic). 
Vois.net:. Inscr. Umbr. niin. 
. lab.; XXVII, 2, ^ 
Voisienev ibid. 

Vokukotn, V^I^, 43.45 (vulm» 
kum). . 

l^omu VI^, 41 (ander^). 

Von V I^, 11, cf. vov. 
Viifelcs ilb, ^ IV, 2^ 
Vuiiiinc I//, 20'{Uofiotie). 
Vufru II//, 21, 24. 25, 

Vuke III, ^ 21. 

Vuknlll, 2L • 

Viikiikiioi I//, 1, ^ 
V'^iil;aiucn IlI, 20. 

Vurtus II^, 2, cf. kiiviiriiis. 
Vusiiapcr 11«; 26. . 

Viitu IIA, 39. 

Vuv IZ», 4^ IIA, 44 («TCSH- 
vnvsisti-). - . ' 


Mn me rorum notae* 

iin. y'b, 9. 

V. \b, 12. 

VI. V^ia i^ 14. 15. 18. 

vns. 

X. VA, 12.' : 

IIX. 

; XV. vi, 17 .; 
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INDEX SECUNDUS. 

'Tocnm Oscarum. 


' -A. 

A. Tab. XXn, 7, ^ 
AaiUrans. Tab. XXIII, 1. 

Aadiras. Tab. XXII, 4. 4. 
Aadiriis. Tab. XXII, 2.^4. 
Aanianafled.Tab. XXIII, 12, 
^ 14, 4. XXIV, m ^ 
Abellanam. C. Ab. 55. 
Abcllanui. C. Ab. ^ 
Abellanins. C. Ab. 
A1>ellanaro. G. Ab. 44. 
Abellanus. C. Ab. 41. 46. 
Aderl. Num. 2a. 24, 25, 
AeteU. Tab. B. 1^ 27, 
Abvditinl. Tab. XXF\’, 22. 
...aidi... Tab. XXIII, 
Aikdafed. Tab. XXVII, 35,6. 
Aisk. Tab. B. 20. 

Aishen. Tab. B. 25, 

Aktud. Tab. B. 15. 
AkudunaUd. Num. 35. 
Akum. Tab. B. 24. 

Akun. Tab. XXIV, 22. • 
Alalatcrnum. Num. 20, 30. 
3L 32, 


Alio. Tab. B. 22, [ 

Alltram. C. Ab. 53, .• 

Alltr.... C. Ab. 53, 
Altinum. Tab. XXII, ^ 4. 
Alb'ei. Tab. B.’ 13, 

Amfrel. C. Ab. 45, 
Amfrctaert. C. Ab. 32, ’ ' 
AmiHkatud. Tab. B. 22, 
Amnud. C. Ab. 'AT, 

Amntul. Tab. B. 6, IL 
Ampert. Tab. B. 12. 18; ' 
Amprufid. Tab. B. 30.* * 

Amvianml. Tab. XXII, 2, 

4, 1. 

Amjet. Tab. B. 20. • 

Angit. Tab. B. 2. ' 

Anter. C. Ab. 14, 54,* Tab. ^ 
XXU, 2,2:4i 2. • ' 

Apliinis. Tab. XXII, 6, 3. ^ 
Araget.. Tab. XXIV, 18, 3.* 
Aragetud. Tab. XXVII, 38,' 
2 , 

Arpatiiu: Tab. XXVI, 24, 2.‘ 
Alahtts. Tab. XXVI, 24,' 1, 
Attmo. Tab'. XXVII, 46, 4.' 


Ulrax SECVNDIJ8. 


I9S 

Atrud. Tab. B. 24. 

Aukil Tab. XXIV, 17*. 
Aunom. Tab. XXVll, 46, 5. 
Aul. Tab. B. 2Q, 

Auti. Tab. B. fi. IL M. 
Art. C. Ab. 23, 44. M. 

B. 

Bansae. Tab. B. 19. 23. 27. 
Bantins. Tab. B. 19. 
Benuenlod. (7) Num. 40. 
Bwi. Tab. XX\1, 2^ 
Brateis. Tab. B. 6. 
Biivaianud. Tab. XXVll, 

D. 

D. Tab. XXn, 7, 3. 

Dat. Tab. B. 9, 10, 

De. Tab. adnexa. ^ L 
Ded. Tab. XXVII, ^ ^ 
Deded. Tab. XXIII, 13, 3, 
7. 1^ 3. Tab. adn. 3, 3, 
DegeUsia. Tab. XXVI1,38,2. 
Degetaaida. Tab. XXIV, ^ 
3. 

Deikans. Tab. B. 9, 
DeOmm. Tab. B. 10. 
Demaid. Tab. B. 11. 
Deiuasl. Tab. B. 3, 
Deiuatud. Tab. B. 3, 
Detuabms. Tab. B. 9, 
Deketasiui. C. Ab. fi, 
Dehlune. Tab. XXVI,24, 1. 
Deue. Tab. XXVI, 24, L 
Didist. Tab. B. 16. 

Dihut. Tab. B. 14. 


Dokud. Tab. B. 11, 

Dolom. Tab. B. fi, 14. 
Dolud. Tab. B. ^ 

Dolum. Tab. B. ^ 

Doh. Tab. B. 14, 

Dos. Tab. B. Ifi, 

Dtmom. Tab. XXVII, 45, 2. 

' E. 

Egmazum. Tab. B. 24. 
Egmo. Tab. B. 4. 

EgTinnm. (?) Niun. 33. 
Ehlrad. C. Ab. 31, 

Ei. Tab. B. 22, 

Eis. Tab. B. 18. 

Eiaak. Tab. XXIU, 13, 3, 
Eiaei. C. Ab. 46. 

Eiaeis. C. Ab. Tab. 

xxn, 6,3, 

Eisuken. Tab. B. 16. 
Eitluvad. Tab. XXUI, 13,3, 
EiUnvam.Tab.XXIIl, 13, 1. 
EitiT. Tab. adn. 1, 2. 
Eituam. Tab. B. 19. 

Eituas. Tab. B. 9, 13, 13, 
18.27, 

Eit. Tab. XXII, ^ 1. 
Eitnns, Tab. XXII, 2, 1. 
Eizauink. Tab. B. 24. 
EizeUc. Tab. B. 2L 
Eizeis. Tab. B. 22, 

Eizuk. Tab. B. 29,30. 

Ek. Tab. XXVI, 2^ 4, 

Eka. Tab. XXVll, 37, 1, 
Ekak. Tab. XXIU, 13, 5, 
Tab. adn. ^2. 
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Ekhsa. Tab. xxm, ^ 4. 
Ekib. Tab. XXVII, 3^ 3. 
Ekkum. C. Ab. 4L 
Ekss. C. Ab: IIL 
Eksuk.Tab.XXU,2,1.4. 1. 
Enibratiir. Nam. 44. 46. 
..emens. Tab. XXII, ^ 
...ermum. C. Ab. 29. 
...errins. C. Ab. 54. 
Esaristrom. Tab. XXVI, 24, 
•) 

• 

Esei. C, Ab. 4^ 

Eshi. Tab. XXVI, ^ 
Estnd. C. Ab. 44. 
Estud. Tab. B. 12.23.26.30. 
Emf. Tab. B. ^ ^ 

Es. Tab. B. 7, IL 25, 
Esak. Tab. B. s, 23, 

Eseik. Tab. B. 11 (eselk). 
IL 26, 

Eselk. Tab. B. 11 (I. ehik). 
Elanlo. Tab. B. 26. 

Eusl. Tab.B. ^ (lege fust). 
Ezum. Tab. BTIO, 

( 

F. 

Faamat. Tab. XXII, ^ ^ 

4,4, 

F(ditud. Tab. B. 9, 

Fakus. Tab. B. 30, 

Famelo. Tab. B. 22, 

Fasta. Tab. XXVI, 2^2. 
FaUed. Tab. XXIU, 13, 
Fefakust. Tab. B. 11. ^ 
Feibuis. C. Ab. 45\ 
Feibiiss. C. Ab. 31. 


Fepaktd. Tab. B. 10. 
Ferom. Tab. XXVI, 24, ^ 
Fi.... C. Ab. 30, \ 

Fiis.... C. Ab. 2^ ,, . 
Fiisnara. C. Ab. 32. 
Fiisname. C. Ab. 30. 
Fisnam. C. Ab. 45, '' 

Fistelu. Num. 60, 

Fistlais. Num. 5S, 61, 
Fistlus. Num. 59. 

Flusare. Tab. XXVII, 46,2, 
Flunsai. Tab. XXIV, 21. 
Fortis. Tab. B. 12, 

Fr.... C. Ab. 21. 
Fruktatiuf. C. Ab. 21. 
[Fjrnnter.Tab. XXVII,36,2. 
Fuid. Tab. B. 26,^ ^ 

Fust. Tab. B. ^ ^ » 

Fnlans. C. Ab. 10. 

Fusid. C. Ab. 10, 

6 . 

G. Paapi. G. Num. 44. 46. 

4L " 

GaaTiis. Tab. XXIV, 1^ 2. 

H, 

Hafiert. Tab. B. 8. “ 

Hat. (Hadria) num. 48. 
Heirennis. Tab. XXIV, 18,1. 
Herekleis. C. Ab. U, 24, 

20,^ , , j 

Herenni. Tab. XXH, 7^ ^ 
Herentatef. Tab. XXIV, 17*. 
Herentateis. Tab. XXIV, 
17‘. •> , , 

13 


> 
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irmBx 8EGinfDi;9. 


Het-est^Tah, B. 1^ 1^.24.26, 
Hcruktnai. Tab. XXIV, 17*, 
Hipid, Tab; B. 8. 14: 17. 
Hireium.T&h. XXV11|46, ^ 

.1. 

/ifiJk. Tab. B. ^ M- 
...iei. Tab. B. 29*. 

....tm. Tab, B. 29. 

In. C. Ab.M.‘ 

Jbi. Tab. B. 9. 12. 1^1(119. 

2(L 22. 22. 26. 28. 28. 
Ini. Tab. XXH, ^ ^ (l©ge 
ini'). 

/nim. Tab. B. 6. 

Inom, Tab. B, 16. 
lok. Tab. B. 4. 6. 

/owJlf. Tab. B. 12. 17. 26. 
laidn. Tab. adn. ^ 3. 
luvcis. Tab. adn. ^ 1^. 

Izik. Tab. B. 14. 29. 30. • 

1 

idife. c. Ab. li 18 , 

ini. Tab. XXIi, 4, ^ 

Inini. C. Ab. 3, 6.* 7. 12. 18. 

31 ^ 43 , 51 , 55 , 
ip. C. Ab. ^ U. 

...ipelais. C. Ab. 26. 

...isai. C. Ab. 37. 

Isfdti. Tab. XXIV, 20j 4. 
<8t«lom. Tab. XXffl, 13, 7, , 
ist. c. Ab. 12(piid-). 15. 31. 

' 3^ (piisst-)’. 34. 49. 56. 
'...ittum. C. Ab. 53. 

Iiifc. c. Ab. 37, 42. 
iuvkuui. C. A. 


fC ‘ ‘ 

Kn. Tab. XXVn, 45, ^ ‘ 
Ka..,. Tab. XXIV^ 18, 1. 
Kadeis. Tab. B. 6. 

KalatS. Num. 26. 

KapT. Nnin. 20. 21. 

Kapva. Tab.lOCWl, 37, 2, 
Kameis. Tab. B. 3. 7. 

I\as. Tab. B. 6. 

Tab. B. 13. 

Kebniist. Tab. B. 20. . 
Keiisamur. Tab. B.- 19. 
Keusmtm. Tab. B. 20> * 
liensazet, Tab. B. 19. 
Kensto* Tab. B. 22. 
Kenstomen, Tab. B. 20. 
/lewafcir . • Tab, B. 18.20.27. 

Keim', Tab. XXVn, 45, ^ 
Keus. Tab. B. 19. 

Kiipiifs. Tab. XXII, 5. 

Kom. Tab.' B. 4. 15. 23. 
Romenei* Tab. B. 21. 
Romo...^ Tab. B. 5. . 
Romono. Tab. B. 7. 8. 8. 1 1 . 
Rqmonom. Tab. B. 17. 
RomoMou. Tab. B. 14. 

Ron. Tab. B. 16. . . 

Rontmd. Tab. B. 11. 17. 25. 
Rosuiies. Tab. XXn, 24» 4. 
Rouehriu. Tab. XXVT,24^ 3. 
KHmbened. C. Ab. 42. 
Kiimbcnnieis. Tab. XXBI, 
13, 5. . - 

Rumnios. Tab. XXVII, 45j 3. 
Knpehemu» Num. 34i . 


VOCta OMAMM. 


195 
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Kvaisstul.. 

Kvaisstnr. Tab, XXDI, 13, 
^ 15, 1. 

Kvaisturei'. C. Ab. ^ 

l: ' . ' 

• I 

L. Tab. XXn,^l. 1^1. 

XXIV, 17* (bis). 
...labiku. Tab. XXJI, C, ^ 
Ladinod. Num. 51. 
Lamalir. Tab. B. 21. ^ 

Ligat.... C. Ab. 9. 

Ligatuis. G. Ab. 6. 7. 

Ligis» Tab. B. 25. 

Tab. B. 19. * ‘ 

■ Likitud. C. Ab. 36. 

Likitud» Tab.B. 13. 18. 18. 
26.27. 

Liimitu. G. Ab. 29.* . 
...lim. Tab. XXII, 11. t 
Loukeri, Num. 52. 

Liiyfreis. Tab. adn. ^ ^ 


M. Tab. XXn, ^ li 2. 

XXVU,^2. 

Ma» Tab. XXVI/ 4. 
...maai. Tab. XXH, 11. 
Maimas» Tab. B. 3. 7. 
Maiolrem. Tab. XXVII, 41, 
2 . . 

Mais: Tab. XXVH, 41, 1. 
Mais» Tab. B. 1^25^ .. 
Mai..G. Ab. 1. 4.. 

Mallmu. Tab. B. ^ 15^^‘ 
itfflttiuJ. Tab. B. 20. 


MaJud, Tab. B. IL 
Manilii. G. Ab. 1. 3. 
Manimusepum. Tab. B. 24. 
Marai. Tab. XXVII, 38,. 1. 
Mat.... Tab. XXUI, 16, 1. 
Me. Tab. XXII, 10. 

Med. Tab. XXUI, 12, 1. 

XXIV, 20,^2^ xxvn, 

37, 2. Tab. adn. 3, 1. 
Meddis. Tab. XXV U, 38,1. 
Medilis.Tiih.B.^. 12. 18.26. 
Meddiss. Tab. XXIV, 17*. 

1 ^ ^ 

Meddis uil (jtru~). Tab. B. 13. 
2L 

MetUkaL ,Tab. B. 16. 
Medlkaltid (prn-). Tab. B. 24. 
Mcdikci. G. Ab. ^ 
3iedikim. Tab. B. 30. 33. ^ 
Medis . . Tab. XX\ U, 45, 1. 
MediL Tab. XXVI, 24, 4.. 
Mefiai, G. Ab. 57. . 
Meliissaii. Tab. XXII, 8. 1 
....mens. Tab. XXllI, 16,4. 
Mciitud (tristaa-). 

Mesejie. Tab. XXVII, 46,1« 
m... Tab. B. 12. 
Miaitilnia. Tab. XXVII, 40. 
Miia. Tab..X\VU, 37, 47^ 

Minstreis. Tab. B. 27. 

Mistreis. Tab. B. 18. • i 

MitamctIi3.Tab.XXIV,19,l. 
Moliam. Tab. B. 2. 
MolUis.Tab. B. 13.27^1 
Jlfollaum. Tab. B. ^ 1^ 18: 
26. 2L 


13 * 
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Molio. Tab. B. 26; 
....mparaki... Tab. XXUl, 

14il* 

Mr. Tab. XXII, 2, ^ ^ 4. 

^ 1. XXffl, ^ 
Mii.... C. Ab. 1^ 

Mmm... C. Ab. 18. 
Muinikad. C. Ab. 50. 
Muioikei. C. Ab. 19. 
Muinikii. C. Ab. 22. 
Mullas. Tab. XXVU, 
Mulukus. Tab. XXVII, 3^ 1. 
iftutil. Num. M. 45. 4& 

N. 

Tab. XXII, ^ ^ 7, 1. 
XXVn, 35, 1. 
iV. Tab. 

Ne. Tab. B. 14. 25 (ne.phim). 
Nei. Tab. B. 20. 28. 

Neip. Tab. B. 15. ^ 

Ncp. C. Ab. 46. 47. 

Nep. Tab. B. 10. 28. 
Nerum. Tab. B. 29. 
Nesimois. Tab. B. 25. 
Nesimum. Tab. B. 17. 31. 
....ngin. Tab.XXm, 14, 4. 
Ni. Tab. XXffl, 12, 1^ ^ 
Ni. Tab. B. 8. IL 17.28.29. 
Nicl.... Tab. XXU,^^ 
Nibfimiops. Tab. XXIV, 19, 
2 . 

Niumepiia. Tab. XXVII, ^ 

1 . 

Ninmaieis. Tab. XXIV, 1^ 

1 . . . 


NnTkrinnni (?). Num. 29. 
3Q.3L32. 

Nuvlan.... C. Ab. 23. 25. 
Nuvlanam. C. Ab. 55. 
NuTlanm. C. Ab. 5. 
Nu?Udui8. c. Ab. T. 
NiivIaHum. C. Ab. 40. 
Nuvlauiks. C. Ab. 38. 47. 

O. 

Opetzota.' Tab. 23.. 

OtTa. Num. 53^ ^ » 

P. 

P. Tab. XXn, 5. XXffl, 
16, 1. . ; 
Pa. Tab. XXVH, 45, 1. 
Paakul. Tab. XXVU, 3^ 1. 
Paam. Tab. XXffl, 13, 1. 
Paapi. Num. 44. 46. 47. 
Paarigtis. Tab. XXU, ^ 
Paetm. Tab. B. 22. 

Pae». Tab. B. 22. 

Pai. C. Ab. 15. 34. 

Pakis. Tab. XXVII, 3^ 
Pakuies. Tab. XXVII, 

Pam. C. Ab. 38. 

Pam. Tab. B. 16. 

Pan. Tab. B. 6. 
Paraskuster. Tab. B. k. 
Pas. Tab. B. 25. 

Passlata. Tab. adn. 3, 2« - > 
Pat.... Tab. XXffl, 1^ ^ 
Patensins. C. Ab. 50. 51. 
P^akus. Tab. B. IJ^ . 
Peremust. Tab. B. 15i 
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l^crketluc... Tab. XXIV, 18,^ 
*> 

Pcrkciis. Tab. XXIV, 18, 2* 
Pcrbrcii... Tab. XXII, ^ L 
Perlametn. Tab. B. 7. 
PerteniHSt. Tab. B. 4. 
PerhUdium. Tab. B. 7, 
Pentm. Tab. B. 5. 14. 21. 
Peliropert. Tab. B. 15. 
Pettruperl. Tab. B. 14. 

Pg-. Tab. adii. 1, 1 (bis). 
Phim. Tab. B. 25 (ne^phim}, 
Pid. C. .Vb. 2a, 4L M, 
Pidiim. C. Ab. 47. c 
Piet. Tab. B. (L 7. ;■ 

JV/tom. Tab. XXVI, 24. ^ 


Ps. Tab. B. 4.S. 10. 11.12. 
la, 17, 17. 19. 20. 2.3. 2.5. 
26. 28. 29. Tab. XXVI, 



Poti. Tab. B. 10. 10. 23. .32. 
Poimnnie. Tab. XXVn,4^ 

. 

Poizad. Tab. B. 19. . * 
Pohapit. Tab. B. 8. ‘ 

Pomtis» Tab. B.. 15. 

Pon. Tab. B. 18. , 

Pandos. Tab. B. 16. ^ 

Post. Tab. B. 8. 8. 23. 29. 
Poi/5. Tab. B.^. 

Pt . Tab. B. 21. 23.27. 28. 

Praefukits. Tab. B. 23..^ 
Praesentid. Tab. B. 21. 
Preiuatwt .Tab. B. 15. 16. . 
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Prii. Tab. XXIU, 13, 7\ 
Priif. C. Ab. 16. 

Pnifatted. Tab. XXIII, 1^ 
7. 15 y 5 ([prufjattcd). 
XX1V720, 5. 

Prufaltr. Tab. adii. ^ ^ 
Pniircd. Tab. XXIV, 17*. 
Pvuhipid. Tab. B. 25. ' . h 
Pruhtpu.st. Tab. B. 26. ... 

Pntnieddisud. Tab. B. 13. 

21 (prmed.disted). 
Prnmedikatud, Tab. B. 24. ^ 
Prnler. Tab. B. 16. 
Pnipiikld. C. Ab. ^ 

Pud. C. Ab. 13. 14. 49. 
Pudist. C. Ab. 12. 

...piidlis. Tab. XXin, 14, i> 
Piif. Tab. XXII, 2, 3,1, E 
Piikalatni. C. Ab. A. 
Pukkaaid. C. Ab. 52. 
Puiupailanai. Tab. XXIII, 

13 ,^ 

Pumpallans. Tab, XXJH, 
13, 4. 

Piin. C. Ab. 50. , * t' 
PiipIdlis.^Tab. adn. 3, 1. . . 
Pupldlls. Tab. XXIV, 20, 1. 
Pus. C. Ab 
Piisstist. c. AJ). 33. 

Piist. C. Ab. 34. 45. 1 

PiUuru.,.. C. Ab. 22. 
Puliiruspid. C. Ab. O..-''** 
Puv. C. Aky 17. * 

.1 
Q’ ' '1* 

Q. Tab. B. ^ ^ 
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15DEX SBGUiniUS. 


s. 

Sakara.... C. Ab. 17. 
Sakarakleis. C. Ab. 20. 
Sakaraklii.... C. Ab. 13. 
Sakarakluin. C. Ab» il. Tab. 

xxvn, 35, ^ 

Sakra. Tab. XXVTI, 37, ^ 
Se, Tab. XXVI, 24,2. A. 
...seis. Tab. XXII, 

Senateis. C. Ab. 8, 35. 
Setiateis, Tab. B. 3. 
5e/>ts.Tab. XXVI, 24,1.3. 
Sepu, Tab. XXVI, 24, 3. 
Sei, Tab. B. 25. - 
SiiHkinud. Num. 17. 

Siom, Tab. B. 5. • 

Sipus, Tab. B. 5. 14i 
Sir.... C. Ab. 17 ^ 
Sistiatiens, Tab. XXVT, 24, 
4. 

Sitiom, Tab. B. 22. 

Shuflas, Tab. B. 25. 
Slaagid. C. Ab. 127 
SIabiis. Tab. XXIV, 17% 
Slag^ini. G. Ab. 34. 54. 

. . . ssiinas. Tab. XXVIG 37, 5. 
SCaiet. C. Ab. 58. 
iStotom. Tab. XXVI, 2^ 1. 
Stom, Tab. B. IL 
Suae, Tab. B. 4. 11. 12. 13. 
17. 17. 20.23.23.25.26. 

28. 28. m 

Sum. Tab. XXIV, 17^. 
Suvad. Tab. adn. 1,^ 
Suvas. Tab. XXVII, 4^ 1. 
Suyels. C. Ab. 9. 35. - . 


Syai. C. Ab. 41. 

SverruDCi. C. Ab. 

T. 

. 

T. Tab . xxvn, 3^^ . 
Tadait, Tab. B. 10. 
Tafantes',Tah, XXVI, 24, 4. 
Tanaa. Tab. XXVH, ^ 1. 
[Tajii^ln. TabiXXni, 14, 4. 
Tangin,,.. Tab. B. 3. 
Tanginom, Tab, B. 9. 
Tanginud, Tab. B. 7. 
Tanginiid.C.Ab.8.16.35.50. 
Tanginud. Tab. XXIII, 13, 
^15,2. 

Tauiam, Tab. B. 19. 

Tediir. C. Ab. 56. 

Tcer.... C. Ab. 12. 

Terei. C. Ab. 19, 46. 49. 
Tercis. C. Ab. 21. • 
Teremenniu C. Ab. 15. 57. 
Telenmai . . . Tab. XXHI, 16» 
3. 

Teremniss, C. Ab. 14. 
Tcnim. C. Ab. 18. 
Thesavrei. C. Ab. 52. 
Tbesayriim. G. Ab. 48. 
Tianud. Num. 16, 18, 19. 
TiaH, Num. 50. 

Tias. C. Ab. 48, 

Tintirlis. Tab. XXVTI, 39. 
Tiuni. Tab. XXn,2,2. 4, 2. 
To, Tab. B. 12, 

Totiku, Tab. XXVI, 3.- 

'^ouiad, Tab. B. 14, 21. 
Touliho^ Tab. B. 23, ’ 
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Toutikoni. Tab. B. 10. 

ro«/o. Tab/^ 9. 15J 

Tr. Tab.XXm, 12, l.XXVU, 
35 ,^ ^ 

r,?Tab. B. 20 (tr.pij • 
Trcbils. Tab. XXIll, 12j T. * 
Xribarakat. C « Ab. 39. 42. 48. 
Tribarakavuni. C. Ab. 36. 
Tribarakkliif. C. Ab. 37. 42. 
Ti-iibarakavum. C. Ab. 28. 
Tnibum. Tab. XXIII, 13, 5. 
Tria.. Tab. XXVII, ^ 1. 
Tristaameiitud. Tab. XXIII, 
13 ,^ 

Ttnitum. Tab. B. 15. 

Tiiv. Tab. XXIII, 12, 1. 

XXIV. 20, 2. Tab. adn. 3, 1. 
Tiivtiks. Tab. XXIV, 17*. 
Tusct. C. Ab. 4^ 

TuzeL Tab. B. ^ (t.uzel). 

V. 

IJalaemom. Tab. B. 10. 
JJeleslvoui. Tab. XXVI, 24, 1. 
IJes. Nuni. 

Uesklis. Tab. XXVI, 24, 2. 
Uesune» Tab. XXV II, 45, 2. 
Ui. Tab. XXVII, ^ 1^ 
ITmkler. Tab. B. 

Uinu» Tab. XXV [, 24, 2. 
...unius. Tab. XXIV, 18,1. 
Upscd. Tab. adu. 1, S. 
Urusl. Tab. B. 14riB; 
Uruvii. C. Ab. 50. ^ 

Use. Tab. XXVII, 37 3. > 
Pxe(.Tab.B.20 {vid. Uixet). 


t. 

:^e...Tab:XXII, L 

tiuiuf. C. Ab. 40. 43. 
..;iill»’d. C. Ab. n , 

Upelsud. C. Ab? 13. 

^ Upsan. Tab. ndn.* 3y' 2» 
Upsaunain.Tab.XXIII,13,6| 
iJpsed. Tab. XXVn, 44,^' 
Urliia. Num. 71. 

Uv... Tab. XXn, 10, 1. . 

V. 

V. Tab. XXII, 4, 4, 
XXni, 13, 1 (bis). 4. 
XXIV, 20j 1 (bis). Tab. 
adn. ^ 1 (bis). 

Vereiiai'. Tab. XXIIT, 13, 2. 
Vcrsannu. Tab. XXII, 2,2. 
Vernsarinu. Tab. XXII, 4,3. 
Vcsi. Tab. XXVII, l. 
Vestirikinii. C. Ab. 1. 
VcsuUiais. Tab. XXVII, 35, 
i. 

Viai. C. Ab. 57. 

Viais. C. Ab. 26. . 

Viam. C. Ab. 33. 

Vitcliu. Num. 4^ 

Viu. C. Ab. ^ • 

Vili. Tab. XXIII, 16, 4. 
Viinikiis. Tab. XXin, 13, 4. 
Viisci. C. Ab. 16. 

Z. 

Ziho. Tab. B. 1^ 

Zikolois. Tab. B. 25. 
Zikolom, Tab. B. 14. 17. " 
Zikulud. Tab. B, 1^ 
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nowx sBccmos. 


nrameroram notae. 

II. Iin. X. nX. inAX. nnAX. in nummis Italicorum Sa- 
mniticis. Avellino Ital. TCt. numism. Addenda ad vol. L 
p. 96. Snpplem. ad vol. L p. ^ A ^ 

IIX. TabTXXn, 2, 4j 2. 
nX) . Tab. XXIV, 22. 
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= ’i]SDEX' TERTIUS 

. , * . . • *= - I IM. > >« -.A»)» 

Tocum (Sablnarnin^ Oscaram et 
rubi 9 quae a scrlptoillms eomme- 

morantui*» ^ 

j ■ • '■ , t 

Alpns, sabio. Paul. Diac.^p. 4. (ed. 0. Mifller): ,, Album, 

• quod nos dicimus, a Graeco, quod estf^ipov, est appella- 

- tum. Sabini tamen alpum dixemnt.^^ t u | 

Ausum, sabin.. Panl.<p.<^^ ,,Aurum. — ‘alii a Sabinis 

translatum putant^ quod illi ausum dicebant.*^ 

Cascus,' Casinus, .Casnap, sabin. osc. Varro L». L. VII, 28, 
(ed. 0. Mulier) r'„G as cum significat vetus; eioT origo 
Sabina, quae usque ‘radices Jn Oscam linguam egit. Id. 
VII, 29.: ,,ltem ostendit quod oppidum vocatur Casi- 
num; hoc enim ab Sabinis orti Samnites, tenuerunt, et 
nunc nostri etiam nunc Casinum forum .ve tus appellant. 
Item significant in Atellanis aliquot Pappum senem,' quod 
Osci casnar appellant... 

Catus, sabin. Varro L. L. VII, 4^i ,,cata acuta; hoc 
enim verbo dicunt Sabini. 

Crepusculum, sabin. Varro L. L. VI, 5.: ,, Secundum hoc 
dicitur crepusculum a crepero. Id vocabulum sumpse- 

- runt a Sabinis, unde veniant Crepusci nominati And» 
' temo, qui eo tempore erant nati, ut Lucii prima luce. . In 
/ Reatino (sic legit Miillerus) crepusculum significat du- 
bium; ab eo res dictae dubiae creperae, quod crepuscu- 
lum dies etiam nunc sit. an iam nox, multis dubium. Idem 

: VII, 77. : „Cr e p us cai.|ld|L Sabinis, quod id dubiam 
«tempus noctis an diei sit‘f t . i*p 

Cumba, sabin. Paul. p. ,, Cumbam Sabini vocant 
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eam, quam militares lecticam, unde videtur derivatum 
esse cubiculum. “ — Glossar. MS. Camberou., a Vos- 
sio de ritiis senn. p. 419. laudatum: ,,cumba dicitur 
lectica a cubando. “ 

Ciiprucns, sabin. Serv. Aen. XII, 538: ,,Sane sciendum, 
cupencum Sabinorum lingua sacerdotem: sunt autem 
Cupenci Herculis sacerdotes, elc.“ 

Curis, Quiris, sabin. Ovid. Fast. II, 475 : „Sive quod ha- 
sta curis priscis est dicta Sabinis. “ Varro apud Dionys. 
Ual. II. p. 109. (ed. Iludson): KvfjUg /ap ol 2a§lvot rd; 
al/fias Xfdovam ■ raura fii» ovv 7’igivnog Ovap^o)» ypd- 
q<<(. — 3Iacrob. Sat.. I,'9 : „Quirinum quasi bellorum po- 
tentem, ab hasta, quam Sabini cnrim vocanL“ — Paul. 
p.49: ,, Curis estsabine hasta. Unde Romulus Qai- 
' rinus, quia eam ferebat, est dictos. “ p. 63. s. v. coeli- 
bari basta: — lunouis Curitis — , quae ita appellabatur a 
ferenda hasta , qnac lingua Sabinorum euris dicitur. Cf. 
p. 254. Fcst. Qu. XII, ^ L ^ — Serv. Aen. U 

296: ,, Romulus autem Quirinas ideo dictos est, vel quod 
hasta ntcbatur, quae Sabinornm lingua curis dicitur: ba- 
sta enim, i^ e. curis, telum longum est, unde et secu- 
ris, quasi semicuris. — bidor. IX, Z Ml 
Quirites dicti , quia Quirinus dictus est Romulus ; qaod 
semper hasta utebatur, quae Sabinorum lingua quiris di- 
citur. — Cf. Plut. Romul. 29, 

Cyprus, sabin. Varro L. L. V, 159; ,, Vicus Cyprius a cy- 
pro, quod ibi Sabini cives additi consederunt, qui a bono 
omine id appellarunt; nam cyprum sabinc bonum. 
Dalivus, osc. Paul. p. 68: „Ualivum supinam oit esse Au- 
relius, Aelius stultum. Oscorum quoque lingua significat in- 
sanum. Santra vero dici putat ipsum, quem€lraeeidfdUMoS, 
id est, propter cuius fatuitatem quis misereri debeat.** 

Diana , s^in. Varro L. L. V, 7^ Vid. Feronia. 

Famel, osc. Paul. p. 87: ,,Famuli origo ab Oscis depen- 
det, apud quos servus famel nominabatnr, unde et fami- 
lia voeala.‘f. , 
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Fasena, sabin. Varro ap. Vel. de orthogr.^p. 2230. P: „si- 
quidem, ut testis est V'arro, a Siibiiiis faseiia dicilur.“ 
Cr. p. 2238: ,, Itaque h are nam iustius quis dixerit, quo- 
niam apud antiquos fasena erat, et hordeum, quia 
fordeum, et sicut supra diximus liircos, quoniam firci 
erant, et ho edi, ‘quoniam foedi. 

Fchriiiiin, sabin. Varro L. L. VI, 13 : .,’,Februiim Sabiui 
purgamentum, et id in sacris nostris verbum. cf. VI, 34. 
— Non II, 355. Paul. p. 85. s. v. Februarius. , 

Fcdiis,. Foedus, sabin. Varro L. L. V, 97.: „Ircus, quod 
Sabini fircos : quod illic fedus, in Latio rure edus; qui 
in- urbe, ut in multis A addito,. aedus.““ — . Apulei, de 
not. adspir. p. 94. (ed. Osann.): ',,M. Terentius scribit 
. heduin lingua Sabinorum fc dum Vocatum, Iloinanosquc 
corrupte h e d u s pro eo quod est fedus habuisse, sicut b i r- 
ens pro fircus, et trahere pro trafere.“ p. 125: 
,, Sabini enim fircus, Romani hircus; illi ve fere, Ro- 
mani vehere protulerunt. Cf. Paul. p. 84: ,, Foedum 
antiqui dicebant pro boedo^ folus pro olere, fostem 
pro hoste, fostiam pro hostia.“ Cf. Vel. Long. p. 
2230.: 2238. P. Vide Fasena. 


Feronia, sabin. Varro L. L. V, 74: Feronia, Minerva, 
Novensides a Sabinis. Paulo aliter ab eisdem dicimus 
Herculem, Vestam, Salutem, Fortunam, For- 
tem, Fidem. £t arae Sabinam linguam olent (piae Tati 
regis voto sunt Romae dedicatae ; nam ut Annales dicunt, 
vovit Opi, Florae, Vedio, lovi S aturnoiiae, 
Sol i,. Luna e, Volcano et Summano itemque La-. 
rundae, Termino, Quirino, Vortuinno, LarL 
bus, Dianae Lucinaeque.' £ quis nonnulla nomina 
in utraque lingua habent radices, ut arbores quae in confi- 
nio natae in utroque agro serpunt: potest enim Satur-r 
n u s bic de alia causa esse dictus atcpie in Sabinis , et sic 
^ Diana et de quibus supra dictum est.“ Cf. 0. Mulier, 
Etr. III, 3, 8. - . 

Fides, sabin. Varro L. L. V, 74.- Vide Feronia. 
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Fircas, sabin. Varro L. L. V, 97. Vide Fedns. Apulei de 
not. adspir. p. 94. Vide Fediu. Vel. Orthogr. p. 2230. 
2238. Vide Fasena. 

Flora, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Fora, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Fortuna, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Gela, opice. Strpb. v. FAa: — 6 di noTa/tos (rHa) '6u 
TtoXi.rjv naxv>i» • Tavrtjy ydp rp 'Omx<Sr <faiyp xai £t- 
xOmv y iXa* 

Hercules, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Henia, sabin. et marsic. Serv. Aen. VII, 684: Sabinorum 
lingua saxa licrna vocantur. Quidam dux magnus Sa- 
binos de suis locis elicuit et habitare .sccum fecit saxosis in 
montibus. Unde dicti sunt [Hernica loca et populi] Hernici. 
— lulerpr. Veron. ad Virg. Aen. VII, 684 : ,,eliam Marsi 
lingua sua saxa hernas vocant. “ — Paul. p. 100: 
„Uernici dicU a saxis, quae Marsi h er na dicunt. “ Cf. 
Beda de orthogr. p. 2344. P. 

Idus, sabin. Varro L. L. VI, 28: ,,Idus ab eo quod Tusci 
itus, vel potius quod Sabini idus dicuut.“ 

Irpiia, sabin. et samnit. Serv. ad Aen. XI, 783: ,,Nam 
lupi Sabinorum lingua hirpi vocantur.“ — Paul. p. 106: 
,,lrpini appellati nomine lupi, quem irpum dicunt Sa- 
mnites; eum. enim ducem secuti agros occupavere. — 
Strabo V. p. 230 : „ (f tiaiv /QnTvoi, xuvrot 2avvi- 
xai' TOVfO/itt S loxav ano tov ^ytjoafitxov Xvxov dnot- 
xiaf iQTiav yaQ xaXovatx oi ^uwrrat xov Xvxox. 

lupiter, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Lares, sabin. Varro l. i. Vide Feronia. 

Larunda, sabin. Varro I. I. Vide Feronia. 

Lepestae, sabin. Varro L. L. V, 123: ,, Dictae lepestae, 
quae ctiamnunc in diebus sacris Sabinis vasa vinaria in 
mensa deorum sunt posita ; apud antiquos scriptores Graecos 
inveni appellari pocuU genus Xfnacnax (sicMiillerus) quare vel 
inde radices in agrum Sabinum etRomiuium sunt profectae. “ 

Lixula, sabin. VarroL.L. V, 107 : „Circuli, quod mixta fari- 


Digilized by Googie 


1 


VOCUM SABINAIkUM, AL. S05 

na et caseo et aqua circuitum aequabiliter fundebaut. Hoc qui- 
dam qui magis iuconditc faciebant, vocabaut I i z u I a s e t se- 
milixulas vocabulo Sabino, itaque frequmtali aSabinis.“ | 

liucina, sabiu. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Luna, sabiu. Varro 1. 1. Vide Feronia. 

Macsius, osc. Paul. p. 13(1: ,,Maesius lingua Osca men- 
sis Maius. Osci enim a regione Campaniae, quae est 
Oscorum, vocali sunt.“ [ 

Mamers, osc. et sabin. Paul. p. 131: ,,Mamers Mamertis 
facit, id est lingua Osca Mars, Martis, unde et Mamertini 
in Sicilia dicti , qui Messanae habitaul.“ Fest. Qiiat. IX, 

8: ,,et nomen acceperunt unum, ut dicerentur Mamertini, 
quod conicclis in sortem duodecim deorum nominibus, 31 a- 
niers forte exierat, qui lingua Oscorum Mars significa- 
tur.“ Qu. VIII, 12: ,, Mamercus praenomen Oscum est 
abeo, quod bi Martem 3Iamertem appellant.“ Varro 
L. L. V, 73: ,,Mars ab eo, quod maribus in bello prae- 
e.st, aut quod ab Sabinis acceptas, ibi est 3Ia mers.“. 

3Icd(lix, osc. Liv. XXVI, 6: ,,Medix tuticus summus 
apud Campanos magistratus.” cf. XXIV*, 19. — ■ Paul. p. 

123: ,,Meddi.x apud Oscos nomen nuagislratus est.” 

Minerva, sabin. V’arro L. L. V, 74. V ide Feronia. 

Multa, osc. et sabin. Fest. Qu. VIII, 24: ,, Multam Osce 
dici putant poenam quidam.” cf. Paul. p. 143. — Varro 
ap. Uell. XI, 1: ,,V*ocabuIuin autem ipsum multae idem 
31. V arro uno et vicesimo rerum humanarum non Latinum 
sed Sabinum esse dicit, idque ad suam memoriam mansisse 
ait in lingua Samnitium qui sunt a Sabinis orti.” 

Nar, sabin. Serv. Aen. VII, 517: ,, Sabini lingua sua nar 
dicunt sulphur. Ergo hunc fluviam ideo dicunt esse Nar 
appellatum, quod odore sulphureo nares contingat.” 

Nero, nerio, sabin. Suet. Tib. 1: ,, luter cognomina autem 
et Neronis adsumpsit, quo significatur lingua Sabina 
fortis ac strenuus.” — Geli. XIII, 22: ,, Nerio a 
veteribus sic decliuatur, quasi Anio; nam proinde ut 
Anienem, sic Nericnem duxerunt tertia syllaba producta ; 
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id auteim siy« Nerin, sireNerienes est, Sabinam ver- 
bnm est, eoqne significator virtus etfortitodo. Itaque 
ex Clandiis, quos a Sabinis oriundos accepimus, qui erat 
egregia atque praestanti fortitudine Nero appellatus est. 
Sed id Sabini accepisse a Graecis videntur, qui vincula et 
firmamenta membrorum verpa dicunt, iinde nos quoque 
nervos appellamus." ■ — Lydus de mens. IV,*42. Id. 
de Magistr. I, 23. "auvuMO 

Novensides, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Ferom. i' F' 

Ops, sabin. Varro 1. 1. Vide Feronia. 

Pmos, messap. Atben. III. p. 111 c. „Tlavo9 apra; Jfeo- 

Pefoni, petoritum, osc. Pest. Quat. X, 24, p. 206: ,, Pe- 
toritum, et Gallicum vehicnimn esse et nomen eius dictum 
esse e.xislimant a numero UTI rotarum ; alii Osce , quod bi 
quoque pe tora quattuor vocent, alii Graece, sed a/o- 
dictum." 

Picus, sabin., aborigin. Strabo V. p. 240: „o)Qfirjnai ii ix 
Ttjs SafUinis ol lltxtvnxot. i^voxoXanrtni rrjv bibx tjytjaafU- 
voo ToTg uftytjynatg , a<f>' ov xai Tovxoftu • TlTxo v yag tox 
OQxtx Tovtov oxofia^ovat , xal vnfii^ovmv "Auiog b<iviv.‘' 
Dion. I. p. 11: ,,7ta^a ii loig' ylSoQiylat ittbnffnnOig oq- 
vtg , ov avTol fuv nixov, "JEXXtjvfg ii ifvoxoXaimiv xa- 
Xovaiv.^* 

Pipatio, osc. Paul. p. 212; ,,Pipatio clamor plorantis lin- 
gua Oscorum." 

Pitpit, osc. Paul. p. 212: „Pitpit Osce qnicqnid." 

Porcus, sabin. VarroL.L. V, 97: ,, Porcus, quod Sabinis 
dictum aprimo porcopor, inde porcus; nisi si aGraecis, 
quod Athenis in libris sacrorum scripta xdapcp xoi ndpxM." 

Quirinus, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Salus, sabin. Varro 1. 1. Vide Feronia. 

Sancus, sabin. Varro L. L. V, 66: ,, Aelius Dium Fidium 

' icebat Diovis filium, ut Graeci Jibgxopov Castorem, et 
putabat hunc esse Sancum ab Sabina lingua, et Herculem 
a Graeca. 
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SaCarniis^ sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 
Scensa, sabin. Fesl. Qual. XV, 14. p. 339: ,,Scensas 
[Sabini dicebant, quas] nunc cenas; quae aulem nunc 
prandia, cenas habebant, et pro ceni[s vespernas anti- 
qui.]“ Paul. p. 338: ,,Scensas Sabini coenas dice- 
bant. Quae autem nunc prandia sunt, coenas dicebant, et 
pro coenis vespernas appellabant. 

Sol, sabin. V arro 1.1. V ide Feronia. — Varro L. L. V, 68: 
,,Sol, vel quod ita Sabini, vel quod solus ita lucet, ut ex 
co deo dies sil.“ — Paul. p. ‘23: ,,Aurcliaiii familiam 
ex Sabinis oriundam a Sole dictam putant, quod ei pu- 
blice a populo Romano datus sil locus, in quo sacra face- 
ret Sob, qui ex hoc Auseli dicebantur, ut Valesii, Pa- 
pisii pro eo quod est Valerii, Papirii. “ 

Sollo , osc. Fest. Qual. XIV’", 4, 6: ,,Sollo Osce dicitur 
id quod nos lotum vocamus. “ Cf. Paul. p. 299. 
Strebula, unibr. Fest. Quat. XIV’, 18. p. 313: ,,Stre- 
bula uinbrico nomine Plautus appellat coxendices ho- 
stiarum, quas G[raeci ^irjQia dicunt, quae] in allana in- 
[poni solebant, ut Plau]lus ait in Fri[volana.]“ — Paul, 
p. 312: ,, Strebula lingua Umbrorum appellabant partes 
carnium sacrificatarum. “ — cf. Varro L. L. VII, 67: 
,,S tribula, ut Opilius scribit, circum coxendices sunt 
bo\is; id graccum est ab eius loci versura. “ — Amob. 
adv. gent. VII, 24: ,,Non enim placet carnem strebn- 
1 a in nominari quae taurorum e coxendicibus demitur.^‘ 
Strena, sabin. Elpidian. ap. Lyd. de mens. IV, 4: di 

'£}.nid'tuvbg iv rqi ntQi ioQxoiv (Jtq^vuv rijv v/iitav 
Tt] 2^a^ivo)v <f(ov^i — Cf. Symmacb. Ep. 
X, 35. — Fest. Quat. XIV, 17. p. 313: s. v. strena. 
Paul. p. 312. — JVon p. 16. 33. 

Siininianiis, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 
Supparus, osc. 'Varro L. L. V’^, 131: ,, Indutui alterum 

quod subtus , a quo subucula ; alterum quod supra , a quo 
supparus, nisi id, quod item dicunt Osce. 

Tebae, sabin. Varro H. R. III, 1, 16: ,,Nam lingua prisca 
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el in Graeria Aeoleis Kocolii sine adlatii vocant oollis 
Tebas: et in Sabinis, quo e Graecia venerunt Fflasgi 
etiamnunc ita dicunt; cuius vestigium in agro Sabt|o 
via Salaria non longe a Heate milliarius clivus appella- 
tur Thebae. 

Tcreniim, sabin. Macrob. Sat. II, 14. ,,Nunc Terentia 
dicitur, quae ita mollis est, ut vix allreclata frangatur; 
de qua in bbro Favorini sic rcperitur: ,,Itemque quidam 
Tarentinas oves vel nuces dicunt quae sunt terenti nae 
a tere no, quod est Sabinorum lingua molle, unde Te- 
renti os quoque dictos putat Varro ad Libonem primo. “ 

Tcmiiniis, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Tesqua, sabin. Schol. Horat. Epist. I, 14, 19: ..Lingua 
Sabinorum loca difficilia et repleta sentibus sic (tesqua) 
nominantur.“ 

Trabea, sabin. Lydus de mens. I, 19. 

Trafere, sabin. Varro apud Apulei, de not. adspir. p. 94. 
Vide Fedns. 

^/frimodiae, sabin. Schol. Horat. Serm. I, 1, 53 : ,, Cume- 
rae dicuntur vasa minora quae capiunt quinque sive sex 
modios, quae lingua Sabinorum trimodiae dicuntur.“ 

Ungulus , osc. Fest. Qual. XVI, 26: ,,Ungulus Osco- 
rum lingua anulus.“ Cf. Paul. p. 374. Plin. H. N. 
XXXIU, 1: ,, Apud nos prisci ungulum vocabant. “ 

Vedius, sabin. Varro L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Vefere, .sabin. Varro ap. Apulei, p. 125. 

Veia, osc. Paul. p. 368: ,,Veia ap. Oscos dicebatur plau- 
strum, unde V ei ari i stipites in plaustro, et vectura 
veiatura.“ 

Vesperna, sabin. Fest. Quat. XV, 14. — Paul. p. 338. 
Vide Feronia. 

V'csta, sabin. V'aiTO L. L. V, 74. Vide Feronia. 

Volcaniis, sabin. Varro 1. 1. Vide Feronia. 

Vortnmnus, sabin. V'aiTo 1. 1. Vide Feronia. 



